
Ez a történet egy régi-régi szín- 
igazgatóról szól, aki kizárólag sza¬ 
badtéri színpadokon dolgozott , még 
a bibliai időkben. 

Tehetségét csak az isten szabad ege 
alatt tudta érvényesíteni. Időszámítá¬ 
sunk előtt mintegy háromezer esz¬ 
tendővel mint maszek-igazgató sza¬ 
badtéri színházat nyitott és miután 
abban az időben nem ismerték az ál¬ 
lami támogatást, rendszerint anyagi 
zavarokkal küszködött. 

Üj vállalkozása küszöbén, mielőtt 
a próbákat elkezdték, közölte a szí¬ 
nészekkel, hogy napi gázsijukat csak 
akkor kapják meg, ha az előadásnak 
legalább a fele lement és a közönség 
nem kérheti vissza a pénzét. A je¬ 
gyekre viszont rányomatta, hogy 
„kedvezőtlen idő esetérí' a jegy más¬ 
nap érvényes. Mert az eső volt a 
nyári színpad legnagyobb ellensége 
már akkor is. 

A premieren sűrű felhők gyülekez¬ 
tek , de annál kevésbé gyülekezett a 
közönség. A meteorológiai intézet 
ugyanis bemondta, hogy zivatar vár¬ 
ható. Akkoriban leveli békák helyet¬ 
tesítették a műszereket és így az idő¬ 
jóslás, ha nem is volt fejlettebb, de 
mindenesetre megalapozottabb volt, 
mint napjainkban. 

Még mielőtt az előadás megkezdő¬ 
dött volna, megeredt az eső. A kö¬ 
zönségnek joga volt élni a „kedvezőt¬ 
len idő esetérí' függelékkel, azaz 
másnap ismét megpróbálkozhatott. A 
színészek egy vasat sem kaptak és az 
igazgató is nyakig úszott az adósság¬ 
ban. Komoly gázsiért papokat, sámá¬ 
nokat és egyéb magas összekötteté¬ 
sekkel rendelkező befolyásos férfia¬ 
kat szerződtetett, akik a színház né¬ 
zőterén reggeltől estig imádkoztak a 
szép időért. Este mindig megeredt az 
eső, akkor abbahagyták az imádko¬ 
zást és az eresz alá vonultak. 

Ez így ment egy álló hétig. Ekkor 
megtudta egy bizalmas emberétől, 
hogy negyven napos esőzésről van 
szó. 

— Miért nem szólt nekem előbb? 
— kérdezte szemrehányóan. 

Az informátor ötölt-hatolt. ö is 
csak későn tudta meg a dolgot. De 
csakhamar kiderült, hogy egy Noé 
nevezetű vállalkozót már előbb be¬ 
avattak a készülő özönvízbe és az 
idején kihasználta az eseményt. Ahe¬ 
lyett, hogy szabadtéri színházba fek¬ 
tette volna a pénzét, óriási bárkát 
építtetett és társasutazást hirdetett. 
És miközben Noé bárkája vidáman 
ringott . a habokon, a nyári igazgató 
negyven átló napig rakta ki a táblát: 
„Az előadás elmarad, a megváltott 
jegyek holnapra érvényesek.. 

Felesleges mondani, hogy az igaz¬ 
gató tönkrement. Hitelezői éjjel-nap¬ 
pal nyaggatták és amikor egy szép- 
esős-napon sikerült megszökni elő¬ 
lük, kiszaladt a száján a történelmi 
mondás, amelyet később másnak tu¬ 
lajdonítottak: 

— Utánam az özönvíz! 


így készül a recés úttest... 



Egy intézkedés, 
amely időszerű volt 


WIEUII . 

.Hifiim ViROItütM. 




A csomagolás 


Barátommal a cukorkaüzlet előtt 
találkoztam. Akkor jött ki a boltból 
és egy szép dobozkából cukrot sze¬ 
dett ki. Engem is megkínált. 

Együtt mentünk tovább és a kö¬ 
vetkező utcasaroknál ismét felém 
nyújtotta a dobozt: 

— Parancsolj még — kínált, de én 
őszintén megmondtam: 

— Nem valami jó ez a cukorka, ne 
haragudj, elég volt belőle egy szem 
is. 

Bólintott: 

— Igazad van. Azért vettem meg, 
mert olyan szép volt a csomagolása. 
Hidd el, minden a csomagoláson mú¬ 
lik. 

Elbúcsúztunk és amikor egyedül 
maradtam, az ő szavain gondolkoz¬ 
tam. Valóban minden a csomagoláson 
múlik. Igen, így van ez, de nemcsak 
a cukorkánál. Az elmúlt héten is mi¬ 
lyen szép csomagolásban volt részem. 
Az történt, hogy nem kaptam meg a 
várva várt prémiumot. Dühös voltam, 
de haragom csakhamar elmúlt, mert 
a felettesem behívott és nagyon ked¬ 
vesen szólt hozzám: 

— Remekül dolgozott és így tár¬ 
gyilagosan megállapíthatom, hogy el¬ 
sősorban magát illette volna meg a 
prémium. Igen ám, de Barabáni és 
Csutora szociális körülményeire, csa¬ 
ládi helyzetére kénytelenek voltunk 
tekintettel lenni. Ezért kapták ők és 
nem maga a prémiumot. 

Igen, ilyen csomagolás mellett már 
nem is hiányzott a prémium. 

És a ma reggeli esemény is iga¬ 
zolta barátom megállapítását. Egy 
százkilós utastársam rálépett az autó¬ 
buszon a lábamra ... Meg tudtam 
volna ölni! Villámló szemekkel for¬ 
dultam feléje, de a behemót ember 
gyengéden megragadta a kezem és 
esdekelve kért bocsánatot: 

— Kérem — mondta —, én vígasz¬ 
talhatatlan vagyok. Nagyon kérem, 
ne nehezteljen rám ügyetlenségemért. 
Igazán nagyon, végtelenül sajnálom. 
Hogy éppen az ön lábára! 

Igén, így kell csomagolni! 

Az orrom előtt adták el az utolsó 
negyedkiló szép málnát. Nagyon bosz- 
szankodtam. De a közértes megvi¬ 
gasztalt: 

— Már egy kicsit poshadt volt és 
én hiába csomagoltam be két zacs¬ 
kóba is, mire a kedves vevő a sarokig 
ér, már teljesen átáztatja a málna a 
papírt. 

így csomagolta be rossz csomago¬ 
lásba vigaszát az árus. Direkt örül¬ 
tem, hogy nem én vettem meg az 
utolsó negyedkiló málnát. 

A melegtől megfájdult a fejem. 
Vettem tíz darab fejfájás elleni tab¬ 
lettát és zsebre vágtam. Mire kijöttem 
a patikából, a fejfájásom elmúlt. 
Később az eszpresszóban mégis úgy 
határoztam, hogy beveszek egy tab¬ 
lettát. Igen ám, de az újfajta celo- 
fánpapír csomagolásból csak keser¬ 
vesen tudtam kihámozni a gyógy¬ 
szert. Az erőlködéstől újra megfáj¬ 
dult a fejem. így mégis volt valami 
értelme a gyógyszer elfogyasztásá¬ 
nak. 

Hiába, minden a csomagoláson mú¬ 
lik. 
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Stella Adorján 


(palásti) 


































■t i. magyar irodalomtörténetben 
mindmáig ismeretlen volt Borczy 
Lőrinc neve. Magam sem hallot¬ 
tam felőle előbb, míg eszembe nem 
jutott róla az alábbi történet: 

Borczy kritikus volt s szívén vi¬ 
selte a magyar irodalom ügyét. Lel¬ 
kiismeretesen olvasott és számon 
tartotta a költők szép gondolatait, 
különösen Petőfi Sándor munkáját 
kísérte alapos figyelemmel. Úgy 
szerette Petőfi verseit, mintha csak 
maga írta volna azokat. 

1848 január 29-én Petőfi Sándor 
emelkedett hangú verset írt az 
Olaszországban megindult szabad¬ 
ságharcról, melynek soraival Borczy 
messzemenően elégedett volt: 

A zsarnokság ki fog pusztulni és 
Megint virító lesz a föld színe — 

A te dicső szent katonáid ők, 
Segítsd őket, szabadság istene! 

A verset követő estén, 1848 január 
30-án, ilyenformán Borczy nyugodt 
lelki ismerettel hajtotta álomra a fe¬ 
jét azzal a jó érzéssel, hogy Petőfi¬ 
vel rendben mennek a dolgok. 
Arany János miatt érzett ugyan né¬ 
mi nyugtalanságot az ágyban, mert 
Arany éppen egy klasszikus műfor¬ 
dításon dolgozott, és Borczy agyá¬ 
ban megfordult a gyanú, hogy 
Arany esetleg kimerült és nincsen 
témája, viszont határozottan elhesse- 


J0iq, 

avagy /yhMX 

gette magától annak a lehetőségnek 
a gondolatát, hogy Arany esetleg 
politikai okok miatt fordult volna a 
műfordítás v felé. 

Végül mégiscsak elaludt Borczy, 
álmában egy hibátlan Petőfi verset 
írt, majd reggel felébredt, felöltözött 
és elment az aznapi irodalomba, 
mely történetesen máris egy új Pe¬ 
tőfi verssel gazdagodott. Borczy ke¬ 
zébe vette a verset és miközben vé¬ 
gigolvasta, leesett az álla, kétségbe¬ 
esetten meredt a papirosra. Az új 
Petőfi versnek az volt a címe: 
„Anyám tyúkja”, s a vers egy kö¬ 
zönséges tyúkról szólt, mely a költő 
édesanyjának a konyhájára ment be 
kendermagért. 

Borczy elborultan ült a verssel 
kezében, teljesen le volt sújtva. Mi 
történhetett Petőfivel? — tette fel 
a kérdést magának —, hogy tegnap 
még az olaszokhoz írt lángoló soro¬ 
kat, s ma egy ostoba baromfiról ír 
verset? Mi ez a megtorpanás, ez a 
visszakozz? Mert nyilvánvaló meg¬ 
torpanás volt a vers az előző nap¬ 
hoz képest, szembetűnő elfordulás a 
közügyektől, visszahúzódás, várako¬ 
zó álláspont. Lehetséges, hogy Petőfi 


az elmúlt este rossz társaságba 
keveredett? — gyötörte magát 
Borczy, elhatározva, hogy azonnal 
Petőfi segítségére siet. Tollat raga¬ 
dott és egy bőséges tanulmányt írt 
az Anyám tyúkjáról: „Forradalom, 
vagy kiábrándulás” címmel, majd 
egy elemző kritikát a kisparaszti 
életforma retrográd társadalmi-iro¬ 
dalmi hatásáról. Borczy világosan 
jellemezte a kátyút, melybe a költő 
az utolsó tizenkét órában került, 
éles elmével kimutatva, hogy az 
Anyám tyúkja befejező gondolati 
tartalma, melyben a költő Morzsa 
elnevezésű kutyáját arra szólítja 
fel, hogy éljen a tyúkkal barátság¬ 
ban, a költő politikai megrekedését, 
sőt pálfordulását és az ellenséggel 
való megegyezés opportunus nézetét 
sejteti. 

Borczy a következő hetekben tel¬ 
jesen elmerült kritikai összefoglalói¬ 
ban és kedvencének, Petőfinek ag¬ 
godalmas őst jrozásában. Midőn né¬ 
hány hét múlva tanulmányaiból fel¬ 
pillantott, egy új Petőfi vers hevert 
előtte, ez volt a címe: „Nemzeti 
Dal”. 

Borczy elégedetten tette le aggó¬ 
dó kritikai tollát. Szentül meg volt 
győződve róla, hogy az új Petőfi 
vers határozott kritikai fellépésének 
volt az eredménye. 

Somogyi Pál 7 
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Piroska és a farkas 


Szegő Gizi rajza 




Pusztai Pál rajza 


AZ ÉLSPORTOLÓ 


Étkezés 


Napi munka és edzés 


Szórakozás 


APRÓ DOLQOK 



Olvasom a Tájékoztatóban, 
hogy a közeljövőben megjele¬ 
nik Sadoveanu: ;,Medveszem" 
című könyve. 

Mihelyt medjelenik. azonnal 
medveszem. 

* 

Nem érdektelen sporthír : 

Tegnap, másodszori próbál¬ 
kozásra, sikerült felülemelked¬ 
nem önmagomon, anélkül, 
hogy levertem volna a fejem. 


Nagyon boldog vagyok, 
hogy végre sikerült elérnem 
ezt a jó eredményt. A sport¬ 
szerű életmódnak és az állandó 
edzésnek köszönhetem. Ígére¬ 
tet teszek: nem fogok a habá¬ 
raimon ülni és remélem, a kö¬ 
vetkező alkalommal még ma¬ 
gasabbra sikerül majd felül¬ 
emelkedni önmagomon. 

Csák azt furcsállom, hogy 
mindezideig még nem kaptam 
meg a repülőjegyet Rómába. 

* 

y.Műsor a javábólI" - hir¬ 
deti szerényen a Kulich Gyula 
szabadtéri színpad plakátja. 

Szabad legyen nekem is 
ajánlanom, még egy ennél is 
szerényebb címet: 


„Ha ennél jobb műsort lát¬ 
tak, szúrjanak nekünk ide egy 
rozsdás kötőtűt I" 

* 

Hazánk lakossága három 
részre osztható: színpadi szer¬ 
zőkre, színészekre és azokra, 
akik a színházi szezon végén 
elkészítik az évad mérlegét. 

Az eddig olvasott értékeié* 
sekből kitűnt. hogy az évad jó 
volt, gyenge volt, lehetett vol¬ 
na jobb is, fejlődést mutatott, 
egyhelyben topogott, vissza¬ 
fejlődött. 

Továbbá recés volt a szezon 
és hosszú és meleg és jólfésült 
és komor és tűrhető és vizes 
és izmos és politúrozott és ki¬ 
egyensúlyozott és enciánkék és 


olcsó és klasszikus és pocakos 
és lelkiekben gazdag és realis¬ 
ta és mákos és füstös és tanul¬ 
ságos és sikeres és csiszolt és 
mulatságos és szeszélyes és 
cirmos. 

A napokban nekem is küld¬ 
tek egy felszólítást, hogy hala¬ 
déktalanul készítsem el az el¬ 
múlt színházi szezon mérlegét 
és postafordultával küldjem el 
a leszűrt tapasztalatokat, mert 
már csak én vagyok hátralé¬ 
kos. csak én maradtam adós 
a tanulmányommal. Ha a ta¬ 
nulmányt három napon belül 
nem küldöm el a sóhivatalhoz; 
kénytelenek lesznek büntetésül 
beosztani valamelyik szabad¬ 
téri színpadra nézőnek. 

(m. gy.) 

























Pusztai Pál rajza 


EZT OLVASTUK 


Aratás idején 


Hatásos hasonlat 

A Ludas Matyi „Kulcsregény" című 
írásában olvashattuk az alábbiakat: „Most 
már úgy nézett ki a szobám fala, mint 
a tenger a thermopylei csata után." Ther 
mopylénél valóban híres csata zajlott le 
i. e. 480-ban, Leonidas spártai király és 
Xerxes hódító hadai között, de a tengerre 
nézve ez nem jelenthetett nagy változást, 
mert Thermopylé nem fekszik a tenger 
mellett, hanem hegyszoros. Ilyen módon 
a szerző azt is írhatta volna: úgy nézett 
ki a szobám fala, mint a tenger a mo¬ 
hácsi vész után. 

Mackóról olvastuk 

A Népszabadság egyik cikkében for¬ 
dult elő: 

„Anatole Francé írásban fejtegette: a 
hongrois szó az ogre szóból származik, 
s annyit jelent: medve." 

Ha Anatole Francé így írta, alighanem 
rosszul beszélt franciául, mert sem a 
hongrois, sem az ogre nem jelent med¬ 
vét. Még csak megközelítőleg sem. A 
hongrois jelentése: magyar, az ogre pe¬ 
dig emberevő óriást, átvitt értelemben 
nagyevőt jelent. Franciául ours a medve. 

Ezer bocs... 


Ej, mi a kö? ... 

A Film, Színház, Muzsika: Pethes Sán¬ 
dor emlékezik című cikkében régi színé¬ 
szekről olvastunk. Az egyiket így emlí¬ 
tették: „Tanay Frigyesnével, Kőhaliny 
Margittal..." 

A jeles színésznő, akit kora legszeb¬ 
ben beszélő színésznőjének tartottak, 
egyszerűen csak - Halmy Margit volt. . . 


Megváltozott! 

A Hétfői Hírek képet közölt első olda¬ 
lán, ezzel az aláírással: 

„Fogadás a schönbrunni kastélyban 
Hruscsov tiszteletére. Hruscsov, Raab 
kancellár, Hruscsova asszony és Furceva 
a fogadáson." 

Csak néztük, néztük a képet, ejnye, de 
megváltozott ez a Raab kancellár, nem 
akarunk ráismerni. .. Nem is csoda ... 
A kép ugyanis - Schárf köztársasági 
elnököt ábrázolta ... 

Dr. Árgus 



Egy amerikai iskolában 



— Gyerekek, jó, ha idejekorán megtanuljátok, hogy mindennek van határa! 


A filmgyárban 

Várnai György rajza 



Én nyáron nem engedem bemutatni a filmemet... 
Gondolja talán, hogy télre megjavul? 


Ez a helyes! 

Vasvári Anna rajza 



- Látod, én ott tartom a gyógyszereket. Nemcsak a gyerek 
nem éri el, de még én sem .;; 
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Kis történetek 


Uuruxv- 

Sétálok az egyik zürichi szanatórium parkjában. Rajtam kí¬ 
vül csak egy fiatalember bolyong a fák alatt. Nézegetjük egy¬ 
mást, unatkozunk. Végre felbukkan egy ápolónő, a délutáni 
postával. Nincs semmi érdekes a fiatalemberen, de azért meg¬ 
kérdezem: kicsoda? Svájci születésű amerikai, mondja az 
ápolónő, minden évben, átjön egy kúrára. 

- Illetve hozzák. Egyedül megy és általában egy éven 
belül visszahozzák. 

- Mi baja? 

- Elvonókúrára hozzák - feleli mosolyogva a szép, szőke 
Luce s indul a fiatalember felé. A fiatalember zsebregyűr egy 
levelet, majd leülnek egy padra. Látom, hogy rólam beszél¬ 
nek. Valószínűleg ugyanabból az indokból érdeklődött utá¬ 
nam a fiatalember, amilyen okból én kérdeztem meg, hogy 
kicsoda. Az ápolónő nemsokára feláll s eltűnik az épület túlsó 
oldalán. Utána rögtön a fiatalember is feláll s jön velem 
szemben. Ahogy a közelembe ér, lelassít, de nem szólít meg. 
Aztán pár lépés után visszafordul s megint elmegy mellet¬ 
tem. Észrevehetően izgatott. Mit akarhat tőlem? Amikor újra 
összetalálkozunk, tüzet kér. Így kezdünk el beszélgetni. A 
harmadik mondat után kiböki: 

- Úgy hallom, magyar ... 

- Igen. 

Mélyebbre fogja a hangját. 

- Nem mondaná meg, kérem, mit jelent ez a szó, hogy 
valódi? 

Egy üveg címkéjén olvasta. A teljes szöveg a következő: 
Valódi kecskeméti barackpálinka. 

1 • 

Egyik nap szintén lenn keringtem a parkban s megbor¬ 
zongtam egy, látványtól. Véletlenül felnéztem az egyik fél¬ 
emeleti ablakqp, hát látom, hogy egy nő a karjára borulva 
sír a nyitott ablakban. Egész testét rázta a zokogás. Végig¬ 
futott rajtam a hideg. Könnyű volt kitalálni, hogy éppen most 
halt meg valakije. Gyorsan tovább mentem. De visszafelé 
jövet, önkéntelenül megint csak felnéztem. Most egy másik 
női alakot vettem észre, amint nem messze az ablaktól, neki¬ 
támaszkodik a falnak s a szemét törli, összekeveredett ben¬ 
nem a rossz érzés és a kíváncsiság, és amikor felmentem a 
parkból, a félemeletnél a folyosó jobb-szárnya felé kanyarod¬ 
tam. Körülbelül tudtam, melyik lehet az a szoba, ahol a tra¬ 
gédia történt. A fele úton voltam, amikor, ki vágódott a szoba 
ajtaja s kitántorgott rajta egy ápolónő. AÍig bírt megszólalni 
a vihogástól. 

Kiderült, hogy egy zürichi komikus feküdt a szobában és 
vicceket mesélt. 

Fendrik Ferenc 



A Balaton mellett... 

szűi>Szat>ó József rajza 



- Olcsóbb boruk nincs? 

- Hogyne lenne, kérem, de azt is drágábban adjuk. 


Sötétben 


I ekszem az ágyban és 
bámulom szemközt a falat. 
Azazhogy bámulnám, ha lát¬ 
nám. De olyan sötét van, hogy 
öt centire se látni. Abszolút 
sötét, szublimált sötét, fekete 
sötét. Olyan fekete, mint ami¬ 
kor hold világtalan éjjel egy 
ablaktalan szobában egy gyász- 
huszárnak öltözött néger már 
öt perce lenyelt egy szem 
eucarbont. Ezen muszáj röhög¬ 
ni, mert ez egy vicc, de utána 
azonnal szigorúan összehúzom 
összes ráncaimat a homloko¬ 
mon, mert ez így megy két 
hete. Rosszul alszom. A másik 
ágyban szuszog a feleségem, 
neki jó, a hallban a gyereknek 
neszét sem venni, annak pláne 
jó. De én, ón itt vagyok ezzel 
az ébrenléttel és hiába forgo¬ 
lódom, nem megy, nem tudok 
elszundítani. Hoppla, mi len¬ 
ne, ha ellenállnánk? Mi lenne, 
ha a dolgot a kedélyes oldalá¬ 
ról vennők, mi? Hoppla, meg 
is van: játsszunk dupla vagy 
semmit, nem kell gúnyolódni, 
kérem, igenis dupla vagy sem¬ 
mit játszom önmagámmal húsz 
forintos alapon, piros dupla, bo¬ 
csánat, az egy másik játék, tes¬ 
sék, kérem, kezdjük! Szóval az 
első kérdés, mondjunk öt ja¬ 
pán nevet egy perc alatt! Sze¬ 
rényen és tartózkodóan meg- 
hajlok és mondom Kisi, Hiro- 
híto, Fuzsijáma a festő . . . 
ööö. . . nem kell izgulni, kol¬ 
léga úr, koncentráljunk ... 
igen, koncentráljunk, hol az 
órám, szerencse, hogy a df- 
ferblattja foszforos, megvan, 
Teiko Kiva . . . Teiko Kiva ... 
Teiko Kiva... hopp! Csocso- 
Szán, fü, de beleizzadtam! Mi, 
hogy a Csocso-Szán képzelt fi¬ 
gura, bocsánatot kérek, nem 
mondták . .. ugyan-ugyan, ak¬ 


kor is, kérem, kulturáltabb 
hangon, ha lehet, mindegy, 
gyerünk tovább. Miről van 
szó? Igen, kérem, ne kérdez¬ 
zünk feleslegesen, megyek to¬ 
vább, igen, második menet 
negyven forintért. Hogy tet¬ 
szett mondani? öt név a fran¬ 
cia forradalomból egy perc 
alatt? Ne vicceljünk, kérem, 
Danton, Marat, Robespierre, 
hagyjanak gondolkodni, igen, 
itt az óra a kezemben, Corday 
Sarolta ... Corday Sarolta ... 
hogy jár a másodpercmutató, 
te jó isten, leégek és a negy¬ 
ven forint is odavész ... 

Gyorsan felkattintom a lám¬ 
pát, pislogva ugróm a lexikon¬ 
hoz, ez az a kötet... fö, fő. 
Francé Anatole, Franche Comté, 
francia forradalom, ez az . . . 

- Hát te mit csinálsz? - 
kérdi alvástól kipirult arccal 
és középfokú mérgelődéssel a 
feleség. Felkönyököl a párnán 
és tagadhatatlan kíváncsiság¬ 
gal figyel. 

Vérvörösen makogok vala¬ 
mit, nem tudom, elhiszi-e, köz¬ 
ben csodálatosan ívelt fejessel 
az ágyban vagyok, megint sö¬ 
tét lesz és öt perc múlva mind 
alszunk. 

Hosszú éjszaka után - miu¬ 
tán ezt még eleink így üte¬ 
mezték be —megjön a reg¬ 
gel. A hölgy felkönyököl és 
most már napvilági józanság¬ 
gal kérdi: 

- Mit kerestél az éjszaka? 

- Az éjszaka? ... izé ... 
hogy mit kerestem?... mit 
is?... jaj, igen, vizet akar¬ 
tam inni... 

- Furcsa ember vagy. Van 
egy hipermodern fürdőszobád 
és a lexikonból akarsz vizet 
inni! 

Bondy Endre 


A példa ragadós 

Kallus László rajza 
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A ház udvarán zenés kerthelyiség tanyázik 



Kánikula 



2 


Gratulálunk 


a Magyar Rádió Tánczenekará¬ 
nak, amely a francia Riviérán 
— mint azt a Magyar Nemzet 
megírta — különdíjat kapott, 
bár nem jutott be a leg¬ 
jobb európai zenekarok verse¬ 
nyében az elődöntőbe. 

Nem tudjuk, miért kaptak 
külön díjat, ha még az elődön¬ 
tőbe se jutottak be, de akár¬ 
hogy csinálták, már azért is 
különdíjat érdemeltek volna, 
hogy különdíjat kaptak, holott 
még az elődöntőbe se jutottak 
be. 

Most már csak az érdekel 
bennünket, mekkora díjat kap 
az, aki az elődöntőből esik ki? 


d 


(fa 





Ifjúsági tragédia 


— Meg kell halni! 

Ez a tragikus mondat egy szép 
fiatal lány ajkán csendült fel a 
belvárosi mozi előcsarnokában. 
Vártuk az előadás kezdetét. Az 
emberek duruzsolva beszélgettek, 
a nők egymás ruháját vlzsgálgat- 
ták. Ekkor lépett be az előcsar¬ 
nokba a szép fiatal lány. Kísérő¬ 
jével, egy ugyancsak jóképű fia¬ 
tal emberrel egy oszlopnak tá¬ 
maszkodott. A lány látszólag vi¬ 
dáman beszélgetett kísérőjével, 
miközben savanyú cukrot ropog¬ 
tatott. Semmi Jel nem mutatta, 
hogy halálsejtelmek gyötrik. Ek¬ 
kor hirtelen megpillantott a be¬ 
járati ajtó mellett egy hasonló 
korú süldő lányt, mire szinte 
eksztázisban felkiáltott: 

— Meg kell halni!! 

Vajon micsoda pusztító kór tá¬ 
madta meg hirtelen ezt az egész¬ 
séges külsejű fiatal teremtést? 
Vajon miből döbbent rá egyszerre 
az elmúlásra? 

Izgatottan vártuk a rejtély meg¬ 
oldását. Nem sokáig kellett rá 
várni. A halál menyasszonya a 
befelé siető leányka elé sietett, 
megcsókolta, majd ismét felkiál¬ 
tott: 

— Meg kell halni! Ica, te már 
hazajöttél a Balatonról? 

Tehát ezért kell meghalni! Mert 
Ica hazajött. De szerencsére a 
végzet elkerülte a balsejtelmektől 
gyötört fiatal lányt. Előadás után 
is jókedvűen nevetgélt és bizo¬ 
nyára még sokszor fogja maj¬ 
molni az újabban divatba jött 
pesti szólásmódot, amit a fiatalok 
a csodálkozás kifejezésére használ¬ 
nak: „meg kell halul!” 

is.) 


Egyszer egy 
. . nyári produkció- 

%V\ bán szerepeltem, 
f\C) V 'amelyben fellépett 
f a szertelen hiúsá¬ 

gáról ismert éne- 
j kesnő is. 

A próbákon 
nem egyszer hang¬ 
súlyozta, hogy az 
egész műsor az ő 
fellépésére van 
alapítva. Moso¬ 
lyogtunk önhitt ki¬ 
jelentésein. 

A premier napján az énekesnő azt 
javasolta, hogy előadás után menjünk 
el valamennyien egy kerti vendég¬ 
lőbe. 

— Ha olyan nagy sikerem lesz — 
mondta —, amilyet várok, akkor a 
Gundelnél találkozunk. Ha nem lesz 
frenetikus sikerem, akkor egy budai 
kiskocsmában jövünk össze. 

Ebben megegyeztünk és megnevez¬ 
tük a kiskocsmát is. 

Az előadás véget ért. Az egész tár¬ 
sulat megjelent a budai kiskocsmá¬ 
ban. Az énekesnő záróráig ült egye¬ 
dül a Gundel kertjében. 

Lázár Mária 


Hátha valaki nem ismeri 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 

Kovács rettenetesen dadogott és bará¬ 
tai ajánlatára beiratkozott egy dadogó¬ 
iskolába. Néhány hét múlva találkozik 
egyik barátjával, aki megkérdi: 

- Na, hogy haladsz? 

Kovács kinyitja a száját és egész fo¬ 
lyékonyan mondja: 

- A huszárregiment remekül száguld 
a frissen esett havon. 

- Brávó - mondja a barát ez az¬ 
tán kitűnő. 

- KKKitötöttöünő - dadogja Kovács 
csakkökö az a böböbaj, hogy nem 

mömömindig papasszol. 



A Rákóczi úton 
i/~X\ 



Eltűnt a falu és a város közötti különbség 

Modem lakás 



- Sebaj, anyukám, az apró bútor a divat! 
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Helyszíni szemlén a szakemberek 

Erdei Sándor rajza 



- Ez a szegény pincér nem bírja egyedül. Csökkenteni Kellene 


a vendégek számát... 



Hagyományos 

fegyver 


A haditechnika fejlődése 

Vasvári Anna rajza 



Taktikai Stratégiai Fegyver 

fegyver fegyver 


Jó gyerek 

Török János rajza 



Kovács-gyerekekkel kimehetek és meg¬ 
verhetem Őket? 


Szőke ciklon a Körúton 

Hamvasszőke, fiatal nő andalog a pesti 
Körút forgatagában. Rendkívül csinos je¬ 
lenség, nem csoda, hogy sok férfiszem 
megnézi. 

Az egyik közlekedési rendőr szeme is 
megakad rajta. A hölgy ugyanis kissé 
lezseren bánik a közlekedési szabályok¬ 
kal. Ott megy át a tiloson, ahol éri. Mire 
átér az úttest másik oldalára, a rendőr 
már elő is készítette blokkfüzetét. A nő¬ 
nek már csak annyi dolga van, hogy ki¬ 
fizesse a bírságot. Angyaji mosollyal 
nyújtja át a pénzt. Aztán a nyugtával 
kezében lenge bájjal tovalebben. 

A másik útkereszteződésnél ismét sza¬ 
bálytalanul megy át. Újabb rendőr kar¬ 
jaiba fut. Közlekedésünk eme derék őre 
is nyúl a nyugtafüzete után, de a ham¬ 
vasszőke angyal csak mosolyog. Meglo¬ 
bogtatja kezében az imént kapott szinte 
még meleg nyugtát és kedvesen így szól: 

— Köszönöm, már megvolt I 

Nyilván azt hitte, hogy bérletet vál¬ 
tott. 

<h.) 


Ezek a pestiek 


Gyakran látom ezt a jelenetet: a pesti 
ember leszáll a villamosról és meg akar 
szabadulni a jegyétől. Két lépéssel odább 
van egy szemétláda , de azt nem tartja 
megfelelőnek. nem tudom, mily okból 
Húsz lépéssel odább ismét kínálgatja 
magát egy szemétgyűjtő, de az én Pis¬ 
timnek az se tetszik. Hosszú keresgélés 
után végre talál egy nyitott pinceabla¬ 
kot. 

- Ez az! - kiált iel boldogan és be¬ 
dobja az ablakon a lejárt villamosjegyet. 

A pinceablak a pesti ember kedvelt 
szemétlerakodóhelye, de szereti a föld¬ 
szintes ablakok párkányát, a gödröket is, 
különösen a fák körül ásott gödröket, a 
házak faltövében található repedéseket, 
a járda melletti részeket, az esőcsator¬ 
nák lyukas lefolyóit, a meghitt sarkokat. 

A legkisebb hézagba is bele tud gyömö¬ 
szölni egy staniclit vagy egy kukorica- 
csutkát. A pesti ember válogatós. Van. 
aki a kanálist szereti - ha véletlenül 
mellétrafál a szeméttel, nem csügged, 
tudja, hogy gyakorlat teszi a mestert 
van, aki szépen lehelyezi a szemetet a 
régi házak erkélytartó kariatidái mögé 
vagy a padok alá. de szép számmal van- * 
nak olyanok is, akik a kirakatok kiugró 
részeit, a pincék lépcsőit, a szemétláda 
tetejét részesítik előnyben. Közkedvelt 
még a rácsok, kerítések mögötti rész, a 
bokor alja, a járda, az úttest közepe, ide¬ 
genek kalapja, zsebe, füle - csak a sze¬ 
métgyűjtő nem akar közkedvelt lenni. 

legújabban a pesti ember arra vete¬ 
medik, hogy a nemrégiben felállított vi¬ 
rágtartókba dobja a szemetet. azokba a 
virágtartókba, amelyekben gyönyörű vi¬ 
rágok virítanak a pesti ember gyönyörű¬ 
ségére. Sajnos, a pesti ember ilyenkor 
nem szól rá a pesti emberre: 

- De kérem, a virágtartó nem szemét¬ 
gyűjtői 

Ajánlom, hogy minden virágtartó mel¬ 
lé állítsanak fel egy zongorát és zongo- 
rázzuk el a pestieknek: mi a különbség 
egy szemétgyűjtő és egy virágtartó kö¬ 
zött. 

(m.) 


E heti hirdetésünk 
/ŐAfeS (M, 
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- Gyerekek! Ha ilyet láttok, pucolni! 


Mesterséges légzés 

Hegedűs István rajza 

É 


Pesti testedzés 

Erdei Sándor rajzói 


m 

Nem volt nyitva az autóbusz ablaka . . 


- Pedig az elgondolás jó volt! 


Nem új dolog az önkiszolgáló könyvtár! | 

Várnai György rajza 


l 

- Jé, neked megvan a Varázshegy? Ezt elviszem! 

Csoda a háztartási boltban > 

Hegedűs István rajza 


J 

Külföldiek jönnek vadászni 

Gerő Sándor rajza 


A szalmaözvegy 

Mészáros András rajza 
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LE ÉS FEL VESZPRÉMBEN 


Majdnem félórás belváro¬ 
si séta után azt mondom 
annak a kedves szőke taní¬ 
tónőnek, aki társadalmi 
munkában kalauzommá 
szegődött Veszprém enyhén 
emelkedő utcáin, hogy fel¬ 
tűnő, milyen gondozottak a 
parkok, milyen sok a zöld 
a városban és milyen tisz¬ 
ták az utcák. A sors kegye 
folytán nekem rendelt ide¬ 
genvezetőm ebben egyetér¬ 
tett velem, de megjegyezte, 
hogy véleménye szerint 
nem nézem elég kritikusan 
a veszprémi utcákat. 



Ugyanis — mutatott körös¬ 
körül — a házak és az út¬ 
testek valóban tiszták , a 
parkok és. a kertek ápol¬ 
tak, de a járdák — nézzem 
meg — piszkosabbak, mint 
Pesten. Alaposabban körül¬ 
néztem és igazat adtam 
neki, amin úgy fellelkesült, 
hogy menten elmesélt egy 
igaz történetet. (A veszp¬ 
rémi újság közlése alap¬ 
ján ma már anekdota¬ 
ként kering a megyében.) 
Valaki egyszer elejtett 
Veszprémben a járdán két 
zöld pintes üveget. A járó¬ 
kelők a járda szélére rug¬ 
dosták az üvegcserepeket. 
A rengeteg üvegdarab az¬ 
óta is ott van és a helyi 
becslések szerint ott is ma¬ 
rad még hosszú ideig, amíg 
végül is műemlékké nem 
nyilvánítják. 

Így terelődött a szó a mű¬ 
emlékekre, amelyekre job¬ 
ban vigyáz a városi tanács, 
mint a veszprémi járdák 
tisztaságára. Pedig szem¬ 
tanúként állítom, hogy 
majdnem annyi a műemlék 
Veszprémben, mint a járda. 
Szinte minden házon tábla 
jelzi a múltat, és ha már 
nem sikerült az épületet 
teljesen műemlékké avatni, 
akkor legalább a „MŰEM¬ 
LÉK JELLEGŰ ÉPÜLET’ 
megjelölés díszeleg a ház 
homlokzatán. Szőke kísé¬ 
rőm — bennszülött vesz¬ 
prémi — osztja a nézete¬ 
met és megjegyzi, hogy 
Veszprém megyeszékhely, 
szeretné utolérni, sőt el¬ 
hagyni műemlékben Sop¬ 
ront és Egert is. Ügy lát¬ 
szik, Veszprémben minden¬ 
ről hamar kész az anek¬ 
dota, mert önkéntes ide¬ 
genvezetőm menten el¬ 
mondja a műemlék-döm- 


pinggel kapcsolatos hamisí¬ 
tatlan veszprémi viccet. A 
veszprémi gyerek egyszer 
cseresznyét evett tálból, 
mindig a párosakat válo¬ 
gatva, ahogy ez a gyerekek¬ 
nél szokás. Válogatás köz¬ 
ben különösen nagyszemű 
cseresznyét talál, sokkal na¬ 
gyobbat a többinél, mire 
felkiált: „Nézd csak, anyu, 
milyen szép nagy! Elteszem 
műemléknek!** 

Nem sokkal később már 
én kalauzolom kísérőmet 
a veszprémi utcákon. Az 
egyik hirdető oszlopon öles 
plakátra hívom fel a figyel¬ 
mét. A Fényképész KTSZ 
hirdet nagyszabású gyer¬ 
mekszépségversenyt május 
2-től augusztus 10-ig. Hadd 
versenyezzenek a derék szü¬ 
lők, akiket így biztat a bi¬ 
zonyára kitűnő üzleti érzék¬ 
kel megáldott KTSZ: „Most 
készíttessen gyermekeiről 
felvételt, mert díjazva is 
lesz!” De nehogy félreért¬ 
sék a kedves szülők, vastag 
betűkkel rögvest közli a 
plakát azt is, hogy „A dí¬ 
jazás elnyeréséhez 6 drb. 
levlap-sorozat és 1 drb. 24 X 
30-as színes megrendelés is 
szükséges.'* Tehát a KTSZ 
mindenképpen díjazva lesz, 
viszont megrendelés nélkül 
nincs díj, akármilyen szép 
is a gyerek. Megrendelés¬ 
sel a csúnya gyetek is első 
lehet. 

Ez is veszprémi speciali¬ 
tás, nemcsak a műemlék! 

A város központjában , a 
Szivárvány Áruház előtt bú¬ 
csúzom el szimpatikus ka¬ 
lauzomtól. Az egyik kira¬ 
katban, a különféle ruhá¬ 
zati cikkeken, az ár jelző cé¬ 
dula mellett, ízléses karto¬ 
non „JÓ FOGÁS” felirat ol¬ 
vasható. A derék üzletve¬ 
zető nyilván azt óhajtja kö¬ 


zölni a nézelődő vevőjelölt- 
t tel, hogy aki ezt vagy azt 
az árut megvásárolja, jó fo¬ 
gást csinál, őszintén beval¬ 
lom, hogy nekem a frotír 
törülközőn, férfi cipőn, 
vagy akár a nyakkendőn, a 
gombostűvel ráerősített „JÓ 
FOGÁS" felirat fel sem 
tűnt. •De akkor már mégis¬ 
csak mosolyogtam, amikor 
a női fürdőruhán, a mell¬ 
tartón és egyéb diszkrét női 
fehérneműn pillantottam 
meg ugyanezt a kartont. 

(földes) 



Le a MroJf rációi 


Elegünk van 
a határidőkből! 



Szövetkezetünk és a Pécsi 
Oxigén-lerakat között négy hó¬ 
napja kerekedett palackcsere¬ 
bonyodalomnak a Ludas Matyi 
közbenjárásával szeretnénk vé¬ 
get vetni. 

Történt ugyanis, hogy ápri¬ 
lis 13-án a megüresedett palac¬ 
kot feladtuk a pécsi lerakat 
címére megtöltés céljából. 
Többszöri sürgetésünk után 
végre május 19-én megjött az 
értesítés a MÁV-tól, hogy a 
palack megérkezett. Mikor 
azonban át akartuk venni, 
meglepetten tapasztaltuk, hogy 
a palack - üres. Rögtön jegy¬ 
zőkönyveztük és még aznap 
visszairányítottuk azzal a ké¬ 
réssel, hogy a lehető legrövi¬ 
debb idő alatt most már meg¬ 
töltve küldjék el címünkre. 
Kérésünket gyakori telefonbe¬ 
szélgetésekkel is alátámasztot¬ 
tuk. Ilyenkor minden alkalom¬ 
mal újabb határidőket kaptunk. 
Sajnos, határidőkkel nem dol¬ 
gozhatunk. 

Naponta hordják a tsz-ek 
hozzánk javításra gazdasági 
szerszámaikat, mi viszont nem 
tudjuk megjavítani, mert nincs % 
oxigénünk. Mikor legutóbb fi¬ 
gyelmeztettük a lerakatot, hogy 
az ígérgetett határidők már 
mind lejártak, azt a választ 
kaptuk, hogy nem tudnak az 
üres palackról. Ez már való¬ 
ban bosszantó, hiszen mi fu¬ 
varlevéllel tudjuk igazolni, 
hogy az üresen küldött palac¬ 
kot május 19-én, az érkezése 
napján visszaküldtük. 

Darányi Vegyesip. KTSZ 
Kappant Béla 
elnök 


Illetéktelen illeték 

1957-ben vettem egy ingat¬ 
lant Budapesten. Az illeték le¬ 
rovásának egynapos késedel¬ 
méért a Fővárosi Illetékkisza¬ 
bási Hivatal 2250 forintos , az 
eredeti illeték száz százalékát 
kitevő bírsággal sújtott. Ezt 
megfellebbeztem és a bírságot 
annak idején 200 forintra csök¬ 
kentették. Fájó szívvel bár, de 
eleget tettem a döntésnek és a 
200 forintot befizettem, gon¬ 
dolván, hogy ezzel illeték¬ 
ügyem egyszer s mindenkorra 
lezárult. 

Hároméves pihenő után 
azonban egy újabb felhívást 
kaptam a Fővárosi Illetékki¬ 
szabási és Vállalati Adóhiva¬ 
taltól, hogy 2250 forint tarto¬ 
zásomat és annak mintegy 400 
forintnyi kamatát haladéktala¬ 
nul fizessem be. Haladéktala¬ 
nul vonatra 1 pattantam , fel¬ 
mentem a Fővárosi Illetékki¬ 
szabási Hivatalba és az eddig 
elmondottakat igazoló doku¬ 
mentumokat bemutattam. Az¬ 
után vártam a fejleményeket . 
Ugyanazon a napon, amikor 
az Illetékkiszabási Hivataltól 
megkaptam a végzést a bír¬ 



ságnak 200 forintra történő he¬ 
lyesbítéséről, a lakóhely sze¬ 
rinti veresegyházi Községi Ta¬ 
nács felszólított, hogy a 200 
forintos tartozásomat ' rendez¬ 
zem a hivatal átirata alapján. 

Most türelmetlenül várom az 
Illetékkiszabási Hivatal to¬ 
vábbi bürokráciamentes intéz¬ 
kedését. 

Fazekas Mátyás 
Veresegyház 
Kemény Kálmán u. 35. 



A zuglói új közlekedési rend 


Szimpla kocsi - tripla utazóközönség 









Nyugodtan pihenhet az a mama... 


Készül a sláger-—— 

Réber László rajza 



Témát kapok 

yilván nemcsak én ka- 
pok témát, nem, alig hi- 
hetem, hogy éppen én len¬ 
nék az a burokban szüle¬ 
tett szerencsés fickó, aki¬ 
nek a társadalom mindun¬ 
talan a -segítségére óhajt 
lenni. Egészen bizonyos va¬ 
gyok benne, hogy vala¬ 
mennyi írótársam részesül 
a közjótékony Ságnak eb¬ 
ben a kedves megnyilvánu¬ 
lásában. „Ezt írd meg!" - 
mondja például egy orvos¬ 
barátom, akihez felmentem 
volt, hogy tapogassa ki, mi 
fájhat a baloldalamban, az 
utolsó bordaív alatt - „ezt 
írd meg, mert ilyen jót 
még úgysem írtál..." - 
s már meséli is egy pácien¬ 
se meglehetősen érdektelen 
történetét, miközben tapo¬ 
gat cs nyomogat. Alig-alig 
tudok a történetre odafi¬ 
gyelni, mert hiszen első¬ 
sorban a magam története 
érdekelne, amiről azonban 
szó sem esik. így aztán a 
tekintetében és arcvonásai¬ 


kra. Már megmérte a vér¬ 
nyomásomat is, kikopogta¬ 
tott mindent, amit ki lehet 
kopogtatni, már fel is öl¬ 
töztem, de még mindig a 
témát meséli, ahelyett, 
hogy közölné velem: mi a 
bajom és hogy van-e re¬ 
mény cletbenmaradásomra. 
Okosan bólogatok a fe¬ 
jemmel, mintha figyelném 
a végeláthatatlan históriát 
s amikor végre leereszti a 
hangsúlyt, jeléül annak, 
hogy a nagy témának vé¬ 



gére ért, kurtán csak any- 
nyit mondok: „igazán ér¬ 
dekes történet volt" s már 


bán próbálok olvasni, mi-» 
közben ö kitartóan meséli 
nekem' a témát, egy másik, 
számomra ismeretlen ember 
történetét, vagyis a témát, 
amit meg akar íratni ve- 


mohón érdeklődöm, hogy 
mit talált a baloldalamban. 
S ekkor csak ennyit mond: 
„semmit". Ezzel az egy 
szóval intézi el azt a té¬ 
mát, amely valóban érde¬ 


kelne, nem azért, hocjy 
mindjárt megírjam, hanem 
azért, hogy átéljem, lévén 
az átélés minden írás alap¬ 
vető feltétele. De kaptam 
én már témát a cipésztől, 
ahová beadtam a cipőmet 
talpalni, adott már nékem 
témát rokon és jóbarát - 
„írd meg, kérlek, hiszen 
tudod, hogy nincs időm az 
ilyesmire ..Ajánlottak 
már témát írótársak is, 
százalékos részesedésre, s 
ajánlottak már témát olva¬ 
sóim közül is többen. A 
legfurcsább ilyirányú aján¬ 
latot azonban egy gépírónő- 
től kaptam. Színdarab-té- 
máját ajánlotta fel nekem 
levélileg, tulajdonképpen 
ingyen. Egyetlen kikötése 
az volt csupán, hogy a da¬ 
rab kéziratát vele gépelte- 
tem, a szokásos oldalan¬ 
kénti munkadíjért. Hamar 
átláttam, hogy ajánlata bár 
szerény, de nem nélkülöz 
bizonyos reális érzéket. 
Mert kiköthette volna a 
tantiem ötven százalékát is, 
de mit ér vele, ha a darab 
nem kerül színre? Egy da¬ 
rab* színrevitele mindig bi¬ 
zonytalan. De az bizonyos, 
hogy a kéziratot le kell 
gépelni. Kis üzlet, de leg¬ 
alább biztos . .. 

(t U 


MEQY A JUHÁSZ... 

Megy a juhász a Wartburgján, 
kuplungon a lába, 
gondolkodik , kit vegyen fel 
a bejáratásra. 

Ha felveszi Szabó Pirost, 
megorrol az anyja, 
ha az anyját, Szabó Piros 
szó nélkül nem hagyja. 

Mind a kettőt elvinni meg 
nem vón nagy okosság, 

„dupla költség, fél mulatság”, 
mint mondani szokják. 

A dupláról jut eszébe, 
leszáll a presszónál, 
többet ér egy jó fekete 
mindenféle szónál. 

„Nénémasszojiy”, — szól az ifjú 
presszósnénikéhez — 

„mikor kendet megpuszilják 
ugyan mit is érezT* 

„Hinnye, azt a ..szól a presszós- 
néne a juhászhoz — 

„nagyanyádat tisztődd bennem, 
vélöm ne kutyálkodj!” 

Az abrincsos rokolyáját 
megrázza, hogy füstöl; 

... a kávé is nagymérgesen 
fortyog ki az üstből. 

Vértes József 


Mégiscsak jó dolog! 



- Jó viselet az abroncsszoknya I Nem 
folyik be a víz a cipőmbe az esőkabá¬ 
tomról ..; 

A szkeptikus 



- Egyre magasabbról esnek le .:: 



























Különleges fa-fajta 

Hegedűs István rajza 


Egyes vezetők figyelmébe! 



- Ezt Mezopotámiából hozattuk! 


Tánczene 



E csin-bummot vastagon fizettem 
S még 3 hígas, langyos feketét. 
Ceruzáját forgatja a pincér 
S tanácstalan, mert ingyen az Ég, 

A Hold, az éj, a bársonyos-bágyadt, 
Jegenyesor, a bogár-zene — 

Nézi őket hosszan s megrovóan: 
Mindegyikre ár jegy kellene! 



Darázs Endre 



így kell ülni! 

(A moszkvai Krokodilból) 
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Áras 1 forint 


1960. július 28 




Pusztai Pál rajza 


XVI. évfolyam 30. szám 


— Mi az, Jucika, maga itt, a címoldalon? 

— Igen. Kiszöktem, mert az Adenauer mellé tettek... 










































































Kedves Igazgató Űr! 


Széles e hazában ön a legboldogabb ember , mert 
esténként abban a meggyőződésben hajtja álomra a 
fejét, hogy felettesei és beosztottjai egyaránt jó véle¬ 
ménnyel vannak kiváló szakmai képzettségéről v vala¬ 
mint egyéb emberi tulajdonságairól. Zavartalan és nyu- 4 
godt az álma, ha lefekvés előtt arra gondol, hogy önnél 
alkalmasabb igazgatót még lámpással sem v lehetne ta¬ 
lálni a vállalat vezetésére. Ügy érzi ön, hogy beosztott¬ 
jainak nemcsak felettese, hanem szerető atyja is és 
nemcsak beosztottja feletteseinek, hanem szerető gyer¬ 
meke is. 

Persze mindenütt vannak elégedetlenkedő és baj¬ 
keverő elemek, akik felfújják a dolgokat. Így van ez az 
ön vállalatánál is, de az efféle próbálkozásokat ön, 
igen bölcsen, figyelmen kívül hagyja , ami bizonyságot 
szolgáltat idegrendszerének kitűnő állapotáról. Leg¬ 
utóbb például a vállalati értekezleten szóvá tették, 
hogy ön a legélesebb vitában is igazat ad mind a két 
félnek , pedig helyesebben tenné, ha így vagy úgy állást 
foglalna s az egyik vagy a másik fél javára döntene. 
Mikor Balajti pénzügyi előadó közbeszólt , hogy „Ez 
a tömény opportunizmus !”, mindenkiben meghűlt a 
vér, csak egyedül Perlaki, a bérelszámolóból, nem 
vesztette el lélekjelenlétét és lelkesen megvédte önt. 
Felszólalásában kifejtette, hogy nem lehet önt oppor¬ 
tunistának nevezni, mert ön szívesen döntene az egyik 
fél javára, ha ezzel nem kellene a másik fél ellen dön¬ 
tenie. 

Meg kell hagyni: ön nem védekezett, de az elhang¬ 
zottak cáfolataként ismertette az egyébként is napi¬ 
rendre tűzött Boglár András raktárkezelő lopási ügyét. 
A jegyzőkönyvek tanúsága szerint Boglár — mint azt 
elismerte — motorokat, szerszámokat , fúrófejeket és 
más egyebet is eltulajdonított a vállalattól és noha az 
ügy csak Ősszel kerül a bíróság elé , ön máris alacso¬ 
nyabb munkakörbe helyezte Boglárt , ami havonként 
500 forint keresetcsökkentést jelent számára 

Ezek után, az elmúlt napokban került sor arra a két¬ 
hetes külföldi üdülésre, amelyre a vállalat még május 
elején, nem tudván viselt dolgairól , Boglár Andrást je¬ 
lölte. Mintha közben mi sem történt volna, ön, kedves 
Igazgató Uram, meleg szavakkal elbúcsúztatta Boglárt, 
aki a csoporttal együtt hétfőn reggel útrakelt és ma 
már boldogan ficánkol a Keleti-tenger napsütötte part¬ 
jain. Mert, ha már megvolt az útlevele — mondja ön 
— , miért is ne engedte volna el pont Boglár Andrást 
)u talom-üdülésre ? 

Csak arra vagyok kíváncsi, hogyan fog majd ön er¬ 
ről beszámolni a legközelebbi vállalati értekezleten? 




Bandi és a kékmadár 


Hogy a boldogság mennyire 
bonyolult és viszonylagos va¬ 
lami, arra szabad legyen el¬ 
mondanom a szűkebb hazám¬ 
ból érkező hírek közöl a leg- 
újabbat: G. Bandi is boldog 
végre . .. 

Földimet, ki havonta-kétha- 
vonta feljön és az otthoni hí¬ 
rekről beszámol, minden alka¬ 
lommal külön faggatom közös 
ismerősünk, Bandi boldogta¬ 
lanságai felől. Szenvedélyes 
vadásza a pénznek, családi vo¬ 
nás, apjától örökölte, aki éle¬ 
tét a vagyon utáni hajszában 
élte föl, s a fiú a változott vi¬ 
szonyok ellenére is műveli ezt 
az egyre nehezebbé váló és 
egyre kockázatosabb sportágat. 

De a gyarapodástól remélt iga¬ 
zi boldogságot mind ez ideig 
sehogyan sem tudta megtalál¬ 
ni. 

A kis vidéki városban első¬ 
nek vett televíziót és amikor 
földim újságolta a hirt, kíván¬ 
csian kérdeztem: 

- Gondolom, boldog vele, 
mi? 

- Áh - legyintett földim 
-, dehogy boldog, már más¬ 
nap sírt, hogy a drága pénzen 
vásárolt készülék nem műkö¬ 
dik, szakemberek egymásnak 
adják a kilincset és nem is a 
költség bántja, elvégre pénzzel 
bírja, csak a kudarc. Szépen 
kigondolta, hogy mindenki iri¬ 
gyelni fogja érte és a remény 
semmivé lett, mindenki rö¬ 
högte. 

Azóta persze jó a televízió, 
már a következő héten jó lett. 


ám Bandit közben más boldog¬ 
talanság érte. Autót vett, hogy 
azzal legyen boldog, ám bajok 
seregét hozta rá a kocsi, ka¬ 
rambolozott, fának ment, he¬ 
tekig nyomta a kórházi ágyat 
és annyira elkeseredett, hogy 
vett egy villát a Balatonon. 

- Hát most már csak bol¬ 
dog? - kérdeztem földimet, 
amikor a villa hírét újságolta. 

- Most a legboldogtalanabb 
- hangzott a válasz - a vétel¬ 
lel ugyanis becsapták, a telek¬ 
könyvi átírás körül olyan sú¬ 
lyos bonyodalmak támadtak, 
hogy pörbe keveredett és egy¬ 
re bonyolultabb az ügy. 

Földi mmel, ki ezután.- vagy 
fél évig nem jött, tegnap este 
a Nyugatinál futottam össze. 
Viharos örömmel üdvözöltük 
egymást és nyomban sorolni 
kezdte az otthoni híreket. 

- No és Bandi? - kérdez* 
tem végül. - Mitől boldogta¬ 
lan mostanában? 

És előre nevettem a vála¬ 
szon. 

- Tévedsz, öregem - vála¬ 
szolta földim. - Talán életé¬ 
ben először boldog igazán. 

Kérdem nagy csodálkozva, 
hogy mi történt. 

- Ma délben rohanok a fő¬ 
utcán, kifelé az állomásra - 
meséli földim -, hát ki top¬ 
pan elém? Bandi! Frissen bo¬ 
rotvált, piros, mint az élet, 
kezében kis bőrönd, s ahogy 
meglát, megölel, megcsókol és 
lelkesen szaval: „Nézz rám; 
drága barátom, én vagyok e 
pillanatban a világ legboldo¬ 
gabb embere!" 

- Hálistennek - mondom 
csakhogy végre ezt hallom tő¬ 
led. És minek köszönhető? 

„Képzeld - válaszolja a 
főtárgyalásig szabadlábra he¬ 
lyeztek!" 

Kisjó 


Élelmes tudós 

Szűr-Szabó József rajza 


Tűsarok és nyári aszfalt 

Mészáros András rajza 



- Rájöttem, hogyan lehet lekvárból gyümölcsöt csinálni! 



- Tessék csak kiemelni a cipőt, addig én tartom a hölgyet! 
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Világsv^emlélet 



A Nemzetközi Lélektani Intézet meg¬ 
bízásából 27 évig végeztem kutatásokat az 
ember és a világ viszonyának kialakulásá¬ 
ról. Ez a nagyfontosságú intézet az 
UNESCO fennhatósága alatt működik, 
székhelye Párizsban van, a budapesti fiók¬ 
intézet címe: Dagály út 9/h. II. emelet 3.., 
üzv. Kabócza Lajosné címén. 

Amikor annak idején a feladatot meg¬ 
kaptam, tudtam, hogy nem lesz könnyű 
dolgom, mert az emberek általában csak 
annyit tudnak saját világnézetükről, hogy 
az rendkívül helyes, de a kialakulását már 
nem kísérték figyelemmel. Alkalmam volt 
a közel három évtized beható vizsgálódá¬ 
sai jóvoltából világot deríteni a közérzet, 
a kedély, az alanyi körülmények és a vi¬ 
lágról alkotott vélemény összefüggéseire. 
Munkám negyedik kötetéből idézek példá¬ 
kat, amelyekben a világszemléletet befo¬ 
lyásoló körülmények szerepelnek, majd 
maga a vélemény. 

GYOMORRONTÁS. „Az élet siralom 
völgye, csak az érvényesül, aki hízelegni 
tud. Az igazi tehetséget nem méltányol¬ 
ják. Erdemes-e egyáltalán küzdeni. Mind¬ 
egy, úgyis mindennek vége. Milyen rosz- 
szak a magyar filmek 1” 

INFLUENZA. ,,A villamoson fáztam 
meg, huzatosak a kocsik. Egy barátom 
írta, hogy Amerikában nincs huzat, min¬ 
denütt szélcsendrcndclet van és az uta¬ 
sok ingyen cowboynadrágot kapnak. Hol 
vagyunk még ettől? Tengeri kikötőnk 
sincs. Felszedik az utcákat, attól röpköd a 
sok baktérium. Háború les2.” 

LÁZ, 39.4. „A fehér embernek beal¬ 
konyult, elvesztette ellenálló képességét. 
Róma ledől, rabigába görbéd. Petőfi rossz 
költő, a relativitásnak nincs értelme, az 
emberiség esztelenül szaporodik. Mivel 
töltsem el azt a néhány órát, amíg még 
élek? Legokosabb volna elpusztítani a 
világot.” 

ÍZÜLETI CSÜZ. „A sportőrület ellen 
kellene tenni valamit. Az időjárás is et¬ 
től romlik. Azelőtt nem volt ilyen az idő¬ 
járás. A fiatalokkal komoly bajok vannak, 
azelőtt nem voltak ilyen romlottak, cini¬ 
kusak, erkölcstelenek, udvariatlanok, mű¬ 
veletlenek és erőszakosak. Az áruellátás 
körül komoly hiányosságok vannak. Bot¬ 
rány,. hogy milyen drága a ribizli. Nincs 
értelme, elég volt. Meg sem hallgatják 
az embert.” 

LEKÉSES AZ UTOLSÓ AUTÓBUSZ¬ 
RÓL. ,,Ez a világ megérett a hidrogén- 
bombára. Ha csak egy hét múlva ütközünk 
össze egy másik bolygóval, már az is késő 
lesz. Milyen rosszak az emberek. Amerre 
csak néz az ember, gonoszság, irigység. 
Dögvész, kietlenség.'' 

KI KAPÓIT A FRADI. „Miért él az 
ember? Van-e élet a halál előtt? Sok hi¬ 
ba van még.” 

EGY JÓL SIKERÜLT TÜSSZENTÉS. 
„Átölellek, emberiség 1” 

Fclcki László 




Már csak ez hiányzik a mellékutcákban 
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Kézre kerítik a hitlerista tábornokokat! 


Toncz Tibor rajza 




Sándor volt az igaz ba¬ 
rát neve, akihez hasonló¬ 
val kevéssel találkoztam 
még. Pedig nem is én vol¬ 
tam Sándor legigazabb ba¬ 
rátja, hanem Eszter, a na¬ 
gyon bájos kis tanítónő és 
vőlegénye. Kelemen János 
műtörténész. Sándornak 
• irántuk táplált barátsága 
egyenesen megdöbbentő 
volt és nem ismert határt, 
ö mutatta be Kelement 
Eszternek, ő bókolt eleinte 
Eszternek a fiú helyett és 
kért találkát a leánytól Ke¬ 
lemen részére. Színházba 
vitte őket, zenés éttermek¬ 
be, lokálokba hurcolta, s 
hogyha a leány „összecivó- 
dott" a műtörténésszel, 
Sándor résen volt és ren¬ 
det teremtett közöttük. 

Ilyen ipódon következett 
be az eljegyzés, majd az 
esküvő napja. Sándor inté¬ 
zett mindent s hogyan! A 
legnagyobb figyelmesség¬ 
gel, a taxi rendeléstől a be¬ 
vásárlásig mindent kivéte¬ 
les pontossággal és gyen¬ 
gédséggel. ö volt a tanú, 
persze, majd a fiatalok la¬ 
kásán a szűkkörű esküvői 
vacsora vendéglátó házi¬ 
gazdája is. 

A fiatalok összevissza 
ölelgették Sándort, viharo¬ 
san és őszinte szeretettel. 
Ö eközben talált még egy 
pohárkát az asztalon, s 
előbb ivott az egészségük¬ 
re, majd váratlanul a háló¬ 
szoba felé indult. - Úgy 
illik - mondta akadozot- 
tan hogy az ifjú párt 
a nászágyhoz kísérjem, 
mert még útközben össze¬ 
vesztek ! — mondta derű¬ 
sen és hozzátette még: - 
Mostanáig úgysem hagy¬ 
talak magatokra, nem fo¬ 
gom az utolsó -pillanatban 
elrontani a dolgot. Adjátok 
ide a kezeteket! 

Azzal ünnepélyesen a 
hálószobába vitte kézen 
fogva a két fiatalt s hir¬ 
telen leült az ágyra, maga 
elé mosolygott,, miközben 
a feje egy kissé megbillent 
s a szeme lecsukódott. Ret¬ 
tenetes álmosság áradt be¬ 
lőle. Eszter és János két¬ 
ségbeesett szeretettel nézte. 

Sándor felnyitotta a sze¬ 
mét és fáradtan mosolygott 
rájuk. 

- Nagyon örülök, gye¬ 
rekek, igazán örülök, iga¬ 
zán nagyon örülök ... - 

mondta mosolyogva és elé¬ 
gedetten sóhajtva elhevert 
az ágyon, karját feje alá 
téve. 

Egy pillanat alatt mélyen 
elaludt, keresztben a nász¬ 
ágyon. Az ifjú pár az ágy 
fejéhez kuporodott és szo¬ 
morúan simogatta egymás 
kezét. 

S. P. 
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és közélet 


Mint egyszerű átlagember, mint egy a 
milliókból, mint tizenkettő egy tucat, úgy 
vonultam ki a Teleki téri piacra. A ku¬ 
tya sem vetett ügyet rám. 

Egy pár csirkét vásároltam. Egy jér- 
cét és egy kis kakast. És ezzel egyik pil¬ 
lanatról a másikra kiléptem az ismeret¬ 
lenség szerény homályából, magamra irá¬ 
nyítottam. a köz figyelmét. 

Alig tettem néhány lépést, már megál¬ 
lított egy asszony: - Hogy vette? - kér¬ 
dezte, élesen szemügyre véve a két 
állatot. 

- Hatvan forintért - válaszoltam a va¬ 
lósághoz híven. 

Méltatlankodva csóválta a fejét: - Az 
ilyeriek verik fel az árakat. Akik min¬ 
den pénzt megadnak két ilyen nyamvadt 
semmiségért. Aztán persze, a falusiak már 
nem ismernek határt. 

Megszégyenülve ódalogtam tovább, ke¬ 
zemben a bűnjelekkel. Egyszerre úgy 
éreztem magam, mint egy eszeveszetten 
költekező magyar nábob, aki őrült pénz- 
dobálásával ráadásul hozzájárul a ma¬ 
szek-módon termelő és drágító kofaasz- 
szonyok és a dolgozó nők viszonyának 
élesedéséhez. 

Alig tettem néhány lépést, midőn újabb 
nő lépett hozzám. Ez már alaposabban 
járt el. Kézbe vette csirkéimet, úgy sac- 
colta súlyukat. Elfújta bőrükről a tollat, 
hogy meggyőződjék erőnléti állapotukról, 
majd így szólt: - Hogy vesztegették? 

Tanultam az előbbiekből: - Negyvenöt 
forint. De majd egy órát alkudoztam. 

Az asszony végignézett rajtam. - Per¬ 
sze, a dauerért nem sajnálják a pénzt meg 
a körömlakkért. De a szegény falusiak¬ 
ról még a bőrt is lenyúznák. 

Most már úgy sompolyogtam tovább, 
mint aljas kizsákmányoló, mint lélek- és 
csirkc-kufár, mint egy Weiss Manfréd, egy 
Ford, aki a dolgozók kizsigereléséből sze¬ 
rezte a dauerját. 

Érthető, hogy a következő kérdezőknek 
már kitérő választ adtam az állatok árára 
vonatkozólag: - Nem vesztegették in¬ 
gyen. Olcsóbb is lehetett volna. Na, na... 
Szó, szó. Tűrhető. 

így aztán nagyobb baj nélkül cl is ju¬ 
tottam a ' villamosig. Kimerültén lerogy¬ 
tam az ülésre. A csibéket óvatosan boká¬ 
juknál fogva tartottam. Alig pihegtem 
néhányat, midőn felháborodva szólt rám 
egy előttem álló nő: - Kész állatkínzás. 
Hallott már ilyet a világi Lelógatni őket, 
a fejükbe száll a vér! 

Szerencsére megérkeztem a megállómig. 
Különben arra kényszerülök, hogy a fe¬ 
jemre helyezzem a csirkéket, vagy az ab¬ 
lakon lóbáljam ki őket. 

Midőn megtértem otthonomba, a barom¬ 
fiakat eloldoztam, megitattam, majd azon- 
nvomban leszűrtem a tanulságot: 

Közéleti személyiségnek lenni nem 
is olyan könnyű dolog. 

Kertész Magda 


Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a tehetségnek je¬ 
lét látjuk. A meg nem felelő 
kéziratok megőrzésére nem 
vállalkozhatunk. 


Csalódott vevő 

Szegő Gizi rajza 



Fidel Castro: Sajnálom, mister, csak a szivar eladó, a trafik nemi 


Veszélyes útszakasz 


Pusztai Pál rajza 
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- Érdekes, legutóbb a Pista motorja is éppen itt romlott ell 
























Patinás üzletek 


Szűr-Szabó József rajza 



Felfedeztem egy szatirikus írót! 


Könnybelábadt a szívem 
az örömtől. Felfedeztem 
egy új szatirikus írót. Lehet, 
hogy ő lesz az új Swift vagy 
az új Gogol, vagy az új Si- 
pulusz. 

Felfedezettem neve Ko¬ 
vács János, harmincnyolc 
éves, foglalkozása üzletve¬ 
zető. Talán sohasem gon¬ 
dolt volna arra, hogy tol¬ 
lat vegyen a kezébe , ha én a 
vak véletlen folytán és a fe¬ 
leségem felszólítására, nem 
térek be abba az üzletbe, 
amelyet ő vezetett. 

Milyen véletleneken mú¬ 
lik egy ember sorsa! Ha én 
akkor, az üzletben tett láto¬ 
gatásom után, nem írom 
meg egy ironikus hangú dol¬ 
gozatban, hogy ott rossz a 
kiszolgálás , akkor Kovács 
mester sohasem ragadok 
volna töltőtollat. 

De töltőtollat ragadott és 
menten kibuggyant belőle a 
szatirikus. Már néhány 
mondatából kiderült, hogy 
ez az ember egy oroszlán- 
köröm és a szatirikus haj¬ 
lam benne van a vérében, a 
szeme sarkában, a fülében, 
a bicepszében, a farzsebé¬ 
ben és a briftasnijában. 
Szatirikus alapállása van 
neki, sőt a terpeszállása is 
az. Látásmódja tipikusan 
szatirikus látásmód, örven¬ 
dezzünk, emberek! Üj sza¬ 
tirikus véna született. 

Bizonyisten felkiáltottam 
örömömben, amikor a cik¬ 
kemre küldött válaszlevél¬ 
ben azt írta a szerző, hogy 
mindéit szavam szemensze- 
dett hazugság. Micsoda stí¬ 
lus! Sittam a gyönyörűség¬ 
től, midőn indulatban fo¬ 
gant, rabelais-i mondatait 
olvastam, amelyekben a 
szerző gúnyosan, fortyogva, 
zuhatagszerűen felsorolja 
kisebb-nagyobb hibáimat: a 
témaszegénységtől kezdve a 
kleptomániáig. Micsoda ta¬ 
lentum! Micsoda sodrása a 
szavaknak, a jelzőknek mi¬ 
csoda elsöprő görgetege! A 
szerző nem siet, nem na¬ 


gyol, hanem részletesen 
elemez engem. Csodálatos! 

A felfedezés örömétől 
reszketve, fennhangon ol¬ 
vastam kézzel írott sorait 
vérszegény mondataimról, 
lopott alanyaimról, destruk¬ 
tív állítmányaimról, hib¬ 
bant igekötőimről, revizio¬ 
nista ikes igéimről. 

Már az első tiz-húsz sor 
után éreztem, tudtam, hogy 
egy nagy magyar szatirikus 
írót fedeztem fel. Büszke 
voltam arra, hogy én ol¬ 
vastam először ezeket az 
epés sorokat, amelyekben a 
mester szatirikus fölénnyel, 
kíméletlenül, megsemmisítő 
humorral mondja el, ho¬ 
gyan loptam csikót Debre¬ 
cenben és ezüstkanalat a 
Gundelnél. 

Felfedeztem egy szatiri¬ 
kus írót! 

Kovács nem hímez, nem 
hámoz, nem kertel, nem 
köntörfalaz, nem beszél 
mellé, nem beszél alle¬ 
góriákban, megmondja a 
véleményét rólam, prédi¬ 
kátori szóbőséggel, prófé¬ 
tai hőfokon. Micsoda te¬ 
hetség! Le a kalappal előt¬ 
te! De a mester nemcsak 
szatirizál, hanem a jövőbe 
is mutat: megmondja, hogy 
a jövőben mivel szórakozz 
zam s tanácsokat ad, mi¬ 
lyen szakmát válasszak . 


Megdöbbentő, lenyűgöző, 
káprázatos! Az utolsó mon¬ 
datokból kiderül, hogy a 
szerzőnek nemcsak epéje, 
de szíve is van. Nem ítél 
el egyszer s mindenkorra, 
hanem bízik bennem, az 
Emberben, ha nem is na¬ 
gyon, de bízik, hogy egy¬ 
szer én is megváltozom és 
megtanulok írni és megta¬ 
nulom, mi a humor és a 
magyarok istene. 

Repeső szívvel tettem le 
a levelet. Gratuláltam ma¬ 
gamnak a felfedezéshez. 

Ezentúl, ha új Scsedri- 
nekre lesz szükség, csak 
tessék szólni, majd én írok 
egy bíráló hangú cikket és 
postafordultával jelentkezni 
fog az új Scsedrin. Minden 
hivatalban, minden üzlet¬ 
ben akad néhány darab 
szatirikus, csak meg kell 
őket piszkálni és máris ír¬ 
ják a gúnyos hangú válasz¬ 
leveleket. Korlátlan a lehe¬ 
tőség! Esetleg antológiát is 
kiadhatnánk szatirikus han¬ 
gú levelekből. Fel, fel, vi¬ 
tézek! Swift is így kezdte: 
megírták róla, hogy bürok¬ 
rata, erre megsértődött és 
bosszúból megírta a Gulli¬ 
vert. 

Előre az új klasszikus 
szatirikusokért! A bírálók a 
szerkesztőségekben hever¬ 
nek, csak válaszolni kell 
nekik! 




Esélyes a Nobcl-díjra! 

Az Esti Hírlap krokijában 
olvastuk: „Nehogy nőd meg¬ 
tudja , mennyire boldogtalan 
veled, és tiadnák fülébe jus¬ 
son. micsoda semmirekellő apa 
szülte." 

Engedelmes de hogyan le¬ 
het semmirekellő az olyan apa, 
aki még a szülést is magára 
vállalja? 

Szomorú hír Albániából 

A Népszava hírül adja, hogy 
Albánia legnagyobb dohány¬ 
gyárában gépesítették a terme¬ 
lés valamennyi folyamatát, s 
így a régi, kétszáz kilogram¬ 
mos termelés helyett az új ter¬ 
melési módon hatvan kilo¬ 
gramm cigarettát lehet egyazon 
idő alatt gyártani. 

Zavarok a mezőgazdaság 
iparosításában 

A Szabad Föld képes mel¬ 
léklete feladatához híven ké¬ 
pet közöl a Nyíregyházi Mező- 
gazdasági Gépjavító Vállalat 
udvaráról, a kép aláírásában 
hírül adja, hogy a képen lát¬ 
ható gabonafúrók és burgo¬ 
nyaszedőgépek éppen elszállí¬ 
tásra várnak, s megállapítja, 
hogy ez nagy segítséget jelent 
a termelőszövetkezeteknek. 

A megállapítás helyes, csu¬ 
pán néhány korrekcióra szo¬ 
rul. A képen látható burgonya¬ 
szedőgép nem szedőgép, hanem 
ellenkezőleg, ültetőgép. A ké¬ 
pen látható gabonafúrógép 
nem gabonafúrógép, hanem az 
úgynevezett D-24-es kalapá¬ 
csos daráló. Azonfelül gabona¬ 
fúrógépeket nem ismer az ipar, 
valószínűleg a Rajkai-féle ga¬ 
bonafúvógépek lennének a ké¬ 
pen a gabonafúrók helyett, ha 
nem a kalapácsos daráló lenne 
ott valójában. 

A képaláírás máskülönben 
rendben van. N 

Dr. Árgus 

























































APRÓ POLQOK 



Nem tudom, mi igaz belőle, de azt 
hallottam, Tiborc panaszra ment az egyik 
napilap szerkesztőségébe. Mivel Bánk 
szerkesztőt nem találta benn, megelége¬ 
dett a rovatvezetővel is. 

Tiborc elpanaszolta, hogy az utcájuk¬ 
ban nem áll meg a trolibusz és a tarisz¬ 
nyájából levelet vett elő, amelyen hat¬ 
vanhat lakó aláírása szerepelt. 



Színhely: a Margitsziget. Szereplők: 
egy fiú és' egy lány. Idő: este tíz óra 
után. 

- Szeretsz? - kérdezte a fiú. 

- Szeretlek - felelte a lány. 

Csók. 

- Szeretsz? 

- Szeretlek. 

Csók. 

S ez így ment jó három óra hosszat, 
végül a fiú így szólt: 

- Te más vagy. mint a többi lány. 
Veled olyan jól el lehet beszélgetni... 


Nyugalomban is 



Egy barátom elárulta nekem, hogy 
drámát írt, amelynek a főhőse szimboli¬ 
kus figura. A darab már rég készen van, 
csak még azt nem tudta eldönteni, hogy 
a főhős a születendő új, vagy az elhaló 
régi szimbóluma-e. 

Azt tanácsoltam neki, bízza a döntést 
a kritikusokra. 



Egy kis statisztika. 

Hazánkban sokkal többen foglalkoz¬ 
nak gyermeknevelési problémákkal, mint 
ahány gyerek van. 

Ha ezek a gyerekek felnőnek, minden 
bizonnyal ők is gyermeknevelési prob¬ 
lémákkal foglalkoznak majd és akkor 
nem lesz gyerek, csak szakértő. 

Akkor aztán rátérhetünk a felnőttek 
nevelésére is. 



Olvastam az újságban, hogy nincs 
elegendő leányregény, mert az ifjúsági 
írók elhanyagolják a leányokat. Olyas¬ 
féle regény kellene, mint a Tutsck Anna 
Cilikéje, csak nem olyan, hanem más, 
«mert Cilikéből azóta Cili néni lett. 

Ez alkalomból felkerestem egy kis 
lcányismerősömet, hogy megkérdezzem 
tőle: milyen legyen az új leányregeny? 

Mielőtt azonban megadhatta volna a 
szempontokat, váratlanul bejött a férje, 
karjában egy rívó csecsemővel és azt 
ordította: 

- Jobban tennéd, fiam, ha diskurálás 
helyett tisztába tennéd a gyereked! ... 

(m. gy.) 


Vasvári Anna rajza 
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- Mit fog csinálni, mr. Eisenhower, ha nyugalomba vonul? 

- Ugvanezt. Golfozni fogok. _ 





Gyormotoded 

Nagyapó az unokákhoz betotyogott este: 
ilyenkor a két csibész a mesemondást leste, 
ötéves az egyik kópé, hatéves a másik, 
nagyapa meg „Jóéjszakát, gyerekek!”-et játszik. 

Minden este, más mesét mond, — azaz hogy csak mondna. 
fogytán van már raktárán a népmese meg monda. 

Egyik ifjú kérdezne, de szólni szinte nem mer: 

— Azt meséld el, nagyapó, hogy’ születik az ember? — 

— Hát tudjátok... van egy nagy tó. Abban áll egy gólya 
Picik úsznak a vízben, mert ez a babák tója. 

Néha egyet kiemel és messze röpül véle: 
odaszáll, hol babát vár egy néni meg a férje. 

— Ha nem várják valahová, oda mégis elmegy? — 
kérdi szende pof ácskával a hatéves gyermek. 

Zavarba jön nagyapóka és köhintve krákog: 
hogyan tudná csendre bírni ezt a cudar srácot? ... 
Töpreng, mert a helyes választ mégcsak nem is sejti 
elbóbiskol — ezüst fejét a mellére ejti. 

Megszólal a nagyobbacska fölényesen: — Persze: 
ezt a lemezt leforgatni nem volt ma már mersze. 

Bizony, sajnos, öregapánk elmarad a kortól: 
míg a technika fejlődik, ő mindössze horkol. 

Olyan rég volt fiatal, hogy míg múltak az évek: 
lassan-lassan el is hitte ezt a hülyeséget!... 

Bedő István 



Új lakás 


Vasvári Anna rajza 



cs még az az előnye is megvan, hogy mellettünk van a játszótér . 


































































Az idegenforgalom eredménye 

Erdei Sándor rajza 



Nyári Háry János 




- ... akkor szombat délután leugrottam a 
Balatonhoz és kivettem egy szép, olcsó szobát... 


A nagymarosi piacon 

Schwott Lajos rajza 


- Ilyen drága itt a paprika? 

- Jöjjön a nagysága Pestre velem, ott ol¬ 
csóbban adom. 


Az agresszor iránytűje 

Szűr-Szabó József rajza 
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Jólmenő ügynökség 


Erdei Sándor rajza 



NYELVLECKE 

— Az életből egyenest a kulcslyukon 
át ellesve — 

Szereplők: Nagyapó , 78 éves 
Ferke, 5 éves 

Szín: gyerekszoba. Nagyapó a pul¬ 
pitusnál ül, Ferke hátratett kézzel 
föl-le sétál. 

FERKE: Mi volt még mára? 

NAGYAPÓ: öreglány, feccölni, hulla 
prlnc. Mindet tudom. Térjünk át az új 
anyagra. 

FERKE (könnyedén): Nem bánom. Van 
esetleg valami új probléma? 

NAGYAPÓ: Van, fiacskám. Nem tudom, 
ml az a mikoros. 

FERKE: Na igen, mikoros. Hát tudod, 
ezt arra értik, ki mikor soros, csak le van 
rövidítve. Presszóskisasszonyok meg tur- 
mixosok kérdik. 

NAGYAPÓ: Turmixosok? 

FERKE: Na igen, hát tudod, turmix, az 
az a bigyó, ami összerázza a tejet meg az 
ananászt. 

NAGYAPÓ: Bigyó? 

FERKE (sóhajt): Na persze, tudhattam 
volna. Bigyó, az annyi mint izé, de csak 
tárgyra mondják. Például: milyen muris 
bigyó van a klapek jakóján. 

NAGYAPÓ (körmöl): Ne olyan gyorsan, 
fiacskám. Klapek? . 

FERKE: Klapek, az srác. Jakó, az ka¬ 
bát. 

NAGYAPÓ: És miért kell összerázni? 

FERKE: Micsodát? 

NAGYAPÓ: A tejet meg az ananászt. 

FERKE: Hogyhogy miért? Az a szeren¬ 
csétlen pók szeretne valami hűsítőt inni, 
mikor órákig csörög. 

NAGYAPÓ: Az nem kígyó? 

FERKE: Micsoda? 

NAGYAPÓ: Ami csörög. 

FERKE: De nagyapó, ez nem olyan 
csörgés! Ez csurglizás! 

NAGYAPÓ (félre): Szent Jebuzcus, én 
ettől becsavarodom. (Hangosan): Mi az, 
hogy csurgli? 

FERKE: Tánc. 

NAGYAPÓ: Miért táncol a pók? És mi¬ 
nek neki ananász? 

FERKE (félre): Azt a burrnal-.. 
(Hangosan): Pók annyi mint pasas. 
• inandró, manusz, tag, hapsi, pacák, pas- 

mag . .. 

NAGYAPÓ (közbevág): Megállj, fiacs¬ 
kám! Hogy tanulom én ezt meg mind 
péntekig? Utóvégre az én fejem sem káp¬ 
talan. 

FERKE: Micsoda nem? 

NAGYAPÓ: Káptalan. 

FERKE (döbbent csönd után): Kápta¬ 
lan? Nem tudom, mi lehet, de jó. örülni 
fognak neki a srácok . . . 




Vasvári Anna rajza 



Elvtársnő, kérem, ne tessék bőgni.. 

Udvarias pincér 




Pusztai Pál rajza 
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Szíveskedjék a másik asztalhoz. Ez foglalt. 
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AZÉRT SEM ADOK! 


Az Ofotéftnál 

Szegő Gizi rajza 



- Tessék egy dioptriával erősebbet készíteni, 
mert mire elkészül, tovább gyengül a szemem... 




A fürge női ujjak virtuóz 
ügyességgel szánkáztatják ar¬ 
comon a borotvát. A szakáll- 
nak még sercegni sincs ideje, 
s máris megszűnt bőröm tar¬ 
tozéka lenni. Igen. mert Jutka 
tud, valóságos élborbély. A 
keze aranyat ér. De persze - 
borravalót nem adok, ez ná¬ 
lam elvi kérdés! 

Aztán Jutka áthajol rajtam 
és az arcom másik oldalát ve¬ 
szi kezelésbe. S a szőr volt - 
nincs, a szőrzet oda. Közben 
Jutka térde odaszorul az 
enyémhez, szája előttem im- 



bolyog, mint ágon a cseresz¬ 
nye, s egy fürtje a homloko¬ 
mat macerálja. Na tessék: hi¬ 
szen ez az élborbély no is, 
mégpedig a javából. . . Már 
most én egy nőt sértsek meg? 
Azzal a borravalóként adott 
nyavalyás forinttal? Azért sem 
adok! 

Nem is adok, bár távozóban 
látom a tükörből, hogy Jutka 
már nem úgy néz rám, mint 
akinek a térde pár perccel ez¬ 
előtt az enyémhez simult. S 
már bosszankodom magamon: 
talán mégiscsak igazságtalan 
voltam vele szemben. Ezt nem 
vártam magamtól, ezt jóvá kell 
tenni! Persze, borravalót nem 
adok, az elvét senki ne dobja 
sutba, de azért a jó nevelés¬ 
ről sem szabad elfelejtkezni. 

Még szerencse, hogy ma 
négy értekezleten kell részt 
vennem, s így bőven lesz 
időm, hogy meghányjam-ves- 
sem, mi a leghelyesebb mód¬ 
szer a borravalónak, mint tel¬ 
jesen felesleges, öntudatot 
romboló pénzkidobásnak a ki 
küszöbölésére. S az értekezle¬ 
tek nem zajlottak le hiába: 
„A pattogatott kukorica és a 
gyomornedvek kölcsönhatása' 7 
című napirendi pontnál vég¬ 
képp kialakult bennem a bor¬ 
ravaló helyett alkalmazandó 
honorálás úttörő formája. Csak 
semmi pocsékolás, annál több 
öntudat és igazságérzet! 

Tehát: járáskor egy nagy 
csokor rózsával megjelenek a 
borbélyüzlet előtt. Jutka ter¬ 
mészetesen csodálkozni fog, 
mert ő nem az a nő, aki nem 
csodálkozik, de én se leszek 
rest. 

- Ne értsen félre, kisasz- 
szony. Tulajdonképpen arról a 
borravalóról van szó . . . Ma- 
gácska biztos arra gondolt: ez 


a smucig alak még az.t az egy 
forintot is sajnálja tőlem . . . 
Csakhogy ez elvi kérdés, s kü¬ 
lönben is sok kicsi sokra 
megy. Nézze, most taxiba 
vágjuk magunkat, elmegyünk 
egy mulatóba, s mindent tisz¬ 
tázunk. Az nem rideg hely, 
ott lehet komoly dolgokról 
tárgyalni.. . 

Taxiállomás a sarkon, egy 
ötvenes a főpincérnek, s már 
asztalunk is van. A táncban 
egyébként különösen bízom, 
hogy közelebb hozza majd 
egymáshoz álláspontjainkat. A 
harmadik üveg pezsgő után 
pedig kirukkolok a lényeg¬ 
gel: 

- Nekem szilárd elvem, 
Jutka, hogy nő semmiféle kö¬ 
rülmények között se fogadjon 
el férfitól borravalót. . 

A terv tehát minden részle¬ 
tében alaposnak látszott, s 
már csak az este hiányzott. 
Végre az is leszállt, s vele 
együtt a buszról jómagam, a 
bukrétával a kezemben. És Jut¬ 
ka megjelent és csodálkozott 
és beült a taxiba és a mulató 
főpiuccrét is megnyertem pró¬ 
fétai küldetésemnek egy asztal 
erejéig, némi anyagiak ellené¬ 
ben Táncunk fáradhatatlan és 
bensőséges volt, s a harmadik 
üveg pezsgő után Jutka- úgy 
hajolt hozzáta, mintha ismét 
borotváláshoz készülne. Itt a 
lélektani pillanat - gondol¬ 
tam amikor végre tisztáz¬ 
hatom vele ezt a borravaló 
ügyet. De Jutka suttogni kez¬ 
dett: 

- Maga egész rendes em¬ 
ber lehetne.. . 

- De miért csak lehetnék? 
- hökkentem meg. - Hát 
nem látja, a fel világot maga 



elé tenném, hogy bebizonyít¬ 
sam tiszteletemet, igazságérze¬ 
temet. Hogy' megvédjem a 
munkaerkölcsét. 

Jutka lebiggyesztette az aj¬ 
kát. 

- Tudom, maga mindenre 
hajlandó lenne . . . Csak azt az 
egy forintot sajnálta tőlem a 
borotválás után! 

Szólni se tudtam. Különben 
is akkor jött asztalunkhoz a 
fizetőpincér, elém tette a szám¬ 
lát cs én zsebkendőmet a sze¬ 
memhez emeltem, mintha ko¬ 
rom ment volna belé 

Németh Géza 


A férj rosszkedvűen vetkő¬ 
zött. Bántotta valami és titok¬ 
ban rágódott rajta. Nem so¬ 
káig: egyszerre nekiiramodott 
és kiöntötte a szívét. 

- Remélem, nem haragszol, 
Éva ... - kezdte. - Jobb, ha 
megmondjuk egymásnak a véle¬ 
ményünket és nem titokban duz¬ 
zogunk. Ma este megint lehetet¬ 
lenül viselkedtél. 

- Én?! - rémüldözött az asz- 
szony. 

A kifakadás úgy hangzott, 
mintha ott se lett volna ma este 
a férje oldalán. 

- Te, drágám, n ! És nagyon 
kérlek, ne szakíts félbe, hadd 
mondjam cl pontosan, mennyi 
hibát követtél cl a mi kedves 
és meghitt szombat esténkén. Ott 
kezdem, hogy amikor beléptünk 
a vendéglőbe, hosszú percekig 
tétováztál, vajon melyik asztal¬ 
nál foglaljunk helyet. Ide-oda ci¬ 
káztál, nem tudtad eldönteni. 
Már figyeltek ránk a vendégek, 
gondolták, ki lehet ez a hóbor¬ 
tos nő. aki olyan fontosságot tu¬ 
lajdonít egy jelentéktelen .kér¬ 
désnek. Aztán végre leültél. Ho¬ 
va? Egy sarokasztal mellé. Ki 
ült a sarokasztal mellett? Két 
magányos fiatalember, majd fel¬ 
faltak a szemükkel. Hozták az 
étlapot. A pincért megőrjítet¬ 
ted az ételek kiválasztásával. 
,,Ezt hozza, ne ezt hozza, mégis 
amazt hozza.” Szörnyen kínoztad 
szegényt a szombat esti forga¬ 
tagban. Húsz percig feltartottad 
és annyi kérdést intéztél hozzá, 
mint egy pályaudvari portáshoz. 
Várjál, meg nem vagyok készen, 
most jönnek a súlyosabb dol¬ 
gok. Rögtön levetetted a cipődet 
cs az asztal alatt tologattad őket. 
Elhiszem, fájt a lábad a hőség¬ 
ben, de kérlek szépen, miért 
nem vásárolsz egy számmal na¬ 
gyobb cipőt? Aztán jött a cigány, 
azaz népi zenész. Ahelyett hogy 
közömbös tekintettel cltarfácsol- 
tad volna az asztaltól, dudo- 
rászni kczdtél és bátorítottad. A 
végén - talán cszce sem vetted 


- olyan hangosan énekeltél, 
mint egy vidéki szolgabíróné 
egy Pckár-regényben. Betetőz¬ 
ted a botrányos viselkedést 
azzal, hogy állandóan „szemez¬ 
tél" a két fiatalemberrel és 
a búcsúzásnál olyan forró pil¬ 
lantást vetettél a huligán-kül¬ 
sejű szőkére, hogy elállt a lé¬ 
legzetem. Minek nézhetett ezek 
után téged? Megmondhatnám, 
de nem akarok cívakodást in¬ 
dítani. Jó éjszakát! 

- Jó éjszakát! - felelte az 
asszony szelíd vállvonogatással. 

Ugyanebben az órában a 
vendéglőben maradt fiatalem¬ 
berek újabb fel liter bort ren¬ 
deltek. A huligánnak titulált, 
igen rendes külsejű, szőke ifjú, 
aki egyébként segédorvosi ál¬ 
lást töltött be a nagyhírű kór¬ 
házban, nótát rendelt és a halk 
zenekíséret mellett lelkende¬ 
zett a barátjának az eltávozott 
szép szomszédnőről: 

- Barátom, micsoda asszony 1 
Már amikor belépett és olyan 
édesen tétovázott, hogy melyik 
asztalt válassza - rögtön a szí¬ 
vembe zártam. Imádkoztam, , 
bár mellénk ülne és a kívánsá¬ 
gom teljesült. Figyelted, ho¬ 
gyan tanulmányozta az étlapot? 
Ugyanaz a gyerekes, ártatlan 
kis habozás. Csupa báj, csupa 
természetesség! Ennivaló volt, 
ahogy rögtön lerúgta a cipőjét. 
És a dudorászása! Akkor sze¬ 
rettem bele, amikor énekelni 
kezdte azt a kis buta nótát, 
hogy a „cimbalmos a cimbal¬ 
mával". Kerestem a pillantá¬ 
sát, de mindig elkapta a fejét. 
De aztán mégis észrevette né¬ 
ma hódolatomat, mert a távo¬ 
zásnál hosszan rám nézett. 
Sajnos! Láttad azt a tekinte¬ 
tet? A megtestesült gőg és visz- 
szautasítás! Végigfutott a hideg 

a hátamon. De azért nem áb- 
rándultam ki belőle, öregem, 
ilyennek képzeltem el a való¬ 
ban tisztességes, sírig hűfléges 
hitvest és családanyát. 

Stella Adorján 


/ 
























Pehhes ember 



szerelte fel. . . 

(A bratislavai Rohac-ból) 


Ébresztőóra, 
mélyen alvók részére 




DERKOVITS GYULA, az örökös anyagi gon¬ 
dokkal küszködő szocialista festőművész, egy 
színészbarátjától szabadjegyet kapott egyik elő¬ 
adásra. 

- Okvetlen meg kell nézned engem ebben 
a szerepemben - mondta a színész lehet, 
hogy ösztönzést kapsz belőle egy új témádhoz. 

Derkovits fél kilenckor meg is érkezett a szín¬ 
házhoz, de egészen más gondolatokkal volt cl 
foglalva. Szórakozott gépiességgel tette le a 
ruhatárpultra felöltőjét s eszébe sem jutott, hogy 
fizetni is kéne érte. 

- Harminc fillér - szólalt meg a ruhatárosnő. 

A művész meghökkenve meredt rá: 

- Micsoda vicc ez? Soha hat pengőnél még 
nem kaptam kevesebbet rá! 



MÓRA FERENC a szegedi piacon, a tejesek 
során meglát egy ismerős parasztlegényt, aki 
már többször részt vett az ő régészeti ásatásai¬ 
ban. A legény anyja tejet, túrót árul a piacon. 

- Idehallgass. Vesztcr. Nem tudnál nekem 
mindennap két liter tejet házhozhordani, de 
igazi, vízczctlcn falusi tejet? 

- Dehogysenem. Csak tessen megadni a pon¬ 
tos címet. 

- Ott lakom a kultúrpalota mögött, abban a... 

A legény a szavába vág: 

- Nem a tekintetes úr cimit kérdezem, ha¬ 
nem ahonnan azt az igazi, vízczetlen tejet kéne 

hordani. 



Euripidészt játszanak a Jégszínházban 


Az előregyártás teteje 



Horgászkaland 



- Henry! Te be vagy rúgva? 


(A New YorKerböl) 
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Pesti tudósítónktól 



- Két átszállót kérek! - mondom a villamoson. 

- Kettő átszálló! - ismétli a kalauz, alig észrevehető finom 
iróniával igazítva helyre félreérthető fogalmazásomat. Mert 
két átszálló lehet hét átszálló is egy kis elhallással. Az ilyes¬ 
miből csak bonyodalom származik, mert ugyan mit is tenne 
az ember, ha a kalauz hét (hetes) átszállót nyomna a kezébe. 
Ritka ugyan az a tékozló magyar úr, aki hetesével rendeli 
az átszállót, az elővigyázatosság azonban sosem árt. A nyelv 
az érthetőség irányában fejlődik, s a magam részéről már 
most javasolnék az irodalomban néhány kisebb javítást, mint 
például: „Szondi kettő apród ja”, „A kettő gránátos ”; Mulato¬ 
zás közben is el lehetne kerülni minden félreértést, ha például 
így keseregne az ember cigányzene mellett: „Kettő gyöngye 
volt a falunak, kettő virága ;: 



Köztudomású, hogy a kislányok életük első éveiben (majd 
később is) sokkal öntudatosabbak, mint a kisfiúk. Érdekes 
élményben volt részem a napokban. Egy kétéves kislány a fel¬ 
nőttek kérdésére azt csipogta, hogy huszonkét hónapos. Kész 
nő, már tagad a hónapjaiból. 

ÜLW 

A múlt héten konyhaszekrénybe való zárat vettem égy Vas- 
és Edényboltban. Volt megfelelő nagyságú zár, s én a pénz¬ 
tárcámban kotorászva egy százforintost húztam elő. Fogal¬ 
mam sem volt arról, hogy mennyibe kerülhet egy zár. Azt 
tudom, hogy körülbelül mibe kerül egy pár cipő, tíz deka vaj, 
tudom, hogy mikor drága a zöldpaprika és mikor nem. De 
hogy egy zárnak mi lehet az ára, azt még csak nem is sejtet¬ 
tem. Bámulva a zár szép, bonyolult szerkezetét, nem csodál¬ 
koztam volna, ha ötven-hatvan forintot kértek volna el érte. 
A magyar ipar valóságos lebecsülésének éreztem, amikor 
mindössze 2 forint 50 fillért kellett a zárért fizetnem. 

Érdemes zárat venni. 


















































Hátha valaki nem ismeri... 


Erdei Sándor rajza 



- Művésznő, tessék hangosabban énekelni, mert szaga van a 
halnak! ..; 



Csodagyerek 

Balázs-Piri Balázs rajza 






Kisi: Tisztelt képviselőház, az az érzésem, 
hogy elvesztettem a nép bizalmát, ezért egész¬ 
ségi állapotomra való tekintettel lemondok ... 


Felhívás 
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All egy gépkocsi, alatta hanyattfekve^ 
káromkodik a sofőr. A motor egykedvű 
hallgatással veszi tudomásul az alulról 
jövő cifra kritikát. Még azon sem indul 
meg, hogy a sofőr fölöttes szerv büntető 
intézkedését kezdi sürgetni: 

- Csapjon beléd az isten nyila! 


A nyíltságról 

Szeretem azokat az embereket, akik¬ 
nek ami a szívén, az a száján. 

De azért akadnak közöttük olyanok ; 
akiknek ami a száján, az az én könyökö¬ 
mön .:: 


Parkirozológia 

Nézegetem az utca öblében parkírozó 
gépkocsikat. Ügy olvasok gazdáik jelle¬ 
mében, mint grafológus a levélírókéban. 
Némely autók gondosan, háttal befelé 
álltak be: ezek most már bármelyik pil¬ 


lanatban kiroboghatnak a városba - né¬ 
melyek pediglen ahogy jöttek, beálltak 
szemben a járdával, elodázva a farolás, 
megfordulás komoly munkáját. 

Az utóbbiak gazdái voltak a hanyag 
diákok, akik élőbb játszottak: s csak az 
utolsó percre hagyták a tanulást, órák 
előtt, a tizpercben magoltak, amikor már 
körmükre égett a dolog. 

Nem is értem, ilyen emberek hogy is 
juthattak kocsihoz ::: 

Mértékegységek 

A „fényév"-ről első hallásra sokan 
időegységre gondolunk, megzavar ben¬ 
nünket, hogy az összetett szó egyik tagja 
valóban időegység. Pedig hát. mint tud¬ 
juk, a „fényév'' az a távolság, ame¬ 
lyet a fény egy év alatt megtesz. Hason¬ 
lóan nagy időegysé günk nincs is a 
köznyelvben, ez is a fogalomzavar oka le¬ 
het. Javaslom tehát a csigafényév 
fogalmának bevezetését. (Annyi idő. 
amennyi idő alatt a csiga bejár egy fény¬ 
évet :::) 

(dunai) 


Mindenből 
divatnyaklánc készül 
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Le & MroJc rácíávai 

Életveszélyben — 

„tűrésre kötelezve” 

ó, mi balgák! Hosszú évek 
óta önfeledt nyugalomban 
élűnk a Vörösmarty tér 2. alatt 
és nem tudtuk, hogy életve- 
szedelemben íorgunk. A ne¬ 
gyedik emeleten négy család 
feje felett lóg a Damoldesz 
kardja. Sok-sok évig nyugod¬ 
tan aludtunk. szépítettük laká¬ 
sunkat. vendégeket hívtunk, 
jól éreztük magunkat. Átéltük 
az ellenforradalmat is, ágyúk 


Gyermekruha 



közeli dübörgését, autóbuszok 
percenkénti robogását, a föld¬ 
rengést és tetőjavításokat, de 
az igazi veszedelmet nem sejtet¬ 
tük. Honnan is sejthettük 
volna, nincs repedés a falon, 
sem a plafonon. És tizenegy 
évig az V/6-os házkezelőség 
sem aggályoskodott életünk 
biztonságáért. 

Ámde most egyszerre min¬ 
den a fejetetejére állt! Miután 
tatarozásra jelölték ki házun¬ 
kat, megvizsgálták állagát kö¬ 
zelebbről is. A tatarozást 
ugyan jövőre halasztották, ez- 
idén csupán megfélemlítésünk¬ 
re került sor. Megtudtam, 
hogy az íróasztal, amelynél 
e sorokat írom, végveszede¬ 
lemben van. Lehet, hogy még 
mielőtt cikkemet befejezhet¬ 
ném, rámszakad a padlásfö¬ 
dém. Pedig rendkívül sajnál¬ 
nám, ha nem tudnám nyilvá¬ 
nosságra hozni pusztulásom 
előzményeit. Sietek hát a té¬ 
nyek közlésével: 

Ez cv július 14-én 11 órakor 
tértiveványes levelet kaptam 
az V. kerületi Tanács építési 
osztályától, az osztályvezető - 
a továbbiakban O. V. - sk. 
aláírásával. A levél tárgya: 
„aládúcolás tűrésének kötele 
zése". Bővebben: határozat ar¬ 
ról. hogy én és szomszédaim 
1000 forintig terjedhető pénz¬ 
bírság terhe mellett, a határo¬ 
zd kézhezvételétől számított 
48 órán belül tűrni vagyunk 
kötelesek, hogy a BUVÁTI 
szakvéleménye alapján a ház¬ 
kezelőség lakásunkban aládú- 
colást végezhessen. „Így hatá¬ 
roztam" - írja az O. V, ~ 
„mivel a padláslödém életve¬ 
szélyes, az azonnali aládúcolás 
szükséges 

Gondolom, egy ilyen hatá¬ 
rozatot. amelyben az „életve- 


szélycsség" és ;,azonnaliság" 
kritériumát az 1000 forintos 
pénzbírság kilátásba helyezése 
meggyőző erővel bizonyítja, s 
amely ellen „a fellebbezésnek 
halasztó hatálya nincs ", halá¬ 
los komolyan kell venni. Ámde 
miért vegyem komolyan , ha 
azt látom, hogy az O. V. kar- 
társ által június 24-én aláirt 
határozat, amely'engem 48 órán 
belüli tűrési cselekvésre köte¬ 
lez, nem kevesebb, mint 20 
nap alatt tette meg a kétszáz 
lépésnyi utat az Engels tér 4- 
től a Vörösmarty tér 2-ig? Ta¬ 
lán az O. V. kartárs maga sem 
veszi elég komolyan, amit ha¬ 
tároz? Talán ö maga sem ag¬ 
gódik úgy az életemért, mint 
azt a határozatából gondolhat¬ 
nám? De hiszen ez borzasztó! 
Nem tudom elképzelni, hogyan 
hajtotta volna be rajtam O. V. 
kartárs a pénzbüntetést, ha 
történetesen a kézbesítésig el¬ 
telt 20 nap alatt a padláslö¬ 
dém valóban rámszakad? 

Apropó: a bírsággal kapcso¬ 
latban van egy életrevaló ja¬ 
vaslatom. Hajlandó vagyok 
vállalni a 48 órán belüli tűrés 
megtagadásáért járó maximális 
bírságot, ha viszont az O. V. 
kartárs is fizet nekem életve¬ 
szélyesség tűrésének elhúzása 
címén annyi ezer forintot, 
ahány 48 óra a határozat meg¬ 
hozatalától a kézbesítésig el¬ 
telt. Ha jól számolok, csupán 
tízezer forintról lenne szó. 

Lehet-e csodálkozni azon, 
hogy mindeme tapasztalatok 
után többszörösen elvesztet¬ 
tem hitemet ügyem életveszé¬ 
lyességében? Annál is inkább, 
mivel a határozat kézbesítése 
óta eltelt újabb öt napon belül 
dúcolási szándékkal sem nálam, 
sem szomszédaimnál senki sem 
jelentkezett. Talán végül is ön - 
diícolást kell végeznünk? 



Tizennégy éves kislányom 
heteken át rimánkodott azért 
a sötétkék karton bakfisru- 
háért a hozzávaló fehér övvel. 
Tegnap végre engedtem az 
erőszaknak és a gyerek ruha¬ 
tárának felfrissítése céljából 
ellátogattunk az Úttörő Áru¬ 
házba. 

A Kossuth Lajos utcai pom¬ 
pás áruház lépcsőházában talál¬ 
koztunk a helyes kis Kram- 
mernéval. Hóna alatt elegáns 
csomagot cipelt. 

- Mit tetszett vásárolni? - 
kérdeztem kíváncsian. 

- Ezt a kis sötétkék karton 
bakfisruhát vettem a hozzávaló 
fehér övvel. Potom 88 forint 
volt - magyarázta büszkén 
Krammerné. 

- Biztosan örülni fog ott¬ 
hon az új ruhának a kislánya 
- jegyeztem meg udvariasan. 

- Hát persze, hogy örülni 
fog. Szereti, ha az anyja szé¬ 
pen ruházkodik - mondta 
Krammerné és elsietett. 

Gyermekemmel felmentünk 
a ruhaosztályra: 

- Egy sötétkék karton bak¬ 
fisruhát kérnék fehér övvel a 


kislányom részére - szóltam 
az eladónak. 

- Sajnálom, az a hölgy vitte 
el az utolsó darabot - muta¬ 
tott egy negyvenöt év körüli, 
másfél méter magas nőre. - 



A kistermetű felnőttek töme¬ 
gével vásárolják saját céljaikra 
a gyermekruhát - magyarázta 
előzékenyen az eladó. 

Mit tehettem mást? Kislá¬ 
nyommal bementem egy Rá¬ 
kóczi úti Ruházati Boltba és 
vettem neki egy sötétkék kar¬ 
tonruhát, fehér övvel, felnőtt 
méretben, 88 forint helyett 145 
forintért. 

Kislányom, látva a többlet- 
kiadás miatti szomorúságomat, 
kedvesen megvigasztalt: - Ne 
búsulj, apu, most már ötven 
forintért bármelyik szabónő át¬ 
alakítja gyermekméretre. 

Galambos Szilveszter 


Avagy megvárjuk a beígért 
tatarozást és aládúcolás helyett 
födémet cserélünk? 

Ez nem is lenne oktalan 
megoldás. ígérem, addig jó íiú 
lesitek, csakis az igazat mon¬ 
dom. Nem hazudok többé, s 
hiszem, hogy a padlásfödém 
sem fog rámszakadni. 

, Sarló Sándor 


Túlzott óvatosság! 

Budapesten jártamban egy 
ballonkabátot, kalapot és akta¬ 
táskát helyeztem el rövid meg¬ 
őrzésre a Keleti pályaudvar 
• ruhatárában. Az átvételnél 3 
forintot kértek tőlem és nyom¬ 
ban közölték, hogy a kiváltás¬ 
nál további 4 forint egynéhány 
fillért kell még fizetnem. Mi¬ 
kor szóvátettem, hogy a né¬ 
hány órai megőrzés címén mi¬ 
ként kalkuláltak össze több 
mint hét forint megőrzési dí¬ 
jat, azt az épületes választ 
kaptam, hogy a három forint 
befizetésével biztosítást nyer¬ 
tek holmijaim - ha ellopnák 
a ruhatárból. Ez a túlzott óva¬ 
tosság megnyugtató ugyan, de 
ha a MÁV nem bízik meg a 
ruhatárosaiban, akkor miért 
fizetteti meg az utasokkal a 
biztosítást? 

Westwinkel Róbert 
Oroszlány 

Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Üt a Népstadionba" című 
cikkükkel kapcsolatban közlöm, 
hogy július 1-én helyszíni 
szemlét rendeltem el, melyen 
a Fővárosi Tanács Közlekedé¬ 
si Igazgatóságán kívül részt 
vettek az érdekelt vállalatok 
megbízottai is, A szemlén a 
Fővárosi Tanács figyelmét fel¬ 
hívtuk a kérdéses terület ren¬ 
dezésére — melyet mi Is szük¬ 
ségesnek tartunk mind forgal-* 
mi, mind városkép szempont¬ 
jából. Intézkedtem, hogy ad¬ 
dig is, míg a Fővárosi Tanács 
a megfelelő hitelösszeget az 
elkészített terv alapján ren¬ 
delkezésre bocsátja, az úttes¬ 
ten levő nagyobb gödröket az 
építési osztály javíttassa ki. 

XIV. kcr. Tan. VB 
Horváth Géza 
VB-elnök h. 


Közbosszantók 



Miközben böngészgetem a 
lapunkhoz beérkező panaszle¬ 
veleket, az az érzésem kere¬ 
kedik, hogy valahol valakik 
éjt-nappallá téve csak azon buz¬ 
gólkodnak, hogy hiánycikkeket 
kreáljanak a vásárlók bosszan¬ 
tására. 

Első számú közbosszantó: az 
autoszifon. Ez a háztáji szóda¬ 
gyár ma már — hála légyen az 
ő terjesztőinek! — igen sok 
háztartásban fellelhető. Ha a 
szifon egyik oldalát nézem, az 
jó dolog. De van neki — vigye 
ei az ördög! — egy másik ol¬ 
dala is, ez meg rossz dolog: 
mert hol van hozzávaló patron, 
hol meg nincs. Ha meg van 
hozzávaló patron, abban hol 
van szénsav, hol meg nincs. 
Van nekije még hiánytűje, 
hiányelzárógumija stb., stb. 

Második számú közbosszantó: 
a motorkerékpárlánc. Tudott 
dolog, hogy motorkerékpárból 
Is annyi van már, hogy alig tu¬ 
dunk tőlük gyalogolni. Lánc 
viszont se égen, se padláson, 
de még a szakboltokban sincs. 
Pedig a motorokat nem azért 
vették az ö drága jó gazdáik, 
hogy a sufniban tartsák, ha¬ 
nem azért, hogy nyári vikend- 
jeiket jóízűen lemotorozzák 
vele. 

Hypót a piszoknak, láncot a 
motorkerékpároknak és jó pat¬ 
ront az autoszifonoknak! De 
Inkább ma, mint holnap! 

(bernáth) 












Tífcezer televízió az olimpiára 



Elvonókúra 



Nem ritka eset 



- Most érkeztünk napirendünk legfontosabb 
pontjához, de ezt majd a lépcsőházban beszél¬ 
jük meg ... 

Megoldotta! 



Hatásos jelszavak 

Stevenson kétszeres balsike¬ 
res amerikai elnökjelölt hívei 
abban reménykedtek, hogy a 
demokraták pártkongresszusa 
harmadszor is őt jelöli az el¬ 
nöki tisztségre. Már el is ké¬ 
szítették és sok helyen kira¬ 
gasztották a választási jelszót: 

— Szavazzon Stcvensonra. 

Nem szeret golfozni! 

De a demokrata-konvent vé¬ 
gül is Kennedy! jelölte, aki vi¬ 
szont kijelentette, hogy meg¬ 
választása esetén külügymi¬ 
nisztert őhajt csinálni Steven- 
sonból. Tehát Stevenson ebben 
a pillanatban nem Eisenhower 
örökére pályázik, hanem Her- 
terére. Ajánljuk a jelszó meg¬ 
változtatását, ilyen módon: 

— Szavazzon Stcvensonra. 

Nem szeret kémkedni! 


Jön! De kicsoda? 

„Jön! Vico Torriani! Jön!" ol¬ 
vasom boldogan a zöldbetüs pla¬ 
kátokat szerte fővárosunkban. 
Jón. tehát nyugodtan álhatok és 
aludjatok ti is, embertársaim. A 
nagybetűs hirdetések biztatnak 
bennünket: „Jön Vico Torriani 1” 

Nem tudom nektek megmonda¬ 
ni. ki ó és merre van hazája, de 
jön. Nem tudom, mi ő. atléta: cir¬ 
kuszi akrobata . . . vagy Shcikes- 
peare-t szavalja majd zengő olasz 
nyelven, vagy Verdi csodálatos 
áriáival ejti kábulatba közönsé¬ 
günket ; : . vagy mit tudom én: 
valamelyik új, nem is sejtett ház¬ 
tartási gép-kreáció viseli e szép 
olasz nevet? Ki tudja?! De jön1 
Jön Vico Torriani és ez a fontos! 
A mi eseménytelen, unalmas kor- 
szákunkbcml 

Nyugodtan hajtom hát álomra 
lejem ..: 

__ (PP) 

Tudományos válasz 

(Ukrán vicc) 

• 

Két öreg az eresz alá bújt az 
eső elől. Elkezdtek vitatkozni. 
Nem tudtak rájönni annak a for¬ 
télyára, miért lehet előbb látni a 
villámot és csak azután hallani 
a dörgést? 

Este, amikor hazaterelték az 
állatokat, a patak mellett talál¬ 
koztak a pappal. 

- Főtisztelendő úr, legyen szi¬ 
ves megmondani, hogy amikor 
zivatar van, miért látjuk előbb a 
villámlást és csak azután halljuk 
a dörgést? - kérdezte az egyik 
öreg. - Maga tudja, mert a vá¬ 
rosban tanult. 

- Persze hogy tudom. 

Az öregek hegyezték a fülüket. 

- Azért látjuk először a vil¬ 
lámlást és halljuk utána a dör¬ 
gést, mert az isten szent akara¬ 
tából a szemeink elül vannak, a 
füleink pedig hátul. . . 

- Ez mar döfi, látszik, hogy 
nemhiába tetszett tanulni annyi 
éven át - mondták az öregek mély 
tisztelettel. 


Talány és megfejtés 

Feketét főz két nő lázban, 
a velünk szemközti házban... 

Megisszák, és tesznek-vesznek, 
isznak-esznek, összevesznek... 

Majd egy délceg legény lép be 
váratlanul e szép képbe... 

Csókot is kap tőlük nyomba’, 
működik a kávébomba .. • 

S feketét főz két nő lázban, 
a velünk szemközti házban... 

Kik lehetnek? — töröm fejem, 
s faggatom a fiam, nejem, 

Ér a heíy, hol összejönnek; 
kifőzés vagy magánlakás? 

Hogy kerül az asztalukra 
kávé, szendvics, máglyarakás?... 

Megfejtettem már a talányt, 
hurrá! Éljen! Diadal! 

Mind a hárman tisztviselők 
s mi szemközt van: hivatal. 

. Szilágyi György 

BARÁTNŐK 

Hitvesem rengeteget mesél 
a barátnőiről: jellemek és ka¬ 
landok és párbeszédek raktá¬ 
rozódtak el a fejemben óriási 
mennyiségben. Meglehetősen 
jól emlékszem mindegyikre — 
csak éppen a nevekkel van 
baj, azokat mindig összecseré¬ 
lem. 

— ... és kérlek szépen, erre 
az Olga — tudod, melyik az 
Olga! — és itt várakozón néz 
rám; nekem felelnem kell, 
mert addig nem megy tovább , 
ami önmagában nem volna 
baj . 

— A magas, elegáns, aki há¬ 
rom év óta a Jenővel mász¬ 
kál ... 

— Dehogy, alacsony, lom¬ 
pos , két hét után szakított Gá¬ 
borral. Figyelsz is te arra, 
amiket én mesélek! 

— Persze hogy figyelek , 
csak véletlenül eltévesztettem , 
ne haragudj. Igen, igen, az 
Olga ... 

— Szóval, ez a kiállhatatlan 
perszóna kereken azt felelte 
Lilinek... 

— Lili az, akit a férje nem 
akart állásba engedni, és ezért 
visszament a mostohamamájá¬ 
hoz, de az meg agyondolgoz¬ 
tatta, ezért visszament a fér¬ 
jéhez. 

— Dehogyis, az a Rózsi , 
már kétszer is elmagyaráztam 
a héten ... Nem érdemes ne¬ 
ked semmit se mesélni ... 

Nemrég aztán rájöttem, ho¬ 
gyan kerülhetem el a fölsülést. 
Azóta mindig igazolni tudom 
magamat. 

Valahányszor gyanakodva 
megáll elbeszélése közben: 

— Tudod, melyik a Juli 
(Klári, Mária , Nóra, Lenke , 
Ica stb.)? 

— Az a kiállhatatlan ' per¬ 
szóna. 

A telitalálat után megnyu¬ 
godva mesél tovább. 

(d — i) 
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■asáruapi probléma 


A vízibusz kapitánya 


ÍVTl#«5 


A Ligetben a csónakháznál 
így szólt egy bácsi, de egy szuszra: 
Tessék mondani, meddig kell még 
Várakozni itt vízibuszra? 

A vízibusz a Cellértnél ven - 
Csörditett rá egy öblös gége - 
Tudom - mondta a bácsi ámde 
A sornak talán itt a vége. 

Ilidvcghy Ferenc 

v^-ETáEha*^-,,. 

Mottó: Nincsenek régi viocek, 
csak öreg emberek vonnak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 




- Nem cserélnék egy tengeri úttal sem! 

Hentesipari tanfolyam 

Pusztai Pál rajza 


* - Csiribi, csiribá, a vevő hiába figyel a kezünkre, a mó- 
csing máris a hús között van ... 


A tanító dolgozatot ad fel a gyerekek¬ 
nek „Utunk az iskolába” címen. 

Másnap átvizsgálja a füzeteket. Min¬ 
den tanuló írt az iskolába vezető útról/ 
csak éppen egyetlen kisfiú irkája maradt 
üres. 

- Hát te miért nem írtál semmit? 

- Mert ez nekem nem téma. 

- Mi az, hogy nem téma? 

- Én a pedellus fia vagyok. > 


Mindenben van valami rossz 

Gerő Sándor 


rajza 




- Mi a£, Matusek kartárs, maga már ilyen korán délután 
itthon mosogat? 

- Igen. Tudniillik csökkentették a gyárban a munkaidőn- 
- 
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XVI . évfolyam 31 


Ára: 1 forint 



Erdei Sándor raj zb 


— Csomagolhatok már, elnök úr, vagy távozás előtt még el tetszik követni 
egy-két baklövést? 




















Nehéz a karikaturistának 


Szűr-Szabó József rajza 



- Nem rajzolna valamit a termésünkről? 

- Szívesen rajzolnék, de nagyon el van csépelve. 


Idill 

Holdfényben a folyó, 

Örök dallama csobog. 

Remeg a lányos tulipán. 

„Mi van, anya?”—szól egy huligán. 

A strand szépe 

Csupa gomb és gömb, 

Csupa sörény és rugany a drága. 
Ősz-szőrű öregurak 
Bámulnak utána. 

Mozi 

Mabei kúszik. Zászló lobog. 

Egy nőt ölnek. Műélvezet. 

„Na ne, Pista, hol a kezed?!” 

Szegény ló 

Mitől sovány e ló? 

Mitől oly csontos a térgye? 

Nincs, aki kérdje. 

Temetés 

Tömjénfüst, zsolozsma, gyász. 

Az özvegy ájultan hull a rögre. 

„A papnak elég lesz száz...” 


Tíz éves az államosított gyógyszeripar 



- Ha így fejlődik a gyógyszeriparunk; szivem, hamarosan nagyobb lakás után kell 
néznünk:: 5 


Gádor Béla 


Az átdolgozás 

A két háború között sokat szereplő szín¬ 
igazgató arról volt nevezetes, hogy a ke- 
zeügyébe kerülő darabokat átdolgozta: 
Bizonyos, magyaros , népies szósszal ön¬ 
tött fel minden színpadi művet. 

Egyszer idegen színpadon vendégsze¬ 
repelt és lojálfe kollégája átnyújtotta ne< 
ki az új darabot, hadd dolgozza át ked¬ 
vére. 

- Sürgős I - kérlelte a szerző, aki 
maga is hozzájárult a művelethez. 

Teltek a napok, de az átdolgozás ké¬ 
sett. Többszörös unszolás után hősünk 
végre leszállította a javított példányt: 
Egyetlen új mondatot talált benne a szer* 
zó: f 

Hej # Rózsi, azt a iájintos iűzián- 
lütyülő nem jóját, neki jel'' 

Megrökönyődőtten kérdezte a szerző: 

- Erre a mondatra kellett egy hétig 
várni? 

Mire az átdolgozó művész önérzetesen 
telelte: 

- Már az első nap kitaláltam. De egy 
hétig kerestem azt a négy helyet, ahova 
beírhattam. 


Kevés a gyárakban az öltözőszekrény 

Schwott Lajos rajza 


Idomított szobanövény 


Schwott Lajos rajza 



- A tizennégyes szekrényben már csak húsz főnek jut hely .: ? 






















































JjsS^ 

férgük 

° után 

'ponwbarj 


— Bíró úr, miért 
mentette fel ezt a 
nácit? 

— Nézze, parancs, 
az parancs. Neki arra 
volt parancsa, hogy 
gyilkoljon, nekem ar¬ 
ra volt parancsom, 
hogy felmentsem . .. 


Erdei Sándor rajza 



ZENEI ÖRÖKKÉVALÓSÁQ 


^ 4 ^ -foj; -J- 


— Miért olyan szomorú, 
Mozart úr? — kérdezte 
Beethoven, zeneszerző kar¬ 
társától egy kisebb társa¬ 
ságban. Érdeklődéssel vár¬ 
ta a választ Bach, Haydn 
és Csajkovszkij is. 

— Hogyne lennék szo¬ 
morú — legyintett Mozart 



—, amikor a zene múlan¬ 
dóságára gondolok. Mi be¬ 
leadjuk műveinkbe szívün¬ 
ket, lelkünket, s ami még 
ennél is több, tudásunkat, 
és az utókor... ? Talán 
azt sem tudják majd, hogy 
a világon voltunk. 

Bach, a lipcsei kántor, 
aki már foglalkozásánál 
fogva is derűlátóbb egyé¬ 
niség volt, csendesen rázta 
a fejét: 

— Ez túlzás. Talán majd 
még jobban megbecsülnek, 
mint a saját korunkban, 

— Hiú káprázat ez, múló 
dicsőség csupán. Mert mi a 
jövő? A fiatalság. És a fia¬ 
talságot nem érdekli a mi 
zenénk. Elalszanak vagy 
káromkodnak, ha azt hall¬ 


ják, klasszikus zene, nehéz 
zene, szimfónia, szonáta. 
Tessék, itt a kristálygömb, 
nézzék csak meg azt a hu¬ 
szadik századbeli ifjúságot. 
Mit látnak? Rángatózó fia¬ 
talokat, barbár akkordokra 
táncolnak, minden zenétől 
elrugaszkodott dallamokat 
fütyülnek, dúdolnak. Azt 
sem tudják talán, hogy a 
világon voltunk. Még né¬ 
hány nemzedék és nincs 
többé klasszikus zene, szim¬ 
fónia, opera, mindennek 
vége. 

— Dehogy vége, apafej — 
hallatszott egy furcsa hang. 

Csodálkozva néztek körül. 
Az éber Csajkovszkij vette 
észre, hogy a hang a krisr- 
tálygömbből jön, majd ki¬ 
mászott belőle a hangforrás 
is, egy szűknadrágos, kis¬ 
sé kopaszodó, tarkainges 
férfiú. 

— Kicsoda ön, uram? -— 
kérdezte Beethoven meg- 
ütődve. 

A jövevény zsebre tett ke¬ 
zekkel meghajtotta magát: 

— Nevem Kalucsek Har- 
ry, táncdalszerző. Mondom, 
fel a fejjel, srácok, nincs ok 
búsulásra, nem fenyegeti 
magukat veszély. Nem vész 
el a munkásságuk. A ter¬ 
mészetben semmi sem vész 
el, csak átalakul. 

— Hogyan alakul át? — 


kérdezte izgatottan Mozart. 

— Ügy, hogy átalakítjuk 
— válaszolt a vendég. — Le¬ 
het, hogy az önök hosszú 
és unalmas szimfóniái, szo¬ 
nátái és egyéb allegrói ki¬ 
mennek a divatból, ilyen 
az élet, de ez nem jelenti 
a végleges elmúlást. Egy 
rongyos ruhából is ki lehet 
menteni még az ép része¬ 
ket és hej re kis sapka le¬ 
het belőle. Én az önök mun¬ 
káiból kinyírom a használ¬ 
ható hangokat, egy kicsit 
átalakítom és már tovább 
élnek. Egy-egy régi moti- 
vumból nagyszerű új tánc¬ 
dalt lehet csinálni. Ha önök 
nem lennének, komoly ne¬ 
hézségekkel küzdenénk. De 
az önök munkáiban bősége¬ 
sen lehet találni használha¬ 
tó dallamokat. Nem akarok 
hízelegni, de egyik-másik 
valóságos kincsesbánya. 

— ön túloz, uram — sü¬ 
tötte le a szemét Haydn el¬ 
pirulva. 

— Ez a hálától van — 
magyarázta Kalucsek. — 
Mindannyian jól járunk. Mi 
is, maguk is. Maguknak 
új életet, nekünk megélhe¬ 
tést ad ez a módszer. Kár 
volna a számaikért. Nem 
szabad, hogy az unalom, a 
feledés lepje be őket. Egy 
kicsit leporolva, egy kis rit¬ 
mussal megtámasztva, új 


életre keltjük őket. Milyen 
fiú vagyok? 

— Elragadó! — kiáltott 
Beethoven. 

— Ebben a módszerben 
perspektíva van! — foly¬ 
tatta a vendég. — Ha eset¬ 
leg sokszáz év múlva az 



emberek megbolondulnak, 
más kell nekik, mindent el¬ 
söpör a klasszikus zene 
igénylése, akkor élelmes 
zeneszerzők legföljebb ki¬ 
lopják a legjobb számaim¬ 
ból a dallamokat és szim¬ 
fóniát meg operát csinál¬ 
nak belőlük. Ebben az örök 
körforgásban lüktet a zene 
örökkévalósága. 

A zeneköltők átszellemül- 
ten hallgatták ezeket a ma¬ 
gasztos szavakat. 

Kalucsek Harry feje körül 
kigyúlt a dicsfény. 

A távolból halkan meg¬ 
szólalt a szférák zenéje. 
Kalucsek felfigyelt, és né¬ 
hány hangot lejegyzett; 

Feleki László 
























Arrii Dante Poklából kimaradt 


Sötétlő éjén s mélyén a Pokolnak, 

hol tépett húron sóhaj citeráz 
és búvalbélelt bűnök haldokolnak. 


földerengett egy ragacs-szagú ház, / 

s benne oly nyöszörgés hallható, 
mit nem is egy száj panaszol, de száz. 

Beléptünk íme s megrekedt a szó, 

néztem az ifjú, erős férfiakra, 
kik egy deresen végignyúltak, ó, 

s az ördögök nagy pamacsot ragadva 

ragaccsal kenték hátsó részüket, / 

majd leültették őket egy fapadra. / 

De engem rázott már a rémület, % 

mert bús szemeim épp eleget láttak, 
s felkiáltottam: — Mondd el bűnüket! f 

S a Költő szólt: — Ezek az „enyves hátak”! \ 
Kik járműveken ülnek, mint a báb, J 

míg öregebbek és betegek állnak, — / 

nos, itt az ülők ülhetnek tovább! 1 

Lovászy Márton 


Riadalom a kerthelyiségben 

Toncz Tibor rajza 




- Esküszöm, nem az én kutyám! 


A Meteorológiai Intézetben 

Vasvári Anna rajza 


















































































h iaV|á J of Jolira. 



(Ez a párbeszéd egy italboltban folyik.) 

BOROS: Jó kis bort mérnek itt, mi; 
uram? 

SZÖRPÖS: Nem tudom, kérem, én csak 
egy málnaszörpöt iszom .. ; 

BOROS: Akkor is higgye el, hogy itt jó 
kis bort mérnek, ha egyszer én mondom. 
Én itt törzsvendég vagyok! 

SZÖRPÖS: Ez meg is látszik a tartá¬ 
sán ... Tehát mit óhajt tőlem? 

BOROS: Nézze meg, uram, ezt az új¬ 
ságot. Itt a hatodik oldalon. Megint el¬ 
fogott a rendőrség egy markecolót... 

SZÖRPÖS: Bocsánat, én csak fölvilági 
nyelven beszélek - mi az, hogy marke- 
coló? 

BOROS: Még ezt se tudja? Markeco- 
ló, az egy foglalkozási ág ... 

SZÖRPÖS: A nehéziparban? 

BOROS: A könnyűben, uram, a köny- 
nyűben! Ez a legkönnyebb ipar a vilá¬ 
gon! 

SZÖRPÖS: Mivel foglalkoznak tehát 
a markecolók? 

BOROS: Ittas emberek kifosztásával. 

SZÖRPÖS: Hát akkor nagyon helyes, 
hogy elfogják őket. 

BOROS: De hányat nem fognak el! 
Engem már háromszor fosztottak ki - 
és még egyszer sem fogták el a tettest. 

SZÖRPÖS: Pech. 

BOROS: Dehogy pech. Mind a három¬ 
szor tökrészeg voltam - másnap nem 
emlékeztem semmire, csak bámultam 
bambán az üres zsebeimet. 

SZÖRPÖS: Mennyit szoktak ellopni 
magától? 

BOROS: Mindannyiszor az egész fi¬ 
zetésemet. Tudja, leginkább csak a fize¬ 
tés napján iszom le magam annyira .;; 
Szegény feleségem, hiába járogat velem 
a rendőrségre, mindannyiszor csak any- 
nyit tudtam mondani, hogy előző este 
nagyon összebarátkoztam valakivel. 

SZÖRPÖS: Személyleírást nem tudott 
adni róluk? 

BOROS: Csak arra emlékeztem, hogy 
az illetőknek a két füle közé volt szo¬ 
rulva a feje. 

SZÖRPÖS: Dehát hogy lehet olyan 
naiv, hogy hagyja magát behálózni? 

BOROS: Igen egyszerű a felelet. Meg¬ 
magyarázták nekem a rendőrségen: a 
részeg ember felszabadul a józan gátlá¬ 
soktól, válogatás nélkül megbízik min¬ 
denkiben. Látja, még ma alig ittam más¬ 
fél litert, mégis milyen bizalmasan kez¬ 
dek komázni magával, pedig ahogy a fi¬ 


zimiskáját nézem, akár markecoló is le¬ 
het... 

SZÖRPÖS: Na látja. Siessen haza sze¬ 
gény feleségéhez, amíg nem késő. 

BOROS: Nem lehet, komám. Ma fize¬ 
tést kaptam, tehát leiszom magamat a 
sárga földig. Ugye, te mégse vagy mar¬ 
kecoló? 

SZÖRPÖS: Nem vagyok markecoló. 

BOROS: Hiszek neked, bár nagyon 
gyanús, hogy csak málnaszörpöt iszol. 
lAtod, komám, ez a legnagyobb disznó- 
ság a markecolók részéről. Nekünk ré¬ 
szegeknek a figyelmünk ellankad, érzék¬ 
szerveink eltompulnak, ők józanul ter¬ 
veznek és úgy fosztanak ki bennünket, 
ahogy akarnak .;. Érted? 

SZÖRPÖS: Magától értetődik. 


BOROS: Hát nem lázad fel a társada¬ 
lom lelkiismerete? Könnyű préda va¬ 
gyunk számukra! 

SZÖRPÖS; Valóban. Egy magatehetet¬ 
len részeg, meg egy józan fosztogató — 
nagyon egyenlőtlen a játék. 

BOROS: Ugye, ugye, én édes egyko^ 
mám ... Itt tenni kell valamit.:: Én 
már régen gondolkodom azon, mit kelle¬ 
ne tenni, hogy ne ilyen egyenlőtlenül..: 

SZÖRPÖS: Például, mindjárt nem 

olyan könnyű kimarkecolni benneteket; 
ha sose isszátok le magatokat tökrészeg¬ 
re .;. 

BOROS: Az lehetetlen.:; Ellenben 
kötelezni kellene a markecolókat, hogy 
ők is igyanak!... 

Dunai Ferenc 


Társbérlet 



Szabadtéri színpad 

Szűr-Szabó József rajza 
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A sorbaállás margójára 


Gerő Sándor rajza 



- Én nem utazom, csak megnézem, van-e bent ülőhely ... - Apunak foglalok helyet a 8 órai ötösre . .- 


Talán meg tudják érteni 
megdöbbenésemet. Amikor ki¬ 
nyitottam a lógós szekrény aj¬ 
taját, hogy a ballonkabátomat 
kivegyem - a kabát nem volt 
a fogasán. Végigfutottam a 
többi akasztón — a ballon se¬ 
hol. Odakinn esett az eső — 
ezek az átkozott északi-sarki 
légtömegek törtek be megint 
- és én, aki a legutóbbi négy 
esztendő folyamán két ballon¬ 
kabátot vesztettem el, megba¬ 
bonázva bámultam a szekrény¬ 
be ... Lehetséges lenne, hogy 
megint... Hogy üldözne a 
sors?... A télikabát érzéket¬ 
len közömbösséggel szemlelte 
vergődésemet, a ruhák szemre¬ 
hányóan néztek rám - nekik 
is meg kell ázniok szegények¬ 
nek- - feleségem fregolikabát¬ 
ja viszont - az, amelyik egy¬ 
szer sem tudott elveszni hét 
esztendő során - gúnyosan vi¬ 
gyorgott rám. Pedig évek óta 
mindennapos imádságom tár¬ 
gya volt, hogy nejem is veszít¬ 
sen el már valamit... Akár¬ 
mit .;. csak veszítsen el... 
Vagy törjön össze... Ne csak 
mindig én meg a gyerekek. .. 
De nem... Az atyaúristennek 
sem ... 

- Mit keresel? - riasztott 
fel az asszony hangja keserű 
meditálásomból. 

- A ba . . . a barátom tele T 
fonszámát... A másik kabá¬ 
tomban hagytam a noteszomat. 

Másnap - amint egyedül 
maradtam - tűvé tettem a la¬ 
kást. A ballon azonban nem 
került meg. A helyzet fölöt¬ 
tébb kínos volt. Mitévő le¬ 
gyek? Nem állhatok oda az 
asszony elé, mint egy idióta, 
hogy harmadszor is elvesztet¬ 
tem a ballonkabátomat. 'Nem, 
ez teljességgel lehetetlen. El¬ 
végre az embernek önérzete is 
van ... Nincs más mit tenni, 
vennem kell egy új kabátot. 
Igen, nincs más kiút - dön¬ 
töttem el. Ámde mint Monte- 
cuccoii oly találóan megje¬ 
gyezte: egy ilyen ballonkabát¬ 
hoz három dolog kell - és 
mind a három titokban. Fel¬ 
kutattam tehát mindazokat a 
hitelforrásokat, amelyek a 
diszkréció biztosításával ren¬ 



delkezésemre állottak és hoz¬ 
záláttam a felmentő hadműve¬ 
let megvalósításához. Napo¬ 
kig jártam az üzleteket - de 
ez alkalommal is üldözött a 
sors; az a fajta ballon, ami¬ 
lyen nekem volt, kifogyott az 
üzletekből. Csináltatnom kel¬ 
lett egyet. Maszeknál. A sür¬ 
gősséget borsosán megfizettem, 
hiszen minden nap a leleplező¬ 
dés veszélyét rejtette magában. 
Egy álló héten keresztül, amíg 
a mester a nagy művön dolgo¬ 
zott, reggelenként aggódva les¬ 
tem az égboltozatot. De ez 
alkalommal kegyes volt hoz¬ 
zám az ég. 

A kabát végre elkészült. A 
kávéházban magam alá tettem 
a székre, hogy kissé gyűrött 
legyen, a villamosban a kalauz 
furcsálló pillantásának tüzében 
karjaimmal végigtöröltem az 
ablakot, hogy tisztasága se 
kelthessen gyanút, s büszkén 
állítottam be otthon. 

A feleségein különös tekin¬ 
tetet vetett rám, amint belép¬ 
tem, hiszen ragyogó napsütés 
volt, az emberek ingujjban 
jártak az utcán. Legalábbis én 
így magyaráztam megrökö¬ 
nyödését. 

- Mi van rajtad? - kérdez¬ 
te furcsán. 

- Nem látod? A ballon - 
válaszoltam fesztelenül. - 
Reggel kissé felhős volt az 
ég ... A meteorológia napsü¬ 
tést jósolt, s azt hittem esni 
fog ... De hát már a meteoro¬ 
lógia megbízhatatlanságában 
sem bízhat az ember. 

- Miféle ballon ez? - kér¬ 
dezte konokul, és érthetetlen 
módon nem honorálta szelle¬ 
mes megjegyzésemet. 

- Hogy, hogy miféle bal¬ 
lon? - méltatlankodtam. 

- Kinek a ballonját hoztad 
el, te szerencsétlen? - tette 
hozzá élesen. 

- Hogy, hogy kiét? A dalai 
lámáét - válaszoltam igazam 
tudatában. - Nem vagyok se 
hülye, se kleptomániás, hogy 
idegen ballonokat hozzak ha¬ 
za. Igazán abbahagyhatnád 
ezeket az állandó és kicsinyes 


célzásokat. t; Azért, mert a 
múlt évben elhagytam a bal¬ 
lonomat, még nem kell úgy 
kezelned, mint egy agyalágyul- 
tat - önérzeteskedtem, miköz¬ 
ben beléptem a szobába. A lá¬ 
bam földbegyökerezett. Sze¬ 
mem, mintha káprázott volna. 
A szekrényre akasztva egy 
vállfán, ugyanolyan ballonka¬ 
bát függött, mint az enyém. 

- Miféle ballon ez? - is¬ 
mételtem nejem előbbi kérdé¬ 
sét elsápadva. 

- Ez? ... Ez a te ballonod 
- mondta az asszony nyoma¬ 
tékosan hangsúlyozva a szemé¬ 
lyes névmást. 

- Az enyém? - kérdeztem 
fejbekólintva. 

- Igen, a tied ... Kimos¬ 
tam . . . Meg akartalak lepni 
vele - tette hozzá pikirten. 

- Hja, a régi - mondtam 
én könnyedén. 

- A régi? - kérdezte ő 
egyáltalán nem könnyedén. 

- Igazán kedves vagy, hogy 
kimostad ... Nagyon köszö¬ 
nöm ... De felesleges volt - 
hebegtem. - Nem gondolod, 
hogy ilyen ócska . . . ilyen ko¬ 
pott . . . divatjamúlt.. . Igazán 
sajnálom, hogy nem említet¬ 
tem neked ... Megkímélhet¬ 
telek volna a munkától. 

- Úgy, felesleges volt ~ 
válaszolta meg csendesen, de 
fojtott indulattal, és szemében 
nyugtalan fény lobbant. Te új 
kabátot veszel magadnak, ami¬ 
kor a gyerekeknek ruha kéne, 
a rekamiéra új huzat, a rádiót 
meg kéne csináltatni, amikor 
nyaralásra spórolunk ... Ne¬ 
ked ócska a kabát, amit ta¬ 
valy azért vettünk, mert el¬ 
vesztetted a másikat, de én 
már öt éve ugyanabban a ka¬ 
bátban járok, mert nem vesz¬ 
tettem el... Nem veszek egy 
új rongyot magamnak ... 

Elsötétült előttem a világ s 
csak egyes szavak jutottak el 
a tudatomig: „retikül" . . . „ci¬ 
pő" ... „gyerek-bicikli" ... 
„apa"... „férj"... „önzés"... 
„felelősség" . . . 

Most már belátom: nekem 
egy ballonkabátot elveszíteni 
olcsóbb - mint megtalálni. 

Gyertyán Ervin 



Az utóbbi időben gyak¬ 
ran sétálgatok a Városli¬ 
getben. Szeretem a lombos 
fákat, az üde zöld pázsi¬ 
tot és a padokon ülő szerel¬ 
meseket, akik áhítatos mo¬ 
hósággal értetik össze aj¬ 
kukat. Ámde örömöm nem 
egészen zavartalan, ugyanis 
séta közben időnként egy 
kerítésbe ütközöm, amely 
a már jórégen bezárt Ipari 
Vásár pavilonjait veszi kö¬ 
rül. A kerítés és az elha¬ 
gyott pavilonok látványa 
mindig összeszorítja szíve¬ 
met. 

Képzelhető, mily nagy 
volt az örömöm, néhány 
héttel ezelőtt, amikor ol¬ 
vastam az újságban, hogy 
a Ligetet ismét visszaadják 
egész terjedelmében a sé¬ 
tálóknak. Gondoltam, én is 
sétáló vagyok, tehát én is 
visszakapom a Ligetből, 
ami nekem jár. 

Ámde, mit tesz isten? 
Semmit. 

A kerítés még ma is ott 
van, a pavilonok is ott van¬ 
nak, sőt azok a nemzetiszín 
karszalagos bácsik és nénik 
is ott leselkednek, akik ha¬ 
zafias lelkesedéssel hajku- 
rásznak el a kerítés köze¬ 
léből, ha véletlen arra té¬ 
vedek. A minap, amikor 
már harmadszor ütköztem 
bele a lelkiismeAms őr¬ 
ségbe, hirtelen világosság 
gyűlt agyamban. Kézenfek¬ 
vő dolog: a vásár épületeit 
azért nem bontják le, mert 
az őrök nem engedik. Ahogy 
valaki bontási célzattal kö¬ 
zeledik, rögtön szólnak neki, 
hogy menjen át a másik ol¬ 
dalra. De mi lesz télen? 
Ha jön a hó meg a jég? 
Nem fog az ártani szegény 
didergő pavilonoknak? Nem 
lenne jobb mégis egyszer, 
amikor az őrök éppen nem 
néznek oda, hirtelen lebon¬ 
tani az egészet és biztonság¬ 
ba helyezni valahol? 

<*> 






























































Ahogy én a Moképet isme - 
rém, legközelebb ezzel a cím¬ 
mel iogja bemutatni Shakes¬ 
peare Hamletját: 

Egy királyit keresi az apu¬ 
káját": 

* 

Az írók gyakran nyilatkoz¬ 
nak készülő műveikről és né¬ 
hány szóban elmondják, miről 
szól a regény vagy a színmű. 

Csodálkozom, hogy a kriti¬ 
kusok nem nyilatkoznak a ké¬ 
szülő művekről készülő bírá¬ 
lataikról. Akkor nem kellene 
várni a megjelenésig. Már 
munkája közben el lehetne 
kedvetleniteni a szerzőt. 

• 

Legutóbb, egy születésnapi 
vacsorán, habostorta került az 
asztalra. 

A film-bohózatokban rend¬ 
szerint habostortákat vagdos¬ 
nak egymáshoz, bele egymás 
képébe, lehetőleg a kiszemelt 
áldozat szeme közé. Amikor 
megláttam a sok habot, elő¬ 
ször arra gondoltam, hogy 
most felemelem a tortát és 
placcs, valakit képen találok 
vele. Csak később jutott 
eszembe, hogy a habostortát 
meg is lehet enni. 

íme, a filmek nevelő hatá¬ 
sa. 

• 

Nemrégiben kinn jártam az 
Ecseri úti piacon. Az egyik 
könyvesbódé előtt, egy közép¬ 
korú nő Fritz Kahn: „Nemi 
életünk" című könyvében la¬ 
pozgatott. Aztán megkérdezte 
az árát. de úgy látszik , sok¬ 
nak találta a mondott össze¬ 
get, mert visszatette a köny¬ 
vet. 

Ekkor az eladó kihajolt a 
pult mögül és szemét félig le¬ 


hunyva, olajos hangon a nő 
fülébe súgta: 

- Ebben a tárgykörben van¬ 
nak más könyveim is !;:; 

* 

A tőzsde érzékenyen rea¬ 
gál a világpolitikai események¬ 
re. Még az is, aki nem jártas 
a politikai gazdaságtanban, 
tudja. hogy a hadianyagipar 
részvények árfolyama azonnal 
zuhanni kezd, mihelyt valami 
történik a béke érdekében és 
ugyanez a helyzet fordítva is. 

Nálunk a virágárusok rea¬ 
gálnak legérzékenyebben az 
eseményekre. Egyes névnapo¬ 
kon, nagyobb ünnepeken, azon¬ 
nal lelszökken a szegfűk, ró¬ 
zsák. kardvirágok árfolyama. 

Állítólag a közelmúltban egy 
napon 15 fillérrel emelkedett 
a virágok ára. de senki sem 
tudta, miért. Nem volt se ün¬ 
nep, se névnap. Mindenki, még 
a szakértők is, értetlenül áll¬ 
tak a rejtély előtt. Én azonban 
megfejtettem: július 14-e volt, 
a franciák nagy nemzeti ün¬ 
nepe. 

Ezt érezte meg a virágpiac. 

* 

Volt egy elintézendő ügyem, 
de sajnos nem tudtam elintéz¬ 
ni, mert az illetékes hivatal¬ 
ban, az a tisztviselő, aki az 
ügyemmel foglalkozott, éppen 
szabadságon volt. A helyettese 
aznap jött meg a szabadságá¬ 
ról. tehát nem tudott az ügyem¬ 
ről, nem is hallott róla. A he¬ 
lyettes helyettese pedig más¬ 
nap kezdte el a jól megérde¬ 
melt évi szabadságát, ezért 
már nem volt hajlandó foglal¬ 
kozni vele. 

Csak egy tisztviselő tanúsí¬ 
tott irántam érdeklődést. az is 
ügyfél volt. 

(mikes) 


Jó kalauz lenne Pesten 

Pusztai Pál rajza 



Jó hír 



- Pszt, Csibike, ne izgulj, ma csak töltött paprika lesz 
ebédre. 



- Kapaszkodtunk?! Indulás! 
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Az újságíró iskolán 
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Szűr-Szabó József rajza 
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- Erről egész életükben cikkezni fognak! 




































Modem házaló 



NYÁRI ÖRÖMÖK 

Mert - mondotta a ház asszonya - festeni, azt kell. A tisz¬ 
taság miatt, meg hogy szebb is. És olcsó, valóságos alkalmi 
vétel. 

És jött a festő a kisvödörrel. a nagyvödörrel, a mésszél, a 
kenő szappannal, a bécsi fehérrel, a létrával és a spaknival. És 
minden tiszta lett. Tiszta kosz. 

Felmosták. Előbb a ház asszonyát, aztán a parkettot. Aztán 
beeresztették. Előbb a parkettot, aztán a festőt. Hogy újra 
fesse, mert rikító. 

Aztán a ház asszonya rikítóit, hogy bágyadt. Mármint a fal, 
pedig a ház ura volt, akár a fal. De ki törődött vele?l 

Csak a festővel törődtek. Kedvenc ételét főzték, kedvenc 
italát vették, kedvenc lemezeit forgatták. 

Elnevezték Vekkernek, mert reggelente pont fél hétkor 
csengetett, úgy tel volt húzva, attól, amit a ház asszonya vé¬ 
leményeként közölt vele egy-egy meghitt alkonyati konzultá¬ 
ció alkalmával. 

Mész? - kérdezték tőle. De nem ment. Csak jött és festett 
rendületlenül. 

Múltak a napok, de nem múlt el a festő. A szobák egyre 
kisebbek lettek, a falak egyre vastagabbak. A ház asszonya 
fásultan téniergett bennük. mint középkori halott a meszes¬ 
gödörben. „Nem jó. Még mindig nem jó/* - ismételgette 
csukott szemmel, amelyet úgyis hiába nyitott volna ki; rég 
kiette a mész. Csak a gyerekek bírták. Irtára bírtákl És csu¬ 
dajói festettek. Terepszínük volt. Kéket köptek és zöldet sír¬ 
tak. Körmük alatt sárga volt a fekete. 

A festő vérbenforgó szemmel meredt a falakra, amelyeken 
fekete karikák táncoltak. „Absztrakt fal" - lihegte és elro¬ 
hant. 

Mert festeni, azt kell. Kultúrember nem bírja a piszkot, 
meg szebb is. Alig 2000-ért .; ; 

(teknős) 




- Mondja, miért olyan drága ez a motorkerékpár? 

- Mert rossz volt az időjárás. 


Élelmes televíziótulajdonos 


Várnai György rajza 


-- 1 

Mai aktfestő 

Szűr-Szabó József rajza 


Sablonos válasz 

Erdei Sándor rajzai 


Rendes unoka 

Mészáros András rajza 


- Ha fáradt vagy, nagymama, akkor szólok a mamának, 
hogy segítsen ..; 
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Mottó: Nincsenek rég! viccek, 
csak Öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vioo új. 



Különböző csodálatos történeteket ad¬ 
nak elő egy társaságban. Bodros a követ¬ 
kező esetet meséli: 

- Tavaly fogtam egy pontyot és betet¬ 
tem a vízbe. Aztán lassanként arra szok¬ 
tattam, hogy a szárazon meg tudjon élni. 
Az első nap kivettem a vízből és kint¬ 
hagytam egy percig, második napon két 
percig és ez így ment tovább. Hat hónap 
múlva a ponty nagyszerűen élt a szárazon. 

- Na és - kérdezte a társaság egyik 
tagja - megvan még? 

Bodros szomorúan sóhajtott: 

- Sajnos, nincs meg. A múlt héten be¬ 
leesett egy dézsa vízbe és megfulladt. 


Érthetetlen 

Vasvári Anna rajza 



r V 


- Hogy lehet befőzéskor miniszterelnökséget vállalni? ... 
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JÁNOS VITÉZNÉ 


János Vitézné fiatalosan, 
divatos-fehérre szőkítve, ott 
ült a Tündéria kávéház 
teraszán s láthatóan várt 
valakire, amikor az utcáról 
egyszerre a nyakába esik 
egy másik, kissé termete¬ 
sebb, vidékies tündérnő. 

- Iluskám, drágám, nem 
ismersz meg, együtt őriztük 
a libát I Olvastam az egész 
történetet, a gonosz mos¬ 
toha, a szerelmi ügyed, min¬ 
den, képzelheted, mennyit 
izgultam értetek! Megen¬ 
gednéd egy percre? 

- Parancsolj - mondja 
Iluska s órájára pillant. - 
Hát hogy vagy? 

- Mit számítok én! Te 
beszélj. Olyan kíváncsi va¬ 
gyok. Hogy van ő? 

- Kicsoda? 

- Ejnye, Iluskám... Hát 
János. A férjed . .. 

- Ja? Megvan. 

- Dehát... Beszélj róla 
egy kicsit. Mit csinál? 

-Nem sokat. Terelgeti 
nyáját, fújja furulyáját. 

- Így éli világát? 

- így - mondja Iluska 
s rágyújt egy cigarettára. 

- No és . .. a nagy ka¬ 
landok, a haramiák, az 
óriások országa, a francia 
király megmentése, az élet 
vize, a rózsa, a feltámasz¬ 


tásod? Képzelem, mennyit 
beszeltek róla. 

- Nézd, - mondja Iluska 
s lepöccinti a hamut, - ha 
azt akarod, hogy őszinte 
legyek hozzád, meg kell 
mondanom, nem is voltak 
olyan nagy kalandok. Fel¬ 
fújták őket. 

- A . .. francia király 
lánya sem igaz? 

Iluska felhúzza a szem¬ 
öldökét: 

- Valami lehetett köz¬ 
tük. De nem az, amit mon¬ 
danak. Pletyka. 

- No és a hétfejű sár¬ 
kány legyőzése? Világra¬ 
szóló férfiúi ereje? 

Iluska keserűen felnevet: 

- Hol van az már!... 

- Szegénykém. 

- Hát igen - mondja 
Iluska. - Tudod, édesem, 
ha már itt tartunk, meg kell 
mondanom, nagyon nehezen 
jövök ki azzal az ember¬ 
rel. Nem az, akinek gon¬ 
doltam. Távolról sem az, 
akiről azokban a versekben 
szó volt. 

- Hogyan? 

- Tudod, az előbb elő¬ 
hozakodtál a gonosz mos¬ 
tohával, így meg úgy, hogy 
sajnáltál miatta. Szegény 
öreg lány, nem is volt az 
olyan gonosz, mint ahogy 


mondják róla. Ki nem áll¬ 
hatta ezt a buta juhászt, az 
igaz. Dp csak azért nem, 
mert az én érdekemet néz¬ 
te. Szegény mostohamami, 
bár élne most is . t . 

Kitörül egy könnyet a 
szeméből. Ebben a pilla¬ 
natban vadonatúj Aronde- 
tündérhintó áll meg a terasz 
előtt s kiszáll belőle egy 
elegáns, őszes úr, aki hó¬ 
dolatteljesen közeledik IluS- 
ka asztalához. 

- Csak nem János Vitéz? 
- súgja a barátnő s indul. 

- Ugyan - súgja vissza 
Iluska. - A volt gazdája. 

- Aki világgá üldözte? 

- Régen volt - súgja 
vissza Iluska - és nem is 
egészen úgy történt. Min¬ 
denesetre, kifogástalan úri¬ 
ember, aki, mióta nyájait 
államosították, egy bőrki¬ 
készítő műhelyt tart fenn. 
O és a volt juhásza: ég és 
föld, mondhatom. Isten ve¬ 
led, drágám, örültem, ha 
fennjársz megint, feltétlenül 
látogass meg. 

A termetes tündémő el¬ 
gondolkozva baktatott az 
utcán. Hiába - gondolta - 
annyi mindenről nem ér¬ 
tesül az ember, ha vidéken 
él . .. , 

Tardos Péter 


— Most megvagy, te gazember! 
Most megvagy, te semmirekellő, te 
mihaszna csirkefogó! 

— Na! Mi ez? Micsoda tónus? 
Hogy merészelsz velem így beszélni? 

— Még te érzékeny kodéi? Még te 
emlegeted a tónust? 

— őrizd meg a nyugalmadat, és 
közeledj hozzám tisztességes han¬ 
gon! Ezt megkövetelem! 

— Hahahaha! Még te követelsz 
meg bármit is? Te jellemtclon frá¬ 
ter, te nyomorult! 

— Ebben a tenorban nem tárgya¬ 
lok! Hol élünk? Erdőben? 

— Agyonütötted Mariska néné- 
met, kifosztottad a lakását, és még 
te nem tárgyalsz? Hahahaha! 

— Ezt a megvető nevetést kikérem 
magamnak! 

— Ne erről beszélj! Tegnap éjjel 
bemásztál az ablakon Mariska né- 
némhez, egy husánggal agyonütöt¬ 
ted, elraboltad a háromszáz forin¬ 
tos takarékkönyvét, felgyújtottad a 
lakását, és most kikéred magadnak 
a kacagásomat? Te bitang! 

— Szégyelld magad! 

— Én? Én szégyelljem magam? 
Még hogy én? 

— Igen. Tisztességes ember így 
nem beszél! „Gazember." „Bitang.” 
„Nyomorult." Micsoda hang ez? Hol 
élünk? Erdőben? 

— Agyonütötted az én drága Ma- 


t* nV 

riska nénémet, felgyújtottad egy- 
szoba, összkomfortos lakását, és még 
illemre oktatsz? 

— Rád fér! Lehet, hogy hibát kö¬ 
vettem el, de akkor sincs jogod 
ilyen minősíthetetlen hangon be¬ 
szélni velem. Csak az nem követ el 
hibát, aki nem dolgozik. 

Hiba? Mi az, hogy „hiba”? Az 
én jóságos Mariska nénémet agyon¬ 
ütöd, a vagyonát elrabolod, a vacso¬ 
ráját megeszed, a lakását felgyúj¬ 
tod, és azt mondod: „hiba"? 

— Ne nyargaljunk a szavakon. 
Különben sem rólam van szó, hanem 
rólad. 

— Rólam? 

— Igen, rólad. A modorod tűrhe¬ 
tetlen. Elviselhetetlen. Már régeb¬ 
ben figyelem. Ez nem fog jóra ve¬ 
zetni, figyelmeztetlek. Blaskó is ép¬ 
pen a napokban mondta, hogy egyre 
jobban pöffeszkedsz. 

— Én pöffeszkedem? 

— Igen. Nem köszöntél vissza ne¬ 
ki az autóbuszon. 

— Mikor? 

— Péntek reggel. 

— Nem is láttam őt péntek reg¬ 
gel. 

— Mert úgy álltái, hogy ne lát¬ 
hasd. Erről rád ismerek. Sírva me¬ 


}{zdé\\iU üdült* 

Ludwig Zlnd nyugatnémet pedagógus 
egyike azon megbízható náciknak, akikre 
rábízták az ország ifjúságának nevelését. 
Tevékenységét az Iskolán kívül Is folytatta. 
Offenburg városka egyik vendéglőjében 
nagyobb társaságnak a következő kije¬ 
lentést tette: 

— Hitlernek mindenben Igaza volt, csak 
abban nem, hogy túlságosan kevés ellen¬ 
ségét gyilkoltatta meg a német népnek. 

Feljelentették és egy évi börtönre ítél¬ 
ték. A tárgyaláson ismét hangsúlyozta, 
meggyőződéses hitlerista és ebből nem 
enged. Ezt a kijelentését a bíró méltányol¬ 
ta is, mert az ítélethirdetés után „főbér¬ 
leti lakása van” indokolással szabadlábra 
helyezte. Zlnd azonnal Egyiptomba szö¬ 
kött, ahol hasonszőrű honfitársai támo¬ 
gatták, majd német tanári álláshoz jut¬ 
tatták. 

Néhány nappal ezelőtt több osztrák és 
német címre képeskártya érkezett Zlnd- 
tői. A Münchenben feladott anzikszok 
tartalma majdnem azonos: „Itt töltöm a 
szabadságomat a kedvelt bajor hegyek¬ 
ben”. Az írásszakértők megállapították, 
hogy az aláírás kétségtelenül Zind-től 
származik, üdvözlő sorokat kaptak azok 
a baloldali osztrák és német lapok is, 
amelyek Zlnd magatartását helytelení¬ 
tették. 

— Ártatlanul ítéltek el nézeteimért — 
írta az egyik kártyán —, de azért nincs 
semmi baj, kellemesen üdülök a csoda¬ 
szép fenyőfák között. 

Zlnd cinizmusa kissé meglepte a nyu¬ 
gatnémet hatóságokat, és körözést adtak 
ki ellene. A meglepetésen kívül más vissz¬ 
hangja nem volt a váratlan fordulatnak. 
Előkerítésérc nem tettek intézkedést. 


sélte, hogy nem köszöntél vissza 
neki. Tehet ő arról, hogy az apja 
nagybirtokos volt? 

— Nem erről van szó. 

— De én erről beszélek. Higgad¬ 
tan és barátilag figyelmeztetlek, 
hogy változtass a magatartásodon, 
amíg nem késő! 

— Te az én drága Mariska néné¬ 
met .; : , 

— Mit szajkózod ezt szüntelenül? 
Én Blaskónak nem akartam elhin¬ 
ni, hogy pöffeszkedel, de abból, 
ahogy az imént rám támadtál, lá¬ 
tom, hogy van benne valami. 

— Már megbocsáss, de Mariska 
nénémet én:.. ’ 'i i • 

— Nagyon szeretted, igaz? Ezért 
voltál felindulva. 

— Igen. 

— Meg tudom érteni. De ez csak 
magyarázat, és nem mentség. A 
Blaskóval való ügyed azt bizonyítja, 
hogy a bajok nálad mélyebben gyö¬ 
kereznek. Adok egy baráti tanácsot: 
fegyelmezd magad. Mielőtt bármit 
mondanál, higgadj le. 

— Nagyon felizgatott Mariska néni 
halála. 

— Nem csodálom. De hát ez az élet 
rendje. Az öregeket előbb-utóbb el¬ 
veszítjük. No, menj, és sétálj egyet 
a friss levegőn, öreg fiú. Jót fog 
tenni. 

Tabi László 



Nem tudok bánni a pénzzel 

Másodikén felvettem a fizetésemet, 
majd beültem egy kávéházba feket^zni. 
Emlékezetem szerint útközben öt deka 
savanyúcukrot vásároltam, a kávéházból 
pedig gyalog sétáltam haza, vettem egy 
újságot, a gyermeknek pedig egy pa¬ 
pírforgót. Hazaérkezvén, elővettem a fi¬ 
zetési borítékot, átszámoltam és megálla¬ 
pítottam, hogy négyszáz forinttal keve¬ 
sebb van benne, mint amikor felvettem. 
Idegesen lementem ezért az eszpresszóba, 
hogy kiszámítsam, mire ment el a négy¬ 
száz forint, kertem egy limonádét és számolni kezdtem. Nem¬ 
sokára bejött a feleségem, pénzt kért egy félkiló krumplira 
és mondta, hogy várnak a barátaim, akikkel egy órát ul¬ 
tiztam, igen szolid alapon s összesen két forint harminc fil¬ 
lért veszítettem. Otthonomba térve ismét elővettem a fizeté¬ 
semet s most már nyolcszázharminckét forint hiányzott belő¬ 
le. Bevettem egy altatót és lefeküdtem, másnap reggel még 
az ágyban átszámoltam a pénzemet s az most ezerháromszáz¬ 
ötvenhat forint hetven fillérrel volt kevesebb. A feleségem 
megesküdött, hogy éjszaka nem nyúlt a pénzhez és el sem 
veszíthettem belőle. 

Egyetlen magyarázata lehetett csak a dolognak - jutott 
eszembe melyet gyakran állítottak rólam ismerőseim, s 

amit én eddig sohasem hittem el nekik: hogy nem tudok bán¬ 
ni a pénzzel, s az egyszerűen elfut tőlem. Elhatároztam tehát, 
hogy titokban megfigyelem a pénzemet, s ha csakugyan így áll 
a dolog, akkor könyörtelenül megzabolázom, megfegyelme¬ 
zem. 

Sétára indultam, látszólag céltalanul, kellemesen őgyelegve 
az utcákon, de a szemem le nem vettem a zsebemről, amely¬ 
ben a pénzem volt. Fegyelmezetten, csendesen hevert a zse¬ 
bemben, s már kezdtem kételkedni az egész feltevésben, mi¬ 
dőn egy papírkereskedés előtt elhaladva, egyszer csak kiug¬ 
rik a zsebemből néhány tízforintos és egyenesen befut az 
Apisz-boltba. Azonnal utána vetettem magam, de már nem 
értem el, eltűnt a pénztárablakban, és kaptam helyettük egy 
szép, vastag blokkfüzetet, melyre semmi különösebb szüksé¬ 
gem nem volt. 

Fejcsóválva mentem tovább, bosszankodtam ügyetlensége¬ 
men, és cigarettát vásároltam egy trafikban. Miközben a tra- 
fikos visszaadott egy százasomból, látom csak, hogy egy öt¬ 
venes hiányzik a pultról, pedig a trafikos ide tette le elém. 
Gyorsan körülnéztem, az Ötvenes nincs a trafikban. Kisietek 
az ajtó elé s még éppen megpillantottam a csücskét, amint 
befordult a sarkon. Utánasietek, hát ott áll egy játékbolt ki¬ 
rakata előtt és nézeget, óvatosan megindulok felé, csak észre 
ne vegyen. Megvagy! - kiáltom, de már beugrik a boltajtón, 
egy húszas maradt csak a kezemben belőle. 

Atkozott gazember! - szidalmazom és egy felhúzható ma¬ 
jommal a kezemben elhatározom, hogy hazamegyek, de amíg 
a játékot kipróbálom, két tizes megint kiugrik a zsebemből 
és kajánul beül egy taxiba és onnan integet. Na megálljatok 
csak! - mondom elszántan és hazamegyek a taxival. Otthon 
előveszem a maradék pénzt, az asztalra dobom,' s magam oda¬ 
ülök elébe. 

Itt maradsz! - kiáltok rá. - Ülsz a helyeden! 

A pénz megjuhászodva ül az asztalon, szelíden és szófoga¬ 
dón, meg se moccan. - Szégyelld magad! - szidalmazom dü¬ 
hösen. - Haszontalan, komisz csavargó! Itt maradsz és nem 
mégy ki a lakásból! 

Alázatosan hever az asztalomon, szomorú. Hiába, nem tu¬ 
dok rá haragudni, megenyhülök. Na gyere - mondom tette¬ 
tett szigorral ~, ez egyszer még leviszlek a sarokig. 

Zsebrevágom és megyünk a Corvin Áruházba... 

Somogyi Pál 

'f&tfc iuLdásUénkj-óL. 

Álmatlanságban szenvedsz, felebarátom? Nem tudsz elalud¬ 
ni este, hánykolódsz az ágyadban? 

Engedd meg, hogy egy jótanácsot adjak. 

Végy elő valami fontos munkát és határozd el, hogy késő 
estig dolgozni fogsz. Rövidesen ólmos álmosság fog el, s még 

jó, ha le tudsz vetkőzni. 

* * 

Sokan félnek a zivatartól. Van, aki a villámlástól éppen úgy 
retteg, mint az ősember. 

Én sem szeretem a mennydörgést, de van egy aforizmám 
erre az alkalomra: „Inkább égiháború, mint földi." 

Az aforizmát különben mint koprodukciói életelvet felaján¬ 
lom a Meteorológiai Intézetnek és a Béke Világtanácsnak. 

f. 1. 


Konkurrencia 

Mészáros András rajza 



- Nézzétek ezt a piperkőc alakot! 


A könyvbarát 

Bnlázs-Plri Balázs rajza 



Kirakatrendezők figyelmébe! 


várnai György rajza 



Kényszerű gondolattársítás 
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Megfordult a kocka!... - 

Gerő Sándor rajza 


Lassú fejlődés a Patyolatnál 

Szűr-Szabó József rajza 





- Most, kérem, kivételesen kész lett határidőre, de elveszett! 


Borotvaélen a kérdés 

Szepes Béla rajza 




-• Tulajdonképpen Fradi szurkoló az úr? 


E heti hirdetésünk 



iád moadíad, lio^y tfafe 
rondáid vannak. 

visíoni 


Stílszerű ipartelepek 
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Távirat érkezett 




- Van egy jó javaslatom, amit a szovjet küldöttség úgysem fogad el! 

- De ha mégis elfogadná? 

- Akkor mást javasolunk; 


Határozatlan ember 



'Qyerefeöc áz tszj’i’e^ókba.n, 


Manapság furcsamód, tele 
az eszpresszók gyerekkel. 

Folyik a halk terefere, 
majd szó röppen: „Ide gyere! 
s belémdöf egy kerek fej. 

S a szomszédomra, aki új 
ruháját vette fel ma, 
az egész dupla ráborul, 
s az anya azt se mondja: juj; 
a tekintete flegma. 

De erre száguld mifelénk 
egy másik gyerek is már. 

- Ne legyen inkább feketénkI - 
ahogy bejövénk, himenénk, 
s vigyorog ránk öt kis száj . 

íme, javaslatot teszek 

- köszönet érte nincs mért: 
Eszpresszókként jelöljenek 
ki egy termet napközinek 
s élükre külön pincért. 

Polgár István 



Nyári Háry János újabb kalandjai 


Szegő Gizi rajza 



- Ebben a vendéglőben tiszta abrosz, gyors kiszolgálás és 
színvonalas műsor fogadott:: j 


Villamosított háztartás 

Kalán Tibor rajza 



Na, mit hoztam?! 
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Le a 'bürokráciával 

ERZSIKÉ VÁLASZOLT... 

A közelmúltban e rovat hasábjain keserű panaszra fakad¬ 
tam amiatt, hogy egy kellemes vasárnapon, kora este, éhen 
maradtam a széles Rákóczi úton, mivelhogy néhány közismert 
tortaféleségen kívül semmiféle harapni valóra nem leltem a 
Múzeum körúttól a Nagykörútig egyetlen eszpresszóban sem. 

Panaszomra a Budapesti Vendéglátóipari Tröszt kimerítő 
levelében reflektált, ismertetve nehézségeiket és nem hallgat¬ 
va el, hogy maguk is gyakorta tapasztalják; némely időben - 
kivált szombat-vasárnap - vállalataik a fogyasztók igényét 
nem tudják kielégíteni. 

A tröszt válaszlevelén kívül egy másik, frappáns válasz is 
érkezett szerkesztőségünkbe, melynek illusztris szerzője Gör- 
gényi Istvánné, az „Erzsiké'" eszpresszó üzletvezetője. A vá¬ 
laszlevél az alábbiakat 1 tartalmazza; 

1. Rigmust , mely felszólít ózza, hogy hanyagoljam el az 
eszpresszók látogatását. 

2. Annak a megállapítását , hogy a szerző (az üzletvezető) 
erősen unja már a szakmájukba vágó kritikai megjegyzéseket. 

3. Annak leszögezését, hogyha elfogyasztottam volna mind¬ 
azt , ami a kérdéses időben üzletében kapható volt , megfullad- 
tam volna. 

4. Humoros tudósítást orr óh hogy a szerző (az üzletvezető) 
idegrohamot kapott írásom elolvasása után. 

Az olvasó már a fentiekből is láthatja, hogy az „Erzsiké" 
reagálása bíráló cikkemre nem mondható túlzottan önkriti¬ 
kusnak, de még illendőnek se. A Vendéglátóipari Tröszt he¬ 
lyesen tenné, ha az „Erzsiké" eszpresszóban figyelmeztető- 
táblát helyezne el az alábbi szöveggel; 

„A földre és a kritikára köpni tilosl" 

S. P. 


Igényes igénylés 



Az alábbi rendelkezés a Ko¬ 
hó és Gépipari Közlöny július 
8-i mellékletében jelent meg: 

„A vállalatok üzemeltetésében 
levő személygépkocsikat kivéte¬ 
les esetekben (betegség, halál¬ 
eset, szülés, esküvő stb.) a vál¬ 
lalatok dolgozói is igénybevehe- 
tik magáncélra. Az Igénybevé¬ 
tel az alábbiak szerint történik: 

Az a dolgozó, aki a megjelölt 
célra a személygépkocsit igény¬ 
be kívánja venni, a miniszter¬ 
hez címzett kérelemben kérje 
annak engedélyezését. A kérel¬ 
met a szolgálati út betartásával 
az Igazgatási Főosztályhoz kell 
benyújtani. Az Igazgatási Fő¬ 
osztály a kérelmeket összegyűj¬ 
ti és a miniszter elé terjeszti 


engedélyezés végett (sürgős 
esetekben soron kívül). A KOM 
Kereskedelmi Főosztály Szállí¬ 
tási Osztálya az engedély alap¬ 
ján két példányban kiállítja az 
o célra rendszeresített menetle¬ 
velet és azt a jogosult rendel¬ 
kezésére bocsátja. Az igénybe¬ 
vételt követően a menetlevél 
eredeti példánya 48 órán belül 
köteles a gépjárművet Üzemel¬ 
tető vállalat a Kereskedelmi- 
Főosztály Szállítási Osztályá¬ 
nak visszaküldeni stb., stb." 

Ezt a kacskaringós szolgá¬ 
lati utat pontosan betartva, 
maradtam 

kiváló tisztelettel: 
egy hoppon maradt igénylő 



(Csavaros történet J 

A Fehér Ökör vendéglő kö¬ 
zelében lakom, ennélfogva 
mindenről tudok, ami e jóra- 
való baromról elnevezett helyi¬ 
ség körül történik. így például 
azt is tudom, hogy eddig há¬ 
rom esetben buktam el azok¬ 
ban a betonba ágyazott csa¬ 
varokban, melyek annak a 
reprezentatív újságtartó áll¬ 
ványnak alappillérét képezik, 
aminek felállítását ez év má¬ 
jusára ígérték az illetékesek. 

Mindezt attól a derék lap¬ 
terjesztőtől tudtam meg, aki 
immár második éve lát el 
sajtótermékekkel, s aki ebben 
a minőségben tegnap újabb 
kultúrmissziót is magára vál¬ 
lalt, mert izmos karjával meg- 
akadálvozta, hogy negyedszer 
is elvágódjak az előbb emlí¬ 
tett csavarokban ... Ezt köve¬ 
tően rövid helyszíni szemlét 
tartottunk, melynek során ki¬ 
derült, hogy a földből kiálló 
csavarok - minden bizonnyal 
szorgos fémgyűjtők jóvoltából 
- egészen „elanyátlanodtak" 8 
négyük közül csupán az egyik¬ 
nek van még „anyája" ... 

A derék lapterjesztő azonban 
nem romantikus lélek, őt kizá¬ 
rólag az érdekli, hogy a kitű¬ 
zött határidő után hány hónap¬ 
pal később fogják felállítani a 
megígért és általa hón óhajtott 
állványt, mely egyaránt meg¬ 
óvja majd őt az esőtől és a 
Ludas Matyi után kutató ki¬ 
váncsi tekintetektől... 

Az idő azonban múlik. A 
Fehér Ökörből lassan Vén 
Marha lesz, belőlem pedig 
illúziókat kergető aggastyán, 
miközben a betonból kiálló 
négy csavar tövében majd egy 
őszbecsavarodott újságos har¬ 
sogja rendületlen hittel az 
arra járók fülébe, hogy: 

„Hétvégi űrrakétát indít az 
Ibusz a Holdba!... Újabb in¬ 
tézkedések a hivatali bürokrá¬ 
cia felszámolására! Megjelent 
az Orhírlap! Szenzációs ki¬ 
adás! .. 

Szilágyi György 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

A ..Bujkáló eszpresszó" cí¬ 
mű bírálatra közöljük: A vál¬ 
lalat hibát követett el, mert a 
hirdetésben a pontos helyet 
nem jelölté meg. A Pestike esz¬ 
presszó pontos címe: Városli¬ 
get, Kacsóh Pongrác út 4. sz. 

Bp. VendéglAtóip. Tröszt 
Murai János lg. h. 

„Tanácstagi beszámolón hal¬ 
lottuk" című cikkükkel kapcso¬ 
latban közöljük: A szób^nforgó 
ház (yi. Nagymező u. 33) egyen¬ 
áramról váltóáramra való át¬ 
kapcsolása ez évi tervünkben 
szerepel. Ha a Házkezelési Igaz¬ 
gatóság a fővezetékek szerelési 
munkálatait elvégezteti, akkor 
az átkapcsolást még az Idén 
végrehajtjuk. 

Bp. Főv. Elektr. Művel 
Makranczy 


Pajzán rádióműsor 

Kommentár nélkül közöljük 
a Kossuth-rádióban elhangzott 
egyik tánczenei műsor egymást 
követő három táncszámát, mely 
a Magyar Rádió és Televízió 
Újságban is megjelent. 

Csingilingi . ...i: 

énekli Záray Márta 
Van nekem! . ... . 

énekli Ráthonyi Róbert 
így szépI 

énekli Kovács Erzsi 



Nem nagy difi! 

A Film Színház Muzsika is¬ 
merteti néhány zeneművészünk 
nyári programját, többek kö¬ 
zött Banda Ede zongoraművész 
közeli terveit is. Banda Ede 
azonban minden kétség kívül 
gordonkaművész. 

A rovat szerkesztője való¬ 
színűleg átfutott a hibás rím 
felett, vagy arra gondolt, nem 
nagy különbség: fúvóshangszer 
az fúvóshangszer !... 

0#J 

Érdekes pályaválasztás 


Az Esti Hírlap közli az aláb¬ 
bi hírt: 

„Locsolóautónak ment a 
taxi" 

A hír nem lepett meg ben¬ 
nünket különösebben, hiszen a 
munkaerő-vándorlás korát él¬ 
jük, és ha az a taxi végre is 
megunta a személyszállítást, 
miért ne mehetett volna el lo¬ 
csolókocsinak? 

Ám az sincs kizárva, hogy 
egyszerűen csak nekiment , 
vagyis karambolozott egy lo¬ 
csolókocsival ... 



Szabad vagy tilos? 


A Falusi Vasárnap 30-i szá¬ 
ma jelentette, hogy hamarosan 
bemutatják a „Fűre lépni ti¬ 
los" című új magyar filmet. 

Az új magyar film címe: „A 
fűre lépni szabad". 

Ügylátszik, faluhelyen és va¬ 
sárnap még nincsen jóváhagy¬ 
va a fűre lépés szabadsága. 

Mi van a székek alatt ? 

A szegedi szabadtéri játé¬ 
kokról két döbbenetes hírt ol¬ 
vastunk. A Fejér Megyei Hír¬ 
lap értesülése szerint „... min¬ 
den harmadik szék alá körül¬ 
belül háromezer hangszórót 
helyeztek el." Még ennél is 
furcsábbat jelent az Esti Hír¬ 
lap a szabadtéri játékok hang¬ 
erősítő berendezéseiről, mikor 
címében ezt jelenti be: „Mik¬ 
rofon a szék alatt." Mikrofon? 
Hogyhogy? Minek? 

























Volt dohányos Mai baj vívás az új agrármérnökért 

J Szegő Gizi rajza 



DIVATBEMUTATÓ 




Mostanában falun is divatba 
jöttek a divatbemutatók. Még 
tavaly előfordult, hogy a hely¬ 
beliek szemérmesen, csak a 
szomszédos községben tartott 
kozmetikai és divatbemutató¬ 
kat nézték meg, ma azonban 
nem maradnak le az esemény¬ 
ről saját falujukban sem. A fa¬ 
lusi divatbemutatók közönsé¬ 
gének nincsen alsó és felső 
korhatára, szó szerint: jelen 
van a község apraja, nagyja. 

Az egyik Békés megyei fa¬ 
luban fehérnemű-parádét ren¬ 
deztek nemrég. A manekenek 
helybeli lányok és fiatalasz- 
szonyok voltak, s ez még job¬ 
ban növelte az érdeklődést. A 
kultúrház nézőtere zsúfolásig 
megtelt, az ülőhelyeken kizá¬ 
rólag kendős, idősebb nagy- és 
dédmamák foglaltak helyet, 
míg a lányok és menyecskék a 
széksorok körül tolongtak. 

Miután a másik nem részé¬ 
ről is óriási volt az érdeklő¬ 
dés, a rendezőség egy markos 
férfióriással látta jónak bizto¬ 
sítani a bemutató zavartalan¬ 
ságát. Rendezői karszalaggal 
szerelte fel, s a kultúrház kül¬ 
ső ajtajához állította, a mellé 
az óriási plakát mellé, ame¬ 
lyen ez állt írva: 

Fehérneműbemutató 

kizárólag 

nőknek. 

A rendező, aki jó szervező 
hírében állt, s nemegyszer őr¬ 
ködött már a kultúrház pénz¬ 
táránál, hogy illetéktelenek 
jegy nélkül ne léphessenek be, 
egyszerre a középpontba került. 
Hízelgő férfitársak környékez¬ 
ték meg, s ajánlottak fel szá¬ 
mára csábító borravalóka , ha 


hozzásegíti őket ahhoz, hogy 
rövid bepillantást nyerjenek a 
fehérneműparádéra. Ám az őr 
szigorú volt, haj thatatlan ul 
ellenállt mindenféle kívülről 
jövő csábításnak. Magatartásá¬ 
val sikert is ért el, mert fél¬ 
óra múlva lógó orral ballag¬ 
tak tovább a kiváncsiak. Ha¬ 
nem a belső csábításnak ő sem 
tudott ellenállni. Amikor úgy 
látta, hogy tiszta a terep, és 
senki nem akar már illetékte¬ 
lenül az ajtón belül kerülni, 
óvatosan lenyomta a kilincset, 
s dobogó szívvel nyomakodott 
a terembe. Éppen akkor, ami¬ 
kor a szövetkezeti bolt egyik 
csinos elárusítónője lépett a 
dobogóra, a legújabb pizsamát 
mutatva be, amely térden alul 
kötendő masniban végződik, s 
vállon egy kis selyemszalag 
tartja mindössze. Hogy tüzete¬ 
sen végigszemlélhesse a be¬ 
mutatott darabot, felágaskodott 
kissé. Ez lett azonban a veszte. 
Mert ha beéri száznyolcvanöt 
centis testmagasságának szint¬ 
jével, talán végig is nézheti a 
bemutatót. így azonban a „ma- 
neken" meglátta, egyet sikol- 
tott, és kiszaladt a színpadról. 

Tóth néni, aki a legkardo¬ 
sabb asszonyok egyike a falu¬ 
ban, rögtön észlelte a sikoly 
okát, felugrott, s odaállt a 
rendező elé: 

- Azonnal hagyja el a ter¬ 
met! Nem szégyelli magát, nős 
ember létire . . .? 

Ezzel ki tuszkolta a rajtaka¬ 
pott rendezőt, s felkiabált a 
színpadra: 

- Juliska, jöhetsz már! Tisz¬ 
ta a levegő! 

Szemes Piroska 


Saját kocsi 



Megnyílt a sportkiállítás 


Várnai György rajza 



kémem a jegyeket!? .:: 
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A leszerelési konferencia után 


Tábornok urak, jelentem, )hogy a konferencia eredményesen záródott 


nem végeztünk semmit! 


Most már csak ez hiányzik 


A kellő pillanatban 

p Kaján 


Vasvári Anna rajza 


Egymás után szedik elő ezeket a régi divatokat 


Kössön háztartási biztosítást! 


ricást. Most már nyugodtan vágok neki a nyár^, 
nak, függetlenítettem magamat az időjárástól. Haj 


A felszabadulás előtt természetesen „maSzek”- 
vállalkozás volt a margitszigeti szabadtéri szín¬ 
pad, és annak hosszú évekig egy Bródy István 
nevű kedélyes színigazgató és rendező volt a 
bérlője. Értett a műfajhoz, a nyári revühöz és 
öntelten mondogatta: 

— Nekem csak egy ellenségem van: az eső. 

Az Időjárás gyakran bizonyult ádáz ellenség¬ 
nek és Bródy sűrűn zárta a szezont veszteség¬ 
gel, mind a maga, mind a hitelezői bánatára. 
Egy szomorkás júliusi estén csüggedten lépett 
be a Fészek Klub kertjébe. Kártyapartnereket 
keresett, hogy a zöld asztalnál próbálja ki a 
szerencséjét, ha már a sok sötét felleg elmosta 
az előadást. 

— Borzalmas ez az átkos eső! — panaszko¬ 
dott a partnereinek. 

— Hát bizony nem tesz jót a szabadtéri szín¬ 
háznak — toldotta meg valaki. 

Mire a másik partner hozzáfűzte: 

— De jót tesz a kukoricának. 

Ügy látszik, ez a bölcs megállapítás szeget 
ütött Bródy fejébe, mert a következő nyáron 
váratlan bejelentéssel lepte meg a barátait: 

— Fortéllyal Igyekszem legyőzni a balsorsot. 
Vásároltam Vecsésen egy három holdas kuko- 


esik az eső, nő a kukorica Vecsésen, ha szép! 
idő van, nő a bevétel a szigeten. " 

Ravasz ember ez a Pista! *— méltatták a ki- 
bicek a furfangos színigazgatót. 

Aztán újra elérkezett a szeszélyes július, vál¬ 
tozó Időjárással, helyenként csapadékkal. Egy, 
szürkés-ólmos szombati alkonyatkor, miután ki¬ 
tették a szigeten „az előadás elmarad” szövegű 
gyászos táblát, Bródy ismét lehangoltan érkezett 
baráti társaságába. 

— Ismét elmaradt az előadás — sóhajtotta. 

Egy fiatal festő vigasztalta: 

— De legalább jól fejlődik az esőben a vecsési 
kukorica. 

Síri hangon válaszolta Bródy: / 

— A csudát! Az előbb beszéltem Vecséssel. 

Napok óta nem láttak egy szem esőt se! . 

Mire Sebestyén Géza a Budai Színkör jó hu*/ 
moráról ismert igazgatója csendesen megszólalt: 

— Ebből is tanultunk, Pista. Vecsésen kell sza-* 
badtéri színházat nyitni és a Margitszigeten ku~* 
koricát termelni. 

Stella Adorján J 
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ELMENTEM AZ ORVOSHOZ 




Már reggel olyan külö¬ 
nösen éreztem magam. Va¬ 
lahogy nagyon frissen éb¬ 
redtem és eleven voltam, 
mint a csík. Azonnal meg¬ 
állapítottam, hogy nincs 
fejgörcsöm. Megnyomtam a 
vesémet: nem fájt. Mi van 



velem? Kissé nyugtalan¬ 
kodva mentem ki a fürdő¬ 
szobába. Alighogy borot¬ 
válkozni kezdtem, rögtön 
észrevettem, hogy nincse¬ 
nek látási zavaraim, sőt a 
nyelvem is olyan piros, 
mint a rózsa. Tehát gyo¬ 
morrontásom sincs. Kissé 
belebokszoltam a gyom¬ 
romba, megnyomkodtam a 
beleimet: semmi. Megmér¬ 
tem a lázamat: harminchat 
kettő. Egyre nyugtalanabb 
lettem. Nincs nekem baze- 
dovom? Ki van zárva, olyan 
nyakam van, mint egy 
hattyúnak. S a szemem, 
mint a világszép királykis¬ 
asszonyé. Pulzusom normá¬ 
lis. Nyúltagyam nem fáj. 

óvatosan ültem le a 
reggelihez. Elgondolkozva 
megettem három lágytojást, 
néhány szelet sonkát, vajat, 
dzsemet, szardíniát. Ami¬ 
kor a pirított kenyérbe 
beleharaptam, abban a pil¬ 
lanatban éreztem. hogy 
nem nyilallt a fogamba. 
Abba a fogamba, amelybe 
már három hónapja, min¬ 
den reggel belenyilall, most 
nem nyilallt bele. Meg¬ 
vizsgáltam az arcüregemet 
és humloküregemet, min¬ 


den üreget megvizsgáltam. 
Teljes normalitás. Még a 
tyúkszemem sem fájt, pe¬ 
dig kétszer belerúgtam. 

Ruganyos léptekkel és 
bizonytalan lélekkel távoz¬ 
tam hazulról. Szép, napsü¬ 
téses idő fogadott kinn, üde 
légáramlat legyezte arco¬ 
mat, amelyet nem vágtam 
meg a borotválkozásnál. 
Kedves, mosolygós embe¬ 
rek mentek el mellettem, 
csinos kis nő közeledett, 
válláról lecsúsztatott ru¬ 
hácskában. Hirtelen meg¬ 
fordultam utána és nem 
kaptam sem porcleválást, 
sem hexenschussot. A kis¬ 
lány visszamosolygott rám, 
pz is rendben van. A villa¬ 
moson elég ideges volt a 



hangulat, egy nyolcvanéves 
bácsit pofonütött egy tizen¬ 
négy éves sportfiú, de én 
nem avatkoztam bele. szép 
csendesen leszálltam. Nem 
voltam ideges. Halálfélel¬ 
mem sem volt. 

Csak délután öt óra táj¬ 
ban mentem el az örvös¬ 
höz. Ezt az orvost már ré 
gén ajánlották nekem, fel 
volt írva a neve a note¬ 
szomba. Doktor Tunyoki 
Balázsnak hívják, de csak 
komplikált ügyekkel fog¬ 
lalkozik, mert nagyon nagy 
tudósa van. Még csak har¬ 
minckét éves, de már írt 
egy vastag könyvet a vé¬ 
konybélről. Egyszer volt 
Londonban is egy konfe¬ 
rencián, ahol a hasnyálmi¬ 


Lóvátett katona 

Az Élet és Irodalom Visszhang rovatá¬ 
ban olvastuk: „Ha szülőföldjéről olvas 
az ember , úgy jár, mint az obsitos ka¬ 
tona a trombitaszóval: rögtön hegyezi 
a fülét." 

Tudomásunk szerint a fenti szólás a 
katonalóról tartja ezt, annál is inkább, 
mert az ember nem tudja a fülét hegyez¬ 
ni. Legfeljebb egy hibás hasonlatra! 

öngól! 

A Népszabadság sportrovatában olvas¬ 
tuk: 

„Rottenbiller mindössze húsz éves és 
a csepeliek vele vélik megoldani a csa¬ 
társor gólképtelenségét/' 

Miért kell megoldani azt, ami meg¬ 
van? A csepeliek éppen ellenkezőleg: 
megszüntetni szeretnek vele a gólképte¬ 
lenséget. Nem mindegy! 


rigyről másfél óráig beszélt 
angol nyelven. Doktor Tu¬ 
nyoki alaposan megvizs¬ 
gált. Nyomkodott, kopog¬ 
tatott, hallgatózott, meg¬ 
ütötte a térdemet, felemelte 
a sarkamat, majd megcsó¬ 
válta a fejét és így szólt: 

- Nem találok semmit. 
Mégis, mi a konkrét pa¬ 
nasz? 

Elmondtam észleleteimet, 
mire az orvos rosszkedvűen 
legyintett. 

- Maga teljesen egész¬ 
séges. Nem értem, miért 
jött hozzám? 

- Éppen ezért! - szól¬ 
tam és epedve néztem a 
tudós doktorra. - Szeret¬ 
ném, ha megállapítaná, dok¬ 
tor úr, mitől vagyok egész¬ 
séges. Ha ezt tudnám, ta¬ 
lán soha többé nem lennek 
beteg. 

Doktor Tunyoki gyana¬ 
kodva nézett rám, aztán új¬ 
ból, még alaposabban meg¬ 
vizsgált, majd így szólt: 

- Ismétlem, maga egész¬ 
séges, de fogalmam sincs 
róla, mitől. 

Kifizettem száz forintot 
és távoztam. Másnap reg¬ 
gel harminckilenc fokos lá¬ 
zam volt, rázott a hideg és 


Mitológiai félreértés 


A Népszabadságban kritika jelent meg 
Révai József irodalmi tanulmányairól, 
mely többek között azt állítja, hogy „a 
fiatal Révai ::. több mint egy évtized¬ 
nyi sziszifuszi tanulás után lép csak elő 
mint ideológus". Sziszifusz azonban a 
hiábavaló, eredmény nélküli munka 
megszemélyesítője. A kritikus bizonyára 
Révai József heroikus tanulására gondol¬ 
hatott, de sziszifuszi küzdelmet vívott a 
helyes jelzőért. 



még a hajam is fájt. Kihi¬ 
vattam doktor Tunyokit. 
Rögtön megállapította, hogy 
vírusos influenzám van, 
mert elkaptam valakitől. 
Ezt bezzeg tudta! 


Ez aztán a gyors hírszolgálat! 

A Népszava - amely köztudomás sze¬ 
rint a reggeli órákban jut el az olvasók¬ 
hoz - az alábbi hírt jelentette; „ . .. a 
SZOT titkára ma délután fogadta a Fran¬ 
cia Általános Munkásszövetség nyolctagú 
küldöttségét..." 

Szorgalmas királynő 

A Népszabadságnak a Várról írt ri¬ 
portjában jelent meg: 

,, 1794-ben Mária Terézia megkezdte 
egy új, barokkstílű palota építtetését." 

Ez a nyughatatlan vérű Mária Terézia 
mi mindenre képes! Palotát építtet ti¬ 
zennégy évvel - a halála után . .. 


Gádor Béla 


Dr. Árgus 


A X. Vasutasnapon 


Pusztai Pál rajza 



- Hallod, anyjuk, milyen szépeket mondanak rólam? Csak 
előtted nincs elég tekintélyem! 


Az első bánat 

Toncz Tibor rajza 
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Attól félek, hogy soha többé nem kapok tőled virágot! 
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A most következő történet tényalapra 
épült. Egy olaszországi szekta szerint a 
világnak 1960. július. 14-én el kellett volna 
pusztulnia. A szekta tagjai a Mont 
Blancon óhajtották megvárni a világ vé¬ 
gét. A világ megmaradásának váratlan 
fordulata súlyos pénzügyi helyzetbe ta¬ 
szította a szekta csaknem valamennyi 
tagját, mivel a közeli végre való_ tekin¬ 
tettel mindenüket elherdálták, sőt ren¬ 
geteg adósságot csináltak. 

Hatalmas detonáció rázta meg a levegőt. Egy nő 
velőtrázó sikolyt hallatott többen térdre borultak, 
mindenki lehunyta a szemét. Itt a vég! Elpusztul 
a bűnös világ! 

Örökkévalóságnak tetsző néhány másodperc 
múlva néhányan félszemüket megkockáztatva kö¬ 
rülnéztek. A világ vége helyett egyik testvérük or¬ 
rát törölgette, az imént ugyanis egy nagyot tüsz- 
szentett, ezt vélték a többiek a végpusztulás robajá¬ 
nak. A Mont Blanc eléggé huzatos lévén, többen 
megfáztak a szekta tagjai közül. Egyikük sem ke¬ 
zelte már magát elvégre oly mindegy, hogy valaki 
náthásán vagy pedig kifogástalanul szeleid orrlyu¬ 
kakkal éri-e meg a világ végét. Különben is a bű¬ 
nös világ egyik visszataszító megnyilvánulása az 
az akaratosság, amellyel az ember a betegségek el¬ 
len küzd, s mindenféle körmönfont módon igyek¬ 
szik elpusztítani élőlénytársait, az aprótermetű bak¬ 
tériumokat, hogy azok élete árán a maga piszkos 
bőrét mentse. De most itt a vég! A szekta katakliz- 
mológusai pontosan kiszámították a napot, amelyen 
a világ elpusztul, s ez a nap végre elkövetkezett. 

A kék ég ragyogóan tiszta volt. a nap fényesen 
ragyogott, a fenyőerdők felől madárdal hallatszott 
Egyikükben-másikukban az a profán gondolat vil 
lant fel, hogy talán kár ezért a szép világért, de 
gyorsan elhessegették maguktól ezt a lágy liberaliz¬ 
must. 

Dél tájban többen megéheztek, s falatozni kezd¬ 
tek, kockáztatva, hogy a legjobb falat kellős köze¬ 
pén éri őket a pusztulás. A legtöbben nem voltak 
éhesek, sőt rosszallóan néztek az eddegélők felé. 
akik csak azt példázták, hogy az ember szenvedé¬ 
lyeinek rabja, tehát megérett a pusztulásra. Ebéd 
után többen ásítoztak, de senkinek sem volt szán¬ 
dékában szunyókálni, nem akarván elmulasztani 
végpusztulást. Ilyesmi csak egyszer akad az ember 
életében* 

Feszült várakozásban telt el a délután. Estefelé 
egy kis csoport kártyázni kezdett, néhányan olvas¬ 
tak, mások társasjátékkal segítettek az időnek, hogy 
gyorsabban tudjon múlni. 

Éjfélkor az alvók is felébredtek, de a pusztulás 
változatlanul késett. Már csüggedni kezdtek, ami¬ 
kor valaki rájött arra, hogy óráik nyári időszámítás 
szerint járnak, s valószínű, hogy a világ vége a 
greenwichi időhöz igazodik. Ez az óra is eltelt, s 
ekkor már a bizakodók is kezdtek beletörődni abba, 
hogy a kataklizmának többórás késése lehet. A leg¬ 
többen elaludtak, s amikor hajnalban felébredtek, 
megütközve tapasztalták, hogy a világ még mindig 
megvan. Néhány vészmadár és megrögzött pesszi¬ 
mista már kételkedni kezdett a világ végében, a 
többség azonban lehurrogta ezeket a szektaidegen 
elemeket. Nem hajt a tatár, van idejük, várhatnak, 
majd csak elpusztul az a szerencsétlen világ. 

Még egy napot vártak, majd a szekta vezetője, 
Emmán testvér összehívta őket, közölte velük, hogy 
a számításokba, úgy látszik, hiba csúszott be, utána 
kell számolni, könnyen lehetséges, hogy néhány 
millió évet tévedett. A gyülekezet csalódottan oszlott 
szét. A legtöbben képtelenek voltak belenyugodni 
a szörnyű valóságba. Lehetséges, hogy elmarad a 
végpusztulás? Van képe a világnak nem elpusztul¬ 
ni, csalódást okozni ennyi embernek, aki hitt és 
remélt? Lehetséges, hogy a világ pimaszul tovább 
pöífeszkedik, ahelyett, hogy megszűnne, mint egy 
csődbement színház? Pedig ez a világ megérett a 
pusztulásra, állapította meg a szekta egyik tagja, 
amikor Milánóban egyik hitelezője megverte. Os¬ 
toba uzsorás! Ki számított arra. hogy a világ nem 
pusztul el? 

Feleki László 


Különös házasság 


Várnai György rajza 





Szombat este 


Toncz Tibor rajza 
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- Bocsánat, csak azt nézem, hogy itt van-e még a feleségem? 

A rádió zaj lemeztárában 

Szűr-Szabó József rajza 
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Még három halálhörgés kellene a mai hangjátékhoz. 
Uram, már egy farkasüvöltésem sincs! 
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Háry János legújabb kalandja 

Szegő Gizi raj Ka 



- A napokban itt szálltam fel öreganyámmal a villamosra. 
Ült benne nyolc fiatal fiú. Mind egyszerre adta át a helyét 
az öreganyámnak ... 


Türelmetlen családtag 



- őrület már fél tizenkettő és ezek még mindig nincsenek 
itthon! 



Kedves Asszonyom! 


Jó néhány esztendeje már, hogy a társadalmi munka 
egy bizonyos, mindkettőnknek szimpatikus területén 
együtt dolgozunk. Ezzel csak azt kívánom jelezni, hogy 
nem ma ismertük meg egymást. Ennek ellenére sem 
volt még alkalmam elmondani önnek. Asszonyom, hogy 
átlagon felülien csinosnak, továbbá kellemes beszélgető 
partnernek tartom. Bevallom, nemcsak kitűnő alakja 
és megnyerő modora tetszik nekem, hanem feltűnően 
szőkére hidrogénezett, dúsan lobogó haja is. A rúzs, 
amellyel amúgy is formás ajkát még formásabbra íveli, 
kellemesen hat; gondosan ápolt kezei, sőt karminvörös- 
re festett körmei is rokonszenvesek. Lehet, hogy elfő- 
| gult vagyok ön iránt, de szolgáljon mentségemre, hogy 
mind eme, lényegében külsőséges tényezők mellett 
nagyszerűen neveli két gyermekét és felelősségteljes 
munkáját kiválóan látja el, ami az ön személyét ille¬ 
tően fokozott nagyrabecsülésre késztet engem és min¬ 
denkit, aki önt ismeri. 

Nyílt vallomásom meggyőzheti önt arról, hogy nem 
vagyok sem maradi, sem az ifjúsággal — önt legfel¬ 
jebb harminc évesnek saccolom —, sem a divattal szem¬ 
ben álló házsártos felnőtt és őszinte elismeréssel adó¬ 
zom a kozmetika ezernyi rafinált alkalmazásának. 
Közérdekűnek vélem azonban ez úton elmondani, hogy 

I amit a kozmetikai gyártmányok hatékony felhaszná¬ 
lása tekintetében önnél, amint látja, elismeréssel fo¬ 
gadok, nem helyeslem, sőt egyenesen ellenzem, a most 
érettségizett és első állásaként ön mellé helyezett ti¬ 
zennyolc éves munkatársánál, Zsuzsikánál. Nem azért, 
mert Zsuzsika véletlenül egyik legkedvesebb barátom 
szolid, csendes és okos kis lánya, hanem azért, mert 
általában ellenzem, hogy fiatal lányok hosz- 
szára növesztett, kárminpirosra meszelt karmokkal je¬ 
lenjenek meg a munkahelyükön. Zsuzsika pedig így 
jelent meg a vállalati irodában, hogy az ön irányítá¬ 
sával ő is hozzálásson a szocializmus építéséhez. 

Baráti helyzetemnél fogva elítélő véleményemet kö¬ 
zöltem Zsuzsikával és a kislány másnap már kármin- 
piros körmök nélkül, de gondosan ápolt kézzel jelent 
meg a hivatalban, ön megtudván a történteket, felhí¬ 
vott engem telefonon és felelősségre vont, amiért bele¬ 
avatkoztam Zsuzsika magánügyeibe és kinyilatkoztatta, 
hogy az ilyenféle baráti gondoskodás, mint amilyen az 
enyém, csak arra alkalmas, hogy a gyerek elveszítse 

I a lába alól a talajt. 

Türelmes, meggyőző érveim hatására ön végül is 
megértett engem és igazat adott abban, hogy a tizen¬ 
nyolc éves Zsuzsikák kozmetikai fejlődése lassúbb tem¬ 
pójú legyen és ne kezdjék mindjárt hosszúra növesz¬ 
tett, karminpiros körmökkel. Kezdetnek az is elég, ha 
rúzsozzák magukat... 
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Bús Előd (aki szabad idejé¬ 
ben grafologizált) egy szép 
napon elérkezettnek látta az 
időt hogy utódokról gondos¬ 
kodjék, természetesen a tör¬ 
vényes keretek között. 

Legszebb törvényes keretnek 
egy bizonyos Mancika mutat¬ 
kozott. Már-már úgy tűnt, 
hogy Bús Előd (aki szabad ide¬ 
jében grafológizált) a Manci¬ 
kával kötött házasság kereté¬ 
ben örökíti meg hasonmását a 
hálás utókornak, mikor egy 
pársoros üzenetet kapott Man¬ 
cikától: „ötkor várlak az is¬ 
kola előtt. (A te kicsi Manca- 
lód.)" 

Bús Elődben, amikor az üze-J 
netet elolvasta, sikoltva jajj 
dúlt fel a grafológus. Rémült^ 
konstatálta, hogy a kezdőbe 
cikomyái erős cifrálkodási ATj- 
Iámról tanúskodnak, az Ae- 
tűk jellegzetes hurkain jRak- 
bavetctt lasszók modcl^R is-j 
mérhetők fel, a Manc^y lóvá 
végződő tragikus kaApring^ 
ja pedig félreérthetetRiül uy 
egy lóra, akivel levj^ó a 
zettet azonosítja. 

Érthető, hogy Bflf Elődflbki 
szabad idejében ATfologvlt) a 
sikerült utódok ArdckcjA ki¬ 
szállt MancikaJPyorsvdEtából, 
mely őt egj^possz Jízasság 
felé röpítette* még^Bpen el¬ 
érte a csatlajjfzást aJPivetkező 
szerelemhez 

Katóka ^pép Bblt, fiatal 
volt, okos Solt, ^Ráadásul la- 
kástulajdojj|s. jjfcval minden 
volt, csalABriflBéta nem volt. 
így ElőcAFz V betűjében bor¬ 
zadva iRertB fel a tök ászt, 
a koaAt csftekontrát. Jelleg¬ 
zetes V bt t űil rumospohár ala^ 
kú* Vbltnft és az ékez 

nmos vízióiMüer- 
ííozták. 

löd (^JfidfRüad ideje 
üt) kissé hök- 
4 kenféíT hátrált a feltárult tit¬ 


kok előtt és 1JSIsó kísérlet 
gyanánt feladott cgv házassági 
apróhirdetést ^Etétszer csa¬ 
lódott" jeligóáwgy került ke¬ 
zébe Angy^fLmőke csodála¬ 
tos válasz! 

Emőke BEAnyörű sorai a 
tisztesség Serény ség, házias¬ 
ság, hüMqgés lelki harmónia 
valóss^psRgyöngy füzéreit al- 
kott^R *Házasság betűi akár 
az ^KinVpek, és a Férj szó 
imAattB formált ékezetében 
h^poAttan felismerhető volt 
^Batos glória. 

^később kiderült, hogy 
minden lelki dísze mel- 
"etw&reg és csúnyácska. Bús 
r Elff (aki szabad idejében gra- 
fgKizált) minden lelkiisme- 
rurdalás nélkül feleségül 
ftte. 

Ami pedig ezután követke¬ 
zett, az tömören csak a grafo¬ 
lógia csődjének nevezhető. 

Emőke odaégette a lágyto¬ 
jást, és porronggyal törülte ki 
a mosatlan tányért, mielőtt le¬ 
ejtette. Ezzel szemben csodála¬ 
tos ügyességgel lopta ki az ura 
nadrágzscbéből a pénzt, melyet 
részben a szeretőjének adott, 
részben elkártyázott. Aztán egy 
hisztériás rohamában villám¬ 
gyorsan ki hor dta a bútort a 
zsibogór^A|É|foelőle egy bun¬ 
dát. elaiPrfeflron és megitta. 

Bús ^Rd (aki szabad 
graíflogizált) hitének 
rflBfain önnjpát mardosva így 
fit EmőlAez: 

Ó, ^Ryomorúságok asz- 
Jzonya_^íu megingattad hitem 
i gr^j^pgiában ! Legalább áruld 
lehet az oka, hogy irá- 
jalapján így félraismerte- 

aemes - fe¬ 
lelt lesütött szemmel Emőke -, 
szabad időmben én is grafolo- 
gizálok . . . 

Fülöp György 


Fából faragott királyfi 

Szűr-Szabó József rajza 



A gyarmatosítók perspektívája 



Kánikula 

Pusztai Pál rajza 






















































































MIT ÉRDEMES HOZNI? 


Szerelő, teljes felsz erelé ssel 



Riportkép 



- Megengedi, hogy felvételt készítsek 
önről egy képeslap részére? 

- Igen, de csak így ruhástul. . . 


Barátom külföldre uta¬ 
zik. Messzire megy, Ber- 
gengóciába. 

- Irigyellek - mondtam 
neki —, nincs szebb dolog, 
mint világot látni. 

- Én is örülök az útnak 

- felelte a barátom -, 
csak azt nem tudom, mii 
hozzak? Szerinted mit érde¬ 
mes hozni? 

- Az attól függ, hogy 
mire van szükséged . . . 

- Mire? Tulajdonkép¬ 
pen semmire. Mindenem 
van ... De mégse jöhetek 
haza külföldről üres kéz¬ 
zel .. . Mit érdemes hozni? 
Mi az, ami olcsó, amit nem 
kapok itt Pesten? . .. Ko¬ 
moly gondjaim vannak ... 

- Lesz pénzed? - kér¬ 
deztem. 

- Lesz. Nem sok, de 
lesz. 

- Azt hallottam, hogy 
odakünn nevetségesen olcsó 
a víziló és alkudni is le¬ 
het . . . Érdemes volna vízi¬ 
lovat hozni... 

- Megőrültél? Cipelni 
nem fogok. Nem mondom 

- tette hozzá elgondolkoz¬ 
va -, ha lehetne kapni 
törpe vízilovat, tiz-tizenöt 
dekásat, azt érdemes lenne 
venni.,. 

- Hát persze, hogy ér¬ 
demes lenne. Próbálj itthon 
venni vízilovat, pláne tíz¬ 
tizenöt dekásat! Ott bizto¬ 
san fillérekbe kerül az 
ilyen, ha van . . . 

- Jó, jó, de a víziló sze¬ 
reti a vizet. Mondjuk a 
fürdőkádban tartanám. De 
nem csinál egy ilyen állat 
locs-pocsot? A feleségem 
murizna miatta. De - te¬ 
szem azt -, ha kapnék egy 


olyah kis vízilovat, ame¬ 
lyiknek víziszonya van, 
akkor feltétlenül vennék 
egyet. Érdemes lenne. Te 
is úgy találod? 

- Feltétlenül. Ha vala¬ 
mit, akkor tíz-tizenöt dekás, 
víziszonyban szenvedő vízi¬ 
lovat érdemes venni - 
mondtam meggyőződéssel. 

- Hol kapok én olyat 
Pesten? - morfondírozott 
a barátom. 

- Sehol. 

- Jó volna azonban tud¬ 
ni, mit eszik egy ilyen kis 



víziló? Mert ha sokat za- 
i bál, akkor nem érdemes 
hozni. De ha megelégszik 
az ételmaradékokkal - a 
feleségem kitűnően főz 
akkor érdemes volna hoz¬ 
ni ... 

— Meghiszem azt. 

Barátom töprengve nézett 
maga elé. 

- Persze, mire jó egy 
ilyen kicsi víziló? Semmi¬ 
re. Ha pedig semmire se 
jó, akkor minek hozni? 
Nem mondom, ha fütyülni 
is tudna! Ha találok egy 


fütyülő, víziszonyban szen¬ 
vedő, házikosztot szerető, 
kisétvágyú, tíz-tizenöt dekás 
vízilovat, gondolkozás nél¬ 
kül veszek egyet, mert ak¬ 
kor érdemes. Esténként szí¬ 
vesen elhallgatnám dalolá¬ 
sát... 

- Szép is az - bólogat¬ 
tam. - Nincs szebb a vízi¬ 
ló danájánál. Hidd el, nem 
bánnád meg. Csakis ilyen 
állatot érdemes venni oda¬ 
künn. Hol kapsz te ilyet 
Pesten? 

- Sehol - felelte bará¬ 
tom. - Azért lenne érde¬ 
mes venni. Tudod, én akár¬ 
hányszor külföldön jártam, 
mindig érdemleges dolgot 
hoztam. Most is olyat sze¬ 
retnék hozni. 

- Nézz jól körül oda¬ 
künn! 

- Bízd csak rám. Ala¬ 
posan körül fogok nézni. 
S ha találok egy olyan pid 
vízilovat, amelyik még re¬ 
pülni is tud, akkor gondol¬ 
kozás nélkül veszek egyet, 
mert akkor nagyon érde¬ 
mes, igaz? 

- Tökéletesen igazad 
van. Csak kis repülő vízi¬ 
lovat érdemes venni. 

- Örülök, hogy egyet- 
értesz velem. Tudod, el¬ 
vem az: inkább egy hasz¬ 
nos dolgot veszek, mint 
sok fölöslegeset. 

Végül megegyeztünk: 
Bergengóciából tíz-tizenöt 
dekás, víziszonyban szen¬ 
vedő, házikoszton élő, kis¬ 
étvágyú, fütyülő és repülő 
vízilovat érdemes hozni. 
Mást nem. 

Mást Pesten is lehet 
kapni. 

Mikes György 


Sátorozás 

Szűr-Szabó József rajza 



Uát/ití MŰMiőltlffl- •• 

Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 



Egy vidéki vándorcirkusz legnagyobb 
attrakciója egy kivénült, fogatlan orosz¬ 
lán volt. Egy napon előadás közben, ami¬ 
kor épp az oroszlán száma volt soron, 
az istállómester rémülten rohant az igaz¬ 
gatóhoz : 

- Igazgató úr, nagy baj történt, az 
oroszlánszelíditő revolvere produkció 
közben csütörtököt mondott. 

- Miért kell neki a revolver? - kér¬ 
dezte az igazgató. 

- Azért, mert ha a lövöldözést abba¬ 
hagyja, az oroszlán rögtön elalszik. 





























































Az oroszlán a ragadozók, az ember a 
várakozók közé tartozik. Hogy mit kell 
az embernek várakozni! Mindjárt a szü¬ 
letésére kilenc hónapig, de azután is. 
Várakozni kell a villamosra, a szerelő¬ 
re, a borbélyra, a pénzespostásra, az első 
tavaszi napra és ki tudná mind felsorol¬ 
ni. Nem tudom, van-e róla kimutatás, de 
azt hiszem, az ember életének felét-har- 
madát várakozással tölti. 

Vegyük például a borbélyt. Ülsz a 
széken és várod, mikor kerül rád a sor. 
Előtted még vannak vagy tízen, de bor¬ 
bély is van szép számmai, úgyhogy egy 
órán belül biztosan sorra kerülsz. Addig 
van időd megfigyelni, hogy melyik bor¬ 
bély hogyan dolgozik, mert nem közöm¬ 
bös előtted, hogy melyik vesz téged ke¬ 
zelésbe. Az az öreg, aki folyton mesél 
és közben még cigarettázik is, attól is¬ 
ten mentsen. De mellette az a barna 
fiatalember nem volna rossz, úgy nézed, 
hogy az hivatásának magaslatán áll, az 
komolyan és figyelmesen csinálja a dol¬ 
gát, az jó volna neked. 

Ülsz és vársz. Lassanként fogynak 
előtted sorstársaid, már csak hárman van¬ 
nak előtted, már csak ketten és most 
kezdhetsz szurkolni, hogy a te barna fia¬ 
talembered addig ne végezzen a kövér 
pasasával, míg ezek is el nem helyez¬ 
kednek. No végre, az utolsó is elment 
előled, bravó, nagyszerű, most te követ¬ 
kezel. De most már jó volna, ha az a 
barna fiatalember végezne, nehogy az 
öreg fecsegő kiáltsa el hamarabb: kérem 
a következőt! 

Ölsz és vársz. Közben majd szétdur¬ 
ransz, nem érted, hogy a te barnád mit 
vacakol azzal a kövérrel, hiszen már 
megnyírta, megborotválta, miért nem 
mondja már, hogy köszönöm szépen, vé¬ 
geztünk. De nem, még mindig vele pisz¬ 
mog, most a füle mögött matat, hagyja 
ott, mit törődik vele, ha eddig jó volt, 
ezután is jó lesz. 

No végre, végre felkelt a kövér ember 
és te is felkelsz, hogy a helyére ülj. De 
megtorpansz, mert a kövér ember a 
szemöldökére mutat és újból leül. Hal¬ 
lottak már ilyet? A szemöldökét is meg- 
nyíratja, pedig ez az egyetlen szép rajta, 
a dús szemöldöke, te mit nem adtál vol¬ 
na érte, ha neked az életben csak egyszer 
ilyen dús szemöldököd lett volna és ez 
az alpk mégnyíratja, talán csak azért, 
mert látta, hogy te a helyére pályázol, 
hát most kibabrál veled, még egy kicsit 
megvárakoztat és kitesz annak a veszély¬ 
nek, hogy egy öreg fecsegő kezébe jutsz. 
Hát nem rémesek az emberek? 

Állsz és vársz. No végre. Végre itt 
ülsz a forgószéken és édes nyugalom 
tölti el szívedet. A tükörből látod a sor¬ 
ban ülő várakozókat, az egyiknek a sze¬ 
mével találkozik a szemed, amint téged 
néz. Mit néz? Ez biztosan azt sem bánná, 
ha a borbély elvágná a torkodat, csak¬ 
hogy minél előbb sorra kerüljön. Csak¬ 
ugyan, rémesek az emberek. De te oda- 
' szólsz a barna fiatalembernek: 

- Vigyázzon, kérem. Az én bőröm na¬ 
gyon érzékeny. Csak lassan, lassan. Rá¬ 
érünk. 

Balázs Sándor 




A nyugatnémet külügyminisztérium 
páncélszekrénye 




Automatizálás a kapitalizmusban 




































































